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Аннотация
Черный четверг позади, как и черный вторник. Старый уклад жизни рушится, впереди — голод и нищета. А я заработал на этом больше двух миллионов долларов.
На мою жизнь больше никто не покушается, Маранцано соблюдает перемирие, но мой босс Массерия постепенно перестает мне доверять, и это опасно.
Впереди — Кастелламмарская война, которая навсегда изменит порядок дел в мафии. До нее еще есть время, но нужно готовиться: переманивать людей на свою сторону, укреплять авторитет и зарабатывать деньги.
Просто бизнес.
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Глава 1

Следующим утром я проснулся в своей квартире на Малберри-стрит, куда уехал тем же вечером. Гэй осталась в Вальдорфе — я оплатил номер на неделю и сказал ей сидеть там, никуда не высовываться. Потом придумаю, куда приложить ее таланты — все-таки она хорошо поет и танцует. У меня уже есть кое-какие связи в Гарлеме, где брала начало вся современная американская музыка. Может быть, найду какого-нибудь продюсера, тем более, что идея для ее первой песни уже крутилась у меня в голове.
«I wanna be loved by you, boop-boop-de-boop, boo!»
Собственно говоря, только эта строчка в голове и крутилась. Но это, пожалуй, самый известный хит Мэрилин Монро, так что почему бы ему не быть написанным на пару десятков лет раньше? Тем более, что они и внешне похожи: насколько я знаю, Мэрилин специально подгоняли под стандарты красоты тридцатых. А оставшиеся слова напишут, и оркестр найдем. Много в США тех, кто готов написать слова песни, а мотив я им напою.
Она даже рада оказалась, что ей никуда ехать не нужно было. Гэй нравилась роскошь, а там она будет в безопасности. Не хватало еще, чтобы Массерия сделал свой ход и попытался взять ее в заложники. Он же понимает, что так просто платить не буду.
Поднялся я около пяти утра, сделал зарядку, умылся холодной водой, начисто выбрился. Посмотрел на себя в зеркало — шрамы на шее практически зажили, кровавой коросты больше нигде не было, да и теперь понятно было, что раны уже не разойдутся. Но они никуда не денутся, останутся со мной до старости. Разве что лет через десять-пятнадцать должны почти исчезнуть.
Тогда, кстати, и верхнее веко должно восстановиться. На последних фотографиях Лаки его лицо выглядело уже практически нормально. Дожить бы до этого времени.
Позавтракал все теми же хлопьями с молоком, которое купил по дороге. Льда в леднике так же не было, так что я просто выставил его за окно, там-то холодно, природный холодильник, так сказать.
Потом оделся. Темно-синий костюм, белая рубашка и галстук. В кобуру — Смит энд Вессон. Надо обзавестись самозарядным пистолетом, но я этого так и не сделал. Патроны на месте, в кармане, крупные купюры в бумажнике во внутреннем, в наружном — мелочь, монетки. Мало ли, вдруг я захочу купить свежую газету или приобрести бутылочку колы. Она сейчас никель ровно стоит, и еще долго так будет, чуть ли не до пятидесятых. Фишка такая у компании, они специально не повышают цены. Интересно, какая в действительности у них маржа, сколько стоит бутылка в производстве?
Вышел на улицу около восьми, встреча была назначена на девять утра. Утро холодное, серое, моросил мелкий дождь, капли летели в лицо. Октябрь заканчивался, скоро ноябрь, а зима уж обещала быть совсем жаркой для нас.
Поднял воротник и зашагал к ближайшей трамвайной остановке. Во-первых, ехать было недалеко, во-вторых — мне не хотелось светиться. А в-третьих — хотелось послушать, что там говорят люди. Сегодня пятница, рабочий день, все едут на работу.
А сейчас, кстати, вроде шестидневка, да. Пятидневку позже внесут. Но эта тема не для меня, я работаю круглыми сутками, а когда надо круглыми же сутками отдыхаю.
И скоро остальные так будут, но вынужденно. Работы-то не будет.
Ехал минут двадцать. Трамвай был забит людьми — рабочие, служащие, все угрюмые и молчаливые. Крах биржи ударил по всем, хотя до разгара проблем еще есть время. Сейчас они потеряли только сбережения, но скоро многие из них лишатся работы и средств на пропитание. Будущего боялись все.
По дороге я слушал обрывки разговоров:
— … говорят, завод может закрыться. Они вкладывали деньги в акции, представляешь? Лучше бы помещения покупали, новое оборудование… Если это случится, триста человек окажется на улице…
Жаль, что ни помещения, ни оборудование никого бы не спасли. Потому что у людей покупать будет не на что.
— … банк не дает кредит, говорят, плохие перспективы… А я всегда все возвращал вовремя.
— Нужно идти снимать деньги со счетов, все. Скоро будут очереди.
Вот, а это он правильно придумал. Очереди у банков еще не начались, но скоро будут. И нам начнут присылать уведомления о возврате взятых под залог легальных активов кредитов. Но мы не станем ничего возвращать, либо вернем малую часть. Просто пошлем кого-нибудь поговорить с клерками, убедим их, что не надо нас трогать.
— … Вчера Джонсон застрелился.
— … Что случилось?
— … Узнал, что его акции ничего не стоят. Представляешь, вышел на улицу, встал на тротуаре, достал пистолет. И ба-бах!
Мир рушился. А я ехал считать деньги. Честно заработанные деньги.
Офис Мейера находился на Деланси-стрит, на третьем этаже. Официально — ничего особенного, на табличке было написано, что это риелторское агентство. Да оно таковым и было, мы отмывали через него деньги. Но Мей работал оттуда, считал свои цифры.
Я вышел из трамвая на остановке, вошел, поднялся по лестнице, постучал в дверь. Мей открыл дверь лично, пустил меня внутрь. Играло радио, сейчас музыка в записи, но Лански, очевидно, ждал выпуска десятичасовых новостей, вот и включил.
Скромно все, самое дорогое тут — это радио и телефон. А так — стол, несколько стульев, сейф в углу и полки с папками с отчетностью.
— Чарли, проходи, садись, — сказал он.
Мейер выглядел усталым — под глазами темные круги, воротничок рубашки расстегнут, галстук ослаблен.
— Не спал? — сразу спросил я.
— Нет, — он покачал головой. — Думал.
— Так все же закончилось, — сказал я. — Деньги у нас.
— Деньги у нас. Я думал, что с Джо-боссом делать. И ни хрена не придумал. Вообще ничего.
— Обсудим это позже, — ответил я. — У меня есть идея. Багси в курсе?
— Нет, — Мей качнул головой. — Он думает, что мы деньги делить едем.
— Да мы в любом случае их делить не будем, — ответил я. — Их надо вкладывать. Тоже обсудим.
Он открыл ящик стола и достал оттуда пачку газет. Положил передо мной.
— Почитай, — сказал он. — Весь город только об этом и говорит.
Я взял верхнюю газету. «Нью-Йорк Таймс», огромными буквами на первой полосе:
«БИРЖА РУХНУЛА. ШЕСТНАДЦАТЬ МИЛЛИОНОВ АКЦИЙ ПРОДАНЫ ЗА ДЕНЬ»
Ниже шел текст статьи, я пробежал глазами:
«Вчера, двадцать девятого октября, Нью-Йоркская фондовая биржа пережила самый черный день в своей истории. Индекс Доу-Джонса упал на тридцать пунктов, потери составили почти двенадцать миллиардов долларов. Объем торгов достиг рекордных шестнадцати миллионов акций. Тысячи инвесторов разорены. Полиция сообщает о множественных случаях самоубийств…»
Я отложил газету, взял следующую. «Нью-Йорк Геральд Трибьюн»:
«ПАНИКА НА УОЛЛ-СТРИТ. ТОЛПЫ ОСАЖДАЮТ БРОКЕРСКИЕ КОНТОРЫ»
«Сцены вчерашнего дня на Уолл-стрит напоминали картины ада. Тысячи людей собрались у здания биржи, многие пытались прорваться внутрь. Полиции с трудом удавалось сдерживать толпу. По меньшей мере пять человек выбросились из окон, не выдержав известий о крахе. Мэр Уокер призвал граждан сохранять спокойствие…»
Следующая. «Уолл-стрит джорнал»:
«БАНКИРЫ БЕССИЛЬНЫ. ПОПЫТКИ СТАБИЛИЗАЦИИ ПРОВАЛИЛИСЬ»
«Группа ведущих банкиров во главе с Томасом Ламонтом из Джей-Пи-Морган вложила миллионы долларов в попытке остановить падение рынка. Однако эти меры оказались неэффективны. К закрытию торгов индекс упал до отметки 230 пунктов. Эксперты опасаются дальнейшего падения…»
Еще одна. «Дейли ньюс»:
«КОНЕЦ ЭПОХИ ПРОЦВЕТАНИЯ. АМЕРИКА В ШОКЕ»
«Вчерашний крах положил конец десятилетию безудержного роста и спекуляций. Миллионы американцев, вложивших сбережения в акции, потеряли все. Экономисты предупреждают о возможной длительной рецессии. Президент Гувер попытался успокоить нацию, но его слова прозвучали неубедительно…»
И последняя. «Бруклин дейли игл»:
«ТРАГЕДИЯ НА БИРЖЕ. ДЕСЯТКИ ПОГИБШИХ»
«По неофициальным данным, вчера в Нью-Йорке покончили с собой по меньшей мере пятнадцать человек, не выдержав известий о крахе на бирже. Полиция усилила патрулирование финансового района…»
— Про самоубийства — байки, — сказал я. — Они позже будут, к тридцать первому и дальше. Когда люди станут работу терять, и им нечембудет семью кормить. Но да. Вчера мир изменился. Этот день назовут черным вторником.
— Да его уже так называют, — ответил Мей. — Страшно. Очень страшно.
— Да, — подтвердил я. — Очень.
— А мы заработали на этом, — он посмотрел на меня. — Чувствуешь себя мерзавцем?
— Немного, — честно ответил я. — Но ничего не мог изменить. Это должно было случиться.
Мы помолчали. Потом Мейер встал, подошел к сейфу. Покрутил ручку, набирая комбинацию, открыл дверцу, достал оттуда несколько толстых папок.
— Вот отчеты, — сказал он. — Все операции, все сделки. Проверял три раза, все сходится. Два миллиона четыреста тысяч долларов чистой прибыли после всех комиссий.
Я взял одну из папок, открыл. Строчки цифр, даты, названия компаний. «General Electric» — продано по 403, куплено по 283. «U. S. Steel» — продано по 262, куплено по 174. «Radio Corporation» — продано по 505, куплено по 296. И так далее, страница за страницей.
Да, представляю, сколько работы это стоило ему и его брокерам. Я не мог не признать заслуги.
— Ты гений, Мей, — сказал я. — Настоящий гений.
— Нет, — он покачал головой. — Это ты гений, ты все предсказал. Я просто выполнял указания.
— Но ты выполнял их идеально, — я закрыл папку. — Без тебя ничего бы не получилось.
В дверь постучали. Мейер напрягся, но потом послышался знакомый голос:
— Эй, это я! Открывайте!
Мейер встал, подошел к двери, открыл, и Сигел вошел внутрь. На нем был светло-серый костюм, шляпа набекрень, в руках он держал бумажный пакет. И он улыбался, как всегда.
— Привет, парни, — широко улыбнулся он. — Принес угощение.
Он поставил пакет на стол, достал оттуда три бутылки кока-колы. Фирменные, с характерной такой формой. Я их только в музее видел. Огляделся, но открывашки не нашел, одну за другой открыл их ключами, которые достал из кармана.
— За успех, — сказал он и приложился к бутылке.
Я тоже сделал глоток. Вкус был странный. Совсем не такой, как я помнил из двадцать первого века, более сладкий, с каким-то травяным привкусом. И газация была слабее, пузырьки едва чувствовались. В моей прошлой жизни кола была более резкой, с ярким вкусом.
Впрочем, логично. Рецептура менялась со временем. То, что я пил сейчас — это оригинальная кока-кола образца двадцать девятого года. Без всех этих современных добавок и улучшений.
— Не нравится? — спросил Багси, заметив мое выражение лица.
— Нормально, — ответил я. — Просто непривычно.
— Чего непривычно? — он не понял. — Обычная кола.
— Да так, ничего, — я отмахнулся.
Багси сел на край стола, посмотрел на газеты.
— Видел заголовки, — сказал он. — Весь город сходит с ума. Вчера видел как один парень с Бруклинского моста прыгнул.
— Видел? — переспросил Мейер.
— Ага, — кивнул Багси. — Ехал мимо, там авария была, остановиться пришлось. Смотрю — стоит мужик на перилах, качается. Думал, пьяный. А он раз — и вниз, плюх и все.
— А что дальше было?
— Не знаю, — пожал он плечами. — Уехал.
Он говорил об этом спокойно, как о чем-то обыденном. Для Багси смерть была обыденностью — он сам убивал людей и видел как убивают других. Одним самоубийцей больше, одним меньше — какая разница. Странно, что он не пошутил о том, что чем больше самоубийц, тем меньше самоубийц.
— Ладно, хватит о грустном, — Багси хлопнул в ладоши. — Давайте о деле. Мей мне вчера по телефону сказал — мы сорвали куш. Два с лишним миллиона. Это правда?
— Правда, — подтвердил Лански. — Два миллиона четыреста тысяч.
— Дьявольщина! — присвистнул Багси. — Мы богачи, парни! Миллионеры! На такие деньги можно полгорода купить!
— Можно, — согласился я. — Но сперва нужно решить одну проблему.
— Массерия, — мрачно сказал Мейер.
— Точно, — я кивнул. — Джо-босс требует половину. Это один миллион двести тысяч долларов.
Багси вскочил со стола. Лицо его тут же потемнело, глаза сузились.
— Что⁈ — рявкнул он. — Этот жирный ублюдок хочет половину? За что? Он пальцем не пошевелил!
— За то что он босс, — спокойно ответил я. — И мы работаем на его территории.
— Да пошел он! — Багси стал ходить туда-сюда, мерить шагами офис. Как трамвай прет, честное слово. — Я не отдам ему ни цента! Это наши деньги, мы их заработали! Чарли придумал план, Мей провернул все, я охранял! А этот жирный гад сидел в ресторане, жрал пасту и теперь хочет половину!
— Бен, успокойся, — сказал Мейер.
— Да как я успокоюсь⁈ — Багси развернулся к нам. — Вы понимаете, сколько это денег? Миллион двести! На эти деньги можно…
Я не удивлюсь, если Багси сейчас предложит его убить. Он убивал людей и за меньшее.
— Я знаю сколько это денег, — перебил я. — И я не собираюсь отдавать ему половину.
Багси остановился.
— Тогда что? — спросил он. — Что ты придумал на этот раз?
— Я отдам ему сто пятьдесят тысяч, — сказал я. — Не как долю. Как подарок.
Мейер нахмурился. Идея делиться ему в принципе не понравилась, но заинтересовала его. Тем более, что сто пятьдесят тысяч — это не пятьдесят процентов, а около пяти.
— Объясни, — попросил он.
Я откинулся на спинку кресла, похлопал по карманам и понял, что забыл сигареты. Багси тут же достал, раскурил две, одну протянул мне.
— Смотрите, — начал я, затянулся и продолжил. — Если я приду к нему и отдам деньги как долю — это будет значить, что я признаю его власть. Я соглашусь с тем, что он имеет право на половину всего, что я зарабатываю. И тогда при каждой следующей сделке он будет требовать свое. Понимаете?
Мейер медленно кивнул.
— Продолжай, — сказал он.
— Но если я приду и преподнесу ему деньги как подарок — это другое дело, — я затянулся. — Подарок делает тот, кто выше или равный. Не подчиненный. Я покажу ему уважение, отблагодарю за… Скажем, за то что он дал мне возможность работать. Но это будет разовая выплата, а не постоянная дань.
— Умно, — Багси присвистнул. — Но он же не дурак. Он поймет что к чему.
— Поймет, — согласился я. — Но ничего не сможет сделать. Потому что если он откажется от подарка и потребует долю — он покажет себя жадным и мелочным. А если примет — молчаливо согласится с тем, что больше мы ему не должны. К тому же я не так давно спас ему жизнь.
— Ну да, — кивнул Мей. — С тех пор, как Маранцано попытался расстрелять вас в ресторане, сколько прошло? Неделя. Еще должен помнить.
— Это не Маранцано был, — я покачал головой. — Бонанно решил проявить самодеятельность. Но Джо-босс это помнит. Я буквально прикрыл его своим телом от пули, так что он мне должен. И сто пятьдесят тысяч — это не плата, и даже не благодарность. Просто подарок.
Багси расхохотался.
— Твою мать, Чарли! — сказал он. — Ты действительно гений! Превратить дань в подарок, а себя из подчиненного в благодетеля!
— Это может не сработать, — предупредил Мейер. Он был настроен скептически. — Массерия может просто взять деньги и все равно потребовать остальное. Он же жадный как… Как тот разносчик из притчи.
— Может, — согласился я. — Но тогда я хотя бы попробую. А если не получится… Что ж, тогда придется действовать по-другому.
— По-другому это как? — спросил Багси, и в его глазах загорелись опасные огоньки.
Ему вообще без разницы было кого валить. Хоть Массерию, хоть Маранцано. Лишь бы подняться при этом самому.
— Потом обсудим, — уклончиво ответил я. — Сейчас не время.
Мейер встал, подошел к окну. Постоял, глядя на улицу. Он думал, явно думал. И понимал, что это рискованно.
— Чарли прав, — сказал он наконец. — Это лучший вариант из возможных. Но нам нужен план на случай, если Джо-босс не согласится.
— План есть, — ответил я. — Но обсудим его позже. Сначала попробуем решить по-хорошему.
Багси фыркнул, но промолчал. Он сел обратно на стол, допил колу. Он явно был уверен, что мирного решения в данной ситуации не будет.
— Ладно, — сказал он. — А что с остальными деньгами? Два с четвертью миллиона — это охренеть сколько. Куда их?
— Вот это действительно важный вопрос, — я затушил сигарету. — Мей, ты что думаешь?
Лански повернулся от окна.
— Нужно вкладывать, — сказал он. — Причем быстро. Наличные сейчас опасно держать — банки закрываются, грабежи участились. Да и инфляция может пойти.
— Куда вкладывать? — спросил Багси. — В акции опять? А что, возьмем сейчас, и подержим, пока не вырастут. Вырастут же в итоге, а, Чарли?
— Нет, — я покачал головой. — С акциями пока закончили. Рынок будет падать еще долго.
— Насколько долго? — поинтересовался Мейер.
Я задумался. Что я помнил из истории? Великая депрессия продлилась до тридцать девятого года, когда началась Вторая мировая. Дна рынок достиг в тридцать втором или тридцать третьем, кажется. Индекс упал до сорока с чем-то пунктов, если не ошибаюсь. Сейчас он на отметке двести тридцать. Значит, упадет еще больше чем в пять раз.
— Года три-четыре, — ответил я. — Может быть и больше. Точно не знаю, но падение будет сильным.
— Откуда ты это знаешь? — спросил Багси.
— Логика, — соврал я. — Пузырь слишком большой надулся. Когда он лопнет полностью — вот тогда и можно будет покупать. Поэтому деньги мы будем вкладывать постепенно, и сейчас… Их лучше придержать.
— То есть, ждать до тридцать второго или третьего года? — уточнил Мейер.
— Хотя бы до тридцать первого, — кивнул я. — Уже тогда все будет стоить очень дешево. И вот тогда будем скупать.
— Что скупать? — Багси не очень разбирался в инвестициях, но ему было интересно.
— Недвижимость, — ответил я. — В первую очередь. Жилые дома, землю. Сейчас цены еще держатся, но скоро рухнут. Люди будут продавать все, чтобы выжить. Вот тогда и купим за гроши.
— Дома… — протянул Багси. — А зачем нам дома?
— Чтобы сдавать в аренду, — объяснил Мейер. — Или перепродавать потом, когда цены вырастут. Недвижимость — это надежное вложение. Земля никуда не денется.
— Точно, — я кивнул. — Плюс легальные заведения. Рестораны, магазины, отели. Нужно отмывать деньги, создавать законные источники дохода.
— Не понимаю, зачем, — хмыкнул он. — Бухло приносит такие бабки, что нам больше ничего и не надо.
— Бутлегерство никуда не денется, а деньги нужно отмывать. Да и надо диверсифицировать доход.
Мейер вернулся к столу, сел.
— Чарли прав, — сказал он. — Нам нужен легальный фасад. Компании, которые платят налоги, имеют лицензии. Через них мы будем отмывать деньги от бутлегерства.
— Плюс, — добавил я. — Когда сухой закон отменят, нам нужно будет чем-то заниматься. А легальный бизнес как раз останется.
— Отменят? — спросили они в один голос, посмотрев на меня. — Ты думаешь, сухой закон отменят?
Ну вот, проговорился, опять. Так они скоро меня станут пророком считать.
— Рано или поздно, — я пожал плечами. — Это глупый закон. Люди все равно пьют, просто деньги идут нам, а не государству. Когда-нибудь власти это поймут, вот тогда-то бутлегерский бизнес и лопнет.
— Когда именно? — напряженным голосом спросил Мейер.
— Ты хочешь точно знать? — спросил я и усмехнулся. — Тридцать третий.
— Откуда ты знаешь?
— Просто знаю, — сказал я.
Он посмотрел на меня долгим взглядом, но больше допрашивать не стал. Вытащил блокнот, начал записывать что-то. Ну, пусть считает, в этом он мастер.
— А казино? — спросил Багси. — Может, открыть казино?
Да, казино. Роскошное, с ресторанами и отелями. Это его мечта, на которой он в будущем и погорит. Но не в этой жизни, сейчас он останется жив. Если его не убьют по какой-то другой причине — с его импульсивностью это вполне возможно.
— Азартные игры запрещены почти везде, — сказал я.
— Куба, — сказал Мейер. — Близко от Штатов, законы там практически не действуют, с нашими деньгами мы договоримся с правительством быстро. Юг богат, старые деньги… Они станут ездить туда. Это огромные деньги, еще и за границей.
— Куба — хорошая мысль, — согласился я. — Но это потом. Сейчас сосредоточимся на Нью-Йорке.
Хотя кое-еще о чем надо было сказать сразу. Там не так много времени осталось — полтора года, чтобы скупить землю. Потом все станет гораздо дороже. Начнем через полгода, если все здешние дела утрясутся. Землю там будут продавать по доллару за акр, десять тысяч, вложенных сейчас, через двадцать лет принесут сотни миллионов.
А если еще и воспользоваться ими как следует…
— Есть одна вещь, — сказал я. — Надо будет съездить в Неваду, когда разберемся со всем.
— В Неваду? — спросил у меня Лански.
— Да, — кивнул я. — В Лас-Вегас. Мы будем скупать там землю.
— Это где вообще? — не понял Багси. Он в географии был не силен.
— Пустынный городок, — ответил Мей. — Недалеко от реки Колорадо. Но там нет сейчас ни хрена. Зачем тебе эта пустыня, Чарли?
— Просто поверь мне, как поверил в прошлый раз, — я улыбнулся. — Хорошо? А то, что будет дальше, пусть для тебя будет сюрпризом.
— Ладно, — выдохнул Лански. — Хорошо. Я уже сказал Бенни, что любое твое слово будет для меня инвестиционной рекомендацией. Выясню.
— Подготовь под это дело легальную компанию. Фонд или еще что-нибудь такое. — Ладно, — решил я. — Думаю, на сегодня хватит. Мей, подготовь деньги для Джо-босса. Сто пятьдесят тысяч, крупными купюрами, пусть сам мучается с разменом. Положи в чемодан.
— Когда ты к нему пойдешь? — спросил Лански.
— Сегодня, прямо сейчас и двину, — ответил я. — Чем быстрее, тем лучше. Пусть не думает, что я тяну время.
— Один пойдешь? — тут же спросил Багси. — Может, я с тобой?
— Нет, — я покачал головой. — Одному безопаснее, если ты будешь рядом, Массерия может подумать, что я готовлюсь к драке.
— Ну смотри, — Багси пожал плечами. — Но если что — звони. Я с парнями примчусь.
Мейер встал, открыл сейф. Принялся доставать оттуда пачки стодолларовых купюр, отсчитал пятнадцать, по десять тысяч в каждой. Потом достал из-под стола кожаный саквояж, положил туда деньги. Закрыл, щелкнул замками.
— Держи, — сказал он. — Сто пятьдесят тысяч.
Я встал, взял саквояж, который оказался неожиданно тяжелым: килограмма три, наверное. Деньги весят немало.
— Ладно, парни, — сказал я, поправляя галстук. — Я поехал. Встретимся вечером, расскажу как прошло.
— Удачи, — Мейер протянул мне руку. Я пожал ее.
— Не дай этому жирному ублюдку тебя обмануть, — сказал Багси. — Если что — стреляй первым.
— Постараюсь обойтись без стрельбы, — усмехнулся я.
Я вышел из офиса, спустился по лестнице. На улице все еще моросил дождь. Я поднял воротник, взял чемодан покрепче и зашагал к стоянке такси. С такими деньгами ехать на трамвае точно не стоит, особенно в нынешнее время. Нужно будет, правда, сперва позвонить ему.
У меня было ровно сто пятьдесят тысяч причин надеяться, что он окажется не таким жадным, как все думают. Хотя надежды было мало.

Глава 2

Позвонив из телефона автомата, я назначил встречу. Джо-босс согласился с большой охотой, ведь он ждал, что я буду гнуться, что принесу ему деньги. Да, придется немного разочаровать этого заносчивого ублюдка, но делать нечего. Я не собираюсь отдавать ему так много.
Потом поймал такси на углу Деланси и Эссекс. Водителем оказался немолодой еврей с седой бородкой. Он посмотрел на мой саквояж, потом на меня, но вопросов задавать не стал. В Нью-Йорке люди научились не задавать лишних вопросов, особенно людям вроде меня. Ведь шрамы говорили сами за себя.
Да и не нужно ему было ничего. Все, что его интересовало — это пятнадцать центов за первую четверть мили и еще пять — за каждую следующую. Деньги, которые он должен был получить, они были даже написаны на двери его желтой машины.
— Куда едем? — спросил он с заметным акцентом. Похоже, что привык говорить на идише гораздо больше, чем на английском.
— Маленькая Италия, — ответил я. — Ресторан Тотти на Кросби.
Он кивнул и тронулся с места. Несмотря на то что еврей был старым, машина оказалась практически новой — седан Форд Модель А, да еще и с большим багажником-сундуком снаружи. Интересно, это его личная или он наемный водитель? Может быть и так, и эдак.
Дорога меня особо не интересовала, я смотрел в окно, наблюдал за городом. Дождь усилился, капли барабанили по крыше автомобиля, люди прятались под козырьками магазинов, раскрывали зонты, кутались в пальто. Мир продолжал жить, несмотря на то, что вчера он рухнул. С виду пока что все нормально даже. Люди еще не успели понять, что именно случилось.
Ехали минут десять. Я закурил, мне надо было обдумать предстоящий разговор. Водитель-еврей не обратил на этого никакого внимания. Представляю, что было бы, если бы я вот так вот прикурил в машине в двадцать первом веке.
А разговор был предсказуем. Массерия жадный и вспыльчивый, но он не дурак. Он понимает и уважает только силу, и если я приду к нему с деньгами как проситель — он растопчет меня. Но если поставлю себя в положение равного, который делает подарок — это совсем другое дело.
Нужно держать себя уверенно, не заискивать, но и не дерзить. Найти баланс.
Такси остановилось у входа в ресторан. Я расплатился, дал доллар на чай и вышел. Щедро, конечно, но меня тянуло хоть как-то облегчить положение людей, обслуживающего персонала, к которому я всегда относился хорошо. Ведь водителям такси постоянно приходится выслушивать разное. Клиенты бывают разными: и заносчивые молодые парни, и бабки, которым хочется побухтеть и пожаловаться на жизнь, а часто и пьяные, те вообще невыносимы. Пьяным сейчас по улице особо не пошатаешься, живо заметут.
Ресторан Тотти выглядел так же, как всегда: неприметный фасад, витрина с нарисованным меню, вывеска на итальянском, но внутри он всегда был полон. Джо-босс любил здесь обедать, встречаться с людьми, вести дела. Не так сильно, как тот ресторан на Кони-Айленде, но его ведь разнесли из Томпсонов, и там наверняка сейчас идет ремонт. Вот ему и приходится довольствоваться малым.
Я толкнул дверь и вошел внутрь. Здесь пахло чесноком, томатами и жареным мясом, вкусно, даже рот слюной наполнился, но я сюда не есть пришел, а обсудить дела. Поем уже потом, в компании действительно своих.
В такой ранний час людей практически не было, но среди нескольких случайных посетителей я увидел четверых парней в костюмах, лица которых знал. Охранники Массерии. Целых четверо, он в этот раз решил перестраховаться после покушения. Ну и правильно, он пока что нужен живым, пусть побережется.
У дальнего стола сидел Джо-босс собственной персоной. Перед ним была тарелка с пастой, бокал красного вина, корзинка с хлебом. Он ел, как всегда ел — жадно, торопливо, размазывая соус по губам. А вот человека, который сидел рядом с ним, я узнал и почувствовал опасность.
Это был Стивен Паппалардо, его правая рука, его верный пес. Жестокий и фанатично преданный Джо-боссу, главный телохранитель и порученец по особым делам. Сколько людей он убил по приказу Массерии? Даже не сосчитать.
Я подошел к столу. Массерия оторвал глаза от тарелки, увидел меня, кивнул. Рот его был набит пастой, он жевал. Проглотил, запил вином, после чего вытер губы салфеткой.
— Лаки, — проговорил он наконец. Да, меня все чаще называли так. Прозвище за полторы недели уже прижилось. — Садись.
Я сел напротив, поставил саквояж на пол рядом со стулом. Паппалардо посмотрел на меня с плохо скрываемой неприязнью, он всегда меня недолюбливал — видел во мне конкурента, угрозу своему положению.
— Хочешь есть? — спросил Массерия, указывая на еду. — Закажи себе что-нибудь.
— Нет, спасибо, — ответил я. — Уже завтракал.
Он пожал плечами, намотал на вилку очередную порцию спагетти, отправил в рот. Я сидел и ждал. Знал, что он это специально. Жрет и заставляет меня ждать. Такой уж у него способ показать власть.
Наконец он доел, отодвинул тарелку, отхлебнул вина, откинулся на спинку стула, посмотрел на меня.
— Ну что, Чарли, — сказал он. — Ты звонил, сказал что хочешь поговорить. Я слушаю.
Голос был спокойный, но я слышал в нем напряжение. Он знал зачем я пришел, и его интересовал только один вопрос: сколько именно я принес.
— Джо, — начал я, специально обратившись к нему по имени, а не «босс», как обычно. — Ты ведь в курсе, что происходит в стране и конкретно на бирже, верно?
— Слышал, — кивнул он. — По радио и в газетах только об этом и говорят: люди теряют деньги, прыгают из окон. Похоже плохие времена наступают.
— Да, — согласился я. — Плохие. Но для некоторых — хорошие. Я заработал на этом крахе, много заработал.
Глаза Массерии сузились. Паппалардо подался вперед, напрягся.
— Сколько? — спросил Джо-босс.
— Два миллиона четыреста тысяч долларов, — ответил я.
Повисла тишина. Массерия смотрел на меня, не мигая. Паппалардо открыл рот, потом закрыл, сильно удивился. Это огромные деньги даже для них. Нет, может быть за криминальную карьеру они скопили и больше, но вопрос был только в том, что на это ушло десять с лишним лет. А я же поднял эти деньги всего за полторы недели.
— Два миллиона… — медленно повторил Джо-босс. — Ты заработал два миллиона долларов за две недели?
— Да, — кивнул я, решил не уточнять, за сколько именно. — Я, Мейер и Бенни, мы втроем.
— Как? — спросил он.
— Короткие продажи, — объяснил я. — Мы взяли акции в долг, продали по высокой цене. Потом купили обратно по низкой. Разница — наша прибыль.
Он естественно знал, что такое короткие продажи. И точно так же он знал, сколько именно мы заработали — тут врать не было никакого смысла. Наоборот, нужно было сказать правду, чтобы не быть уличенным во лжи.
— Два миллиона… — повторил он снова. — И ты пришел сюда, чтобы отдать мне половину, так? Один миллион двести тысяч американских долларов.
Вот он, момент истины. Теперь мне предстоит пробежаться по лезвию. Вполне возможно, что после того, что я скажу дальше, он прикажет Паппалардо застрелить меня прямо за столом. А потом пошлет людей к Мейеру и Багси.
— Нет, Джо, — спокойно сказал я. — Я пришел не за этим.
Лицо Джо-босса потемнело. Паппалардо опустил руку на колено. У него пистолет в кобуре на поясе, и он специально так, чтобы выхватить его быстро, если прикажут. Мне-то револьвер доставать дольше в любом случае.
— Нет? — тихо спросил Массерия. Я не понял, отказывался ли он верить своим ушам, или наоборот именно этого и ждал. — Ты отказываешься платить мне долю?
— Я не отказываюсь, — ответил я, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно. — Просто я не считаю, что должен тебе половину. Это не твоя сделка, Джо, ты в ней не участвовал.
— Я — босс! — его голос стал громче. — Ты работаешь на моей территории, все что ты зарабатываешь — мое! — он понял, что все-таки хватил лишку и добавил уже спокойнее. — Половина моя.
— Нет, — покачал я головой. — Не так это работает. Если бы я торговал бухлом или собирал дань с борделей — то да, тут нет никаких вопросов. Это твоя территория, твой бизнес, и мы все работаем с твоего разрешения. Но биржа — это не твоя территория. Это вообще не территория. Это были мои деньги, мой риск, моя сделка.
Паппалардо вдруг встал.
— Ты совсем охренел, Лучано? — рявкнул он. — Ты понимаешь, с кем разговариваешь?
Я холодно посмотрел на него и криво усмехнулся. Когда все начнется, он будет убит первым. Он слишком верен, чтобы перевербовать его, и если останется жив, то будет пытаться отомстить до последнего.
— Сядь, Стивен, — сказал я. — Это разговор между мной и Джо, тебе встревать никто права не давал.
Он нахмурился и шагнул ко мне, но Массерия поднял руку.
— Стив, сядь, — приказал он.
Паппалардо сел, но посмотрел на меня с искренней ненавистью. Джо-босс же налил себе еще вина, выпил медленно, а потом бросил взгляд на меня.
— Ты храбрый, Чарли, — сказал он. — Или глупый. Или так веришь в свою удачу. Приходишь сюда, говоришь мне, что ничего не должен. Ты понимаешь, что я могу приказать моим людям забрать у тебя все? Прямо сейчас?
— Можешь, — согласился я. — Но этого не сделаешь.
— Почему? — он усмехнулся.
— Потому что неделю назад я спас тебе жизнь, — сказал я. — Когда нас в ресторане расстреливали из Томпсонов, я закрыл тебя своим телом. А потом вычислил крысу среди твоих людей. Я мог умереть, но не отступил. Потому что ты мой босс, и я обязан был защитить тебя.
Паппалардо снова посмотрел на меня со злостью. Хотелось добить его, спросить, где он был в этот момент, но я промолчал. Пока что этого не нужно.
Массерия молчал. Он помнил. Конечно помнил. С его точки зрения он давал мне шанс говорить, но уже сейчас было понятно, что он проиграл.
— И поэтому, — продолжил я. — Я считаю что мы квиты. Ты дал мне возможность работать, я спас тебе жизнь. Но есть один нюанс…
Я наклонился, взял саквояж, поставил на стол.
— Я уважаю тебя, Джо, — сказал я. — Ты мой босс, ты дал мне шанс подняться. И я хочу отблагодарить тебя. Но это не доля.
Я открыл саквояж. Массерия посмотрел внутрь, увидел пачки денег. Глаза его расширились. Много, очень. Мало кто из живущих в Америке вообще видел такие деньги лично.
— Сто пятьдесят тысяч долларов, — сказал я. — Это тебе от меня лично. В знак уважения и благодарности.
Он посмотрел на деньги, потом на меня. Пытался строить непроницаемое лицо, но я прекрасно знал, что у него в голове.
— Сто пятьдесят тысяч, — медленно произнес он. — Не миллион двести. Всего сто пятьдесят.
— Да, — кивнул я. — Это подарок, Джо, не твоя доля. Подарок. Ты можешь взять его или отказаться. Решать тебе.
Тишина затянулась. Паппалардо смотрел то на меня, то на босса, ждал приказа. Охранники за другими столиками тоже притихли, чувствуя напряжение, которое повисло между нами. Я же старался сидеть спокойно. Резко дернусь, потянусь за пистолетом — начнется стрельба. А их шестеро, пусть Джо-босс старый и толстый, но нельзя и его списывать со счетов. А Паппалардо — очень хороший боец.
Массерия протянул руку, взял одну пачку денег, пролистал. Свежие и хрустящие стодолларовые купюры, новенькие. Понюхал их даже зачем-то, а потом положил пачку обратно, закрыл саквояж. И положил на пол возле себя. Посмотрел на меня долгим взглядом.
— Ты умный, Чарли, — сказал он наконец. — Очень умный, может быть даже слишком. Ты превратил дань в подарок. Поставил меня перед выбором — взять что дают или потребовать больше и выглядеть жадным. Умно.
Мне оставалось только молчать и ждать, что он скажет дальше.
— Но знаешь что? — он усмехнулся. — Мне нравятся умные люди. Глупцов вокруг полно, а умных мало.
Он налил себе еще вина, выпил и продолжил.
— Я принимаю твой подарок, — сказал он. — Сто пятьдесят тысяч — это щедро для подарка. Очень щедро.
Я почувствовал облегчение, но старался его не показывать. Пусть думает, что я спокоен.
— Спасибо, Джо, — сказал я.
— Но, — он поднял палец. — Запомни одно. Ты правильно сказал — биржа это не моя территория. Но бухло — моя. Бордели — моя. Наркотики — моя. Все остальное — мое, и там ты платишь долю. Как положено. Ясно?
— Ясно, — кивнул я. — Я всегда платил, Джо, и буду платить.
— Хорошо, — он снова налил вина, теперь уже два бокала, протянул один мне. — Тогда выпьем. За деньги. За умных людей.
Я взял бокал, чокнулся с ним. Выпили. Вино было хорошее, итальянское красное, терпкое и с привкусом дубовой бочки. Массерия облизал губы, поставил бокал на стол, откинулся на стуле.
— Ты предсказал крах на бирже и заработал на этом, Лаки, — сказал он. — Скажи мне, есть еще варианты на этом заработать? Этот крах на бирже… Это надолго?
— Это будет рискованно, — ответил я честно. — А крах — надолго. Года на три-четыре минимум. Может быть дольше.
— И что будет?
— Депрессия, — сказал я. — Люди потеряют работу, банки закроются. Заводы будут увольнять людей. Будет голод и нищета, все будет сложно.
Он задумался немного, а потом сказал:
— Это плохо для бизнеса. Если у людей нет денег, они не будут покупать бухло.
— Будут, — возразил я. — Когда плохо, люди пьют еще больше. Чтобы забыться. Наше дело не пострадает, наоборот, только лучше станет.
— Думаешь? — спросил он с сомнением.
— Уверен, — кивнул я. — Но цены придется снизить. И нужно делать упор на самогон, на местных производителей. Тогда будем зарабатывать только больше.
Массерия кивнул, он понимал логику бизнеса, иначе не добился бы такой высокой роли, не стал бы боссом всех боссов.
— Хорошо, — сказал он. — Будем держать это в уме. А что с Маранцано?
Вот эту тему мне поднимать не хотелось совсем. Потому что если он узнает, о чем мы договорились — я труп. Меня убьют очень быстро.
— А что с ним? — спросил я.
— Я слышал, что он наказал Бонанно, — сказал он. — За то, что он стрелял в нас, потому что заказывали только тебя. Ко мне претензий у него якобы не было, — он усмехнулся, давая понять, что считает это бредом. — Но его люди притихли. Ты ходишь по городу, проводишь выходные в отеле со своей русской подругой — и никто тебя не трогает. В чем дело, Чарли?
— Не знаю, — соврал я. — Может быть, Сэл понял, что убивать меня невыгодно. Я ведь не его враг.
— Не его враг? — Массерия прищурился.
— Я не считаю никого врагом, — ответил я. — Я занимаюсь своими делами. Зарабатываю деньги, в чужие дела не лезу. Может быть, Маранцано это понял.
— Или ты с ним договорился, — сказал вдруг Паппалардо.
Слишком, сука, умный. Не только верен, как пес, но у него еще и чутье, как у собаки.
— Стив, если бы я договорился с Маранцано, я бы уже давно убил Джо и захватил власть, — сказал я холодно. — Не надо пороть чушь.
— Чарли прав, — Массерия махнул рукой. — Если бы он хотел убить меня, давно бы сделал. У него была возможность сделать это и свалить на Сэла, но он тогда спас меня.
Он снова наполнил бокалы.
— Знаешь, Чарли, — сказал он задумчиво. — Мне нравится, что ты умный. Но это и пугает. Умные люди опасны. Они могут предать.
— Я не предам, Джо, — я соврал ему в лицо. — У меня нет причин.
Я прочитал «Государя» Макиавелли еще в детстве. И строил свой бизнес на основе книжки этого неглупого человека. В общем-то поэтому и выбился из рядовых братков, и принципам своим изменять не собирался. К тому же Джо-босс вызывал у меня искреннее отвращение.
— Сейчас нет, — согласился он. — А потом? Когда ты станешь еще богаче? Если заработал на крахе, значит, знаешь и куда вложить эти деньги, верно?
— Потом я буду так же верен тебе, — ответил я. — Потому что ты дал мне шанс, и я это ценю.
Он посмотрел мне в глаза, а потом кивнул.
— Хорошо, — сказал он. — Я тебе верю… Пока верю. Но помни — за тобой следят. А теперь иди, занимайся своими делами, зарабатывай для нас деньги.
— Конечно, Джо, — кивнул я.
Массерия махнул рукой, мол, свободен. Я поднялся, вышел из-за стола, ловя на себе взгляды охранников. Паппалардо смотрел особенно злобно, он явно хотел, чтобы босс приказал забрать все деньги силой. Но не вышло.
Сработало. Сработало, мать его, я убрал очередной Дамоклов меч от своей головы. На время.
Вышел на улицу я, улыбаясь. Дождь прекратился, небо было серым, но уже проглядывало солнце. Я глубоко вдохнул, почувствовал как напряжение уходит. Получилось. Черт возьми, получилось. Я отдал всего сто пятьдесят тысяч вместо миллиона двухсот. И Массерия принял это как подарок, а не дань.
Я достал сигарету, прикурил, и увидел знакомое лицо через дорогу. Мужчина в элегантном сером костюме, темное пальто, широкополая шляпа. Лицо худое, умное, голубые глаза очень внимательные, волосы зачесаны назад, хотя он начинал лысеть.
Фрэнк Костелло, собственной персоной. Он махнул мне рукой, приглашая поговорить. Ну, почему бы и нет.

Глава 3

Костелло не был особо близок ко мне, но мы оба хорошо относились друг к другу. По крайней мере я относился к нему лучше, чем к этому отморозку Дженовезе. Он был одним из самых умных людей в мафии, не драчун, не громила — политик. Он покупал судей, копов, политиков, у него были связи в Таммани-холл. Он был очень опасен.
— Фрэнк, — сказал я ему, когда мы пожали друг другу руки. — Я не ожидал тебя здесь увидеть.
— Я знал, что ты придешь повидать Джо-босса, — ответил он. — Хотел поговорить, наедине.
— О чем? — спросил я, затянувшись сигаретой.
— О будущем, — ответил он. — О крахе, о Массерии, о нас. Прогуляемся?
Я кивнул. Костелло не был врагом, по крайней мере пока. Но и другом его я тоже назвать не мог, он играл свою игру, преследовал свои цели. Но он мне тоже должен, потому что Лански должен был предупредить его о крахе — мы договорились об этом в больнице. И он тоже должен был заработать, если не совсем дурак.
Хотя дураком он определенно не был.
Мы пошли по улице вдоль домов. Костелло шел неспешно, заложив руки в карманы, я рядом, продолжая курить. Настроение было просто прекрасное.
— Не знаю, откуда ты прознал о крахе, Лаки, — сказал он. — Но Коротышка предупредил меня. Мы вложились и заработали. Не очень много.
— Сколько? — спросил я.
— Двести тысяч, — сказал он. — Не хотели сильно рисковать, и теперь вижу, что зря. Ты вот заработал больше двух миллионов.
Да об этих двух миллионах скоро каждая собака в городе будет знать. Ну что такое, а?
— Два четыреста, — все-так поправил его я.
— Все равно, — он усмехнулся. — Огромные деньги. А еще я слышал, что Джо-босс требовал половину. Но судя по тому, что ты вышел живым, ты неплохо все разыграл.
— С чего ты взял? — спросил я.
— Ты заходил с саквояжем, а вышел без него. А еще ты улыбался, значит Массерия получил явно меньше, чем рассчитывал. Сколько отдал-то?
— Сто пятьдесят, — ответил я.
Костелло присвистнул и покачал головой.
— Всего сто пятьдесят? — спросил он. — Ты настоящий фокусник, Чарли, превратить миллион двести в сто пятьдесят тысяч. Как ты это сделал?
— Сказал, что эти деньги — подарок, — ответил я. — А не дань. Показал уважение, но не признал власть над собой.
— Массерия не заслуживал даже ста пятидесяти, но оставить его с носом вот так, — Костелло улыбнулся. — Умно, очень умно. Но ты же понимаешь, к чему все идет?
Да, я понимал. Джо-босс этого все равно так не оставит. Сейчас я умаслил его самолюбие немного, принес деньги, но жадность скоро в нем все равно проснется. И тогда он начнет действовать, грубо и напрямую, как он любит.
— Понимаю, — кивнул я.
Костелло посмотрел на меня.
— Массерия этого не забудет, — сказал он серьезно. — Он принял деньги, да, но внутри он кипит от злости, потому что понимает, что ты его переиграл. И рано или поздно он попытается вернуть контроль. Потребует больше. Или попытается тебя убрать.
Я осмотрелся в поисках урны, но не нашел. Отправил сигарету в щель решетки ливневой канализации — пусть тонет.
— Ты мне угрожаешь? — спросил я. Особо я не напрягся, но все же.
— Нет, — покачал головой Костелло. — Это предупреждение. От друга.
— Мы друзья? — усмехнулся я.
— Мы все друзья, нас ведь так называют, — он усмехнулся. — Но если захочешь, мы можем стать лучшими друзьями. Ты ведь лучше всех чувствуешь время перемен, а, Чарли?
Костелло затеял какую-то игру и собирался переманить меня на свою сторону. А мне это не выгодно. Танго всегда танцуют вдвоем, но ведущим должен быть только один. И это я.
Но говорить нужно аккуратно.
— Чувствую, — кивнул я. — Времена меняются, старые боссы — уходят в прошлое. Маранцано рано или поздно спишет его со счетов. Вопрос только в том, где мы будем.
— Я знаю, что ты договорился с Маранцано, — сказал он спокойно.
Я напрягся. Это рычаг давления, причем очень сильный. Если он расскажет об этом кому-то, то рано или поздно это дойдет до Джо-босса. И тогда на меня откроют охоту.
— Не отрицай, — он усмехнулся. — У меня есть люди везде. Я знаю о встрече в ресторане Нунцио. Знаю что ты предложил ему перемирие. Поэтому они от тебя и отстали.
Я выдохнул. Да ни хрена он не знает. Просто выводы сделал из факта встречи. Говорили мы наедине, и о том, что я предлагал убрать Джо, никто не в курсе. Вопрос только в том, чего он хочет.
— Расслабься, — Костелло улыбнулся. — Я никому не скажу. Это не в моих интересах. Наоборот, мне это нравится. Ты играешь на два фронта, держишь баланс между Джо и Сэлом. Это правильно. Это то, что я бы сделал на твоем месте, но… — он помотал в воздухе пальцем и продолжил. — У меня нет твоей власти в семье.
А ведь у него огромное влияние на самом деле, не очень-то отстает от меня. Чего тогда он хочет?
— Чего ты хочешь, Фрэнк? — спросил я прямо.
Он посмотрел на меня и продолжил.
— Я хочу, чтобы ты знал. Когда придет время, я буду на твоей стороне, — сказал он. — Когда Массерия и Маранцано сцепятся по-настоящему, когда начнется война — я поддержу тебя. Потому что ты единственный, кто может закончить эту войну правильно.
— И что ты хочешь взамен? — спросил я.
Я ожидал чего угодно — что он попросит свою Семью или еще что-то, но он сказал другое.
— Ты ведь хочешь поставить вторым человеком после себя Дженовезе? — спросил он.
Я улыбнулся. Он сделал неправильный вывод, потому что основывался на поступках и действиях прошлого Лучано. Я же другой, и знаю, какая мразь этот Вито.
— Нет, — сказал я. — Вообще, я думал о том, чтобы поставить вторым человеком именно тебя.
Он покачал головой.
— Ты еще умнее, чем я думал, — сказал он. — Я хочу место консильери. Буду твоим советником. Политиком. Адвокатом, если понадобится.
Я посмотрел на него. Костелло был серьезен. Он уже видел будущее, в котором Массерия мертв, а я — новый босс. Может быть, это тоже человек из будущего?
Да нет. Я тут единственный такой. Если так думать, то я рано или поздно свихнусь.
Но Фрэнк прав. Если уж кого мне и поднимать, то это его. Потому что он — правильный человек.
— Заметано, Фрэнк, — сказал я. — Если все получится, то тогда ты займешь место консильери. Но тебе нужно помнить — боссом в этой Семье буду я. И только я.
— И меня это полностью устраивает, — кивнул Костелло. — Целиком и полностью. Я не стремлюсь быть главным.
Я кивнул. Наш договор устраивал и меня тоже. Костелло будет ценным приобретением, если уж он на моей стороне. Надо договариваться с остальными потихоньку. Особенно с учетом того, что с этим мы разобрались.
— Да, — сказал он. — С тобой тут хотят поговорить.
— Кто? — спросил я.
Ожидать можно было чего угодно — что это полиция, какой-нибудь политик, вплоть до губернатора.
— Помнишь, ты закусился с ирландцами? — спросил он. — Разбил одному из них голову бутылкой в каком-то из подпольных баров.
— Помню, конечно, — кивнул я. Это ведь случилось около недели назад, совсем недавно. Первая схватка, в которой мне пришлось побывать после того, как я осознал себя в теле Лучано.
— Так вот, их лидер вышел на меня.
Я нахмурился. Разборку мне хотят устроить? Хотя, что эти ирландцы смогут мне сделать? Их немного, и если я подтяну своих людей и людей Багси, то ни хрена у них не получится.
— Хотят принести извинения, — продолжил он. — Говорят, что это недоразумение, недопонимание. Не хотят войны. Что думаешь, встретишься с ними?
Он уже хочет показаться полезным, показать, что решил мою проблему, хотя она проблемой-то по большому счету не являлась. Но да, у Костелло плотные связи с ирландцами, он знает почти всех, и его среди них уважают.
— Да, — кивнул я, подумал немного и проговорил. — Назначь им встречу в баре у Грека. В том самом, где мы с ними разобрались. Поговорим. Сегодня днем, часа в три. Годится?
— Конечно, — Фрэнк развел руками. Мол, все как ты скажешь.
— Тогда я пойду, — решил я. — У меня еще дела есть.
— Никаких проблем, — ответил он и протянул мне руку. — Удачи, Лаки.
Видно было, что это не просто дежурное пожелание удачи, что желает он мне ее от всего сердца. Я пожал его руку.
Мы разошлись в разные стороны.
Дождь снова пошел. В последнее время он все чаще и чаще, а скоро еще и похолодает. Я поправил шляпу и поднял воротник пальто, после чего двинулся к стоянке такси. Надо было вернуться на Деланси-стрит и рассказать Багси и Лански о том, как прошли дела.
* * *
Я вернулся в офис Мейера примерно через полчаса. Такси пришлось ждать очень долго, что-то они не катались, и я промок насквозь. В помещении полегче на стало, такое ощущение, что с моим появлением влажность там повысилась на пару десятков процентов. Хотелось снять пальто и присесть поближе к радиатору отопления. Или выпить горячего чая.
Я поднялся по лестнице на третий этаж, постучал условным стуком. Дверь открыл Багси, впустил меня внутрь.
— Ну что? — сразу спросил он. — Живой вижу?
— Живой, — я снял шляпу, аккуратно стряхнул с нее воду, чтобы не намочить бумаги, повесил на крючок. Потом пальто. Двинулся к радиатору отопления, поднес руки. Потом потер их друг о друга, чтобы согреться.
Мейер сидел за столом, поднял голову от бумаг. На его лице читалось напряжение, но в этот раз дело было не в цифрах, а в моей встрече с Джо-боссом.
— Принял? — спросил он.
— Принял, — кивнул я снова поднес руки к трубе. Хорошо… — Сто пятьдесят тысяч, ни долларом больше — так договорились. И это не дань, а подарок.
Багси присвистнул, подошел и хлопнул меня по плечу.
— Твою мать, Чарли! — сказал он. — Ты действительно это провернул! Если честно, мы ставки делали, вернешься ли ты живым. Думали, что он прикажет тебя убить прямо там.
— Он думал об этом, — ответил я, доставая сигареты. Повезло, не промокли. Прикурил, повернулся, прислонился к стене поближе к батарее. — По лицу было видно, что хочет, но потом согласился. Нес свою чушь про то, что я ему должен, и что ценит умных людей.
Мейер откинулся на спинку стула, снял очки и протер их платком.
— Сто пятьдесят вместо миллиона двухсот, — проговорил он задумчиво. — Это хороший результат, Чарли.
— Хороший? — Багси фыркнул. — Да это охрененный результат! Мы сэкономили больше миллиона! На эти деньги можно…
— Много чего можно, — перебил я его. — Но проблема в том, что это временно.
Мейер кивнул, он прекрасно понимал, о чем я говорю.
— Массерия не забудет, — сказал он. — Рано или поздно он попытается вернуть контроль. Потребует больше или попытается убрать тебя.
— А по мне, так надо было вообще ничего не давать этому жирному ублюдку, — сказал Багси, усевшись на край стола, прямо на бумаги. — Сто пятьдесят тысяч — это слишком много за воздух.
— Бенни, — начал было Мейер.
Но Сигел перебил его.
— Нет, правда! — он повысил голос. — Он даже пальцем не пошевелил! Сидел в ресторане, жрал свою пасту, а теперь получает сто пятьдесят кусков! За что? За то, что он босс? Да пошел он! Проще было ему две пули в голову подарить.
Я затянулся сигаретой, выдохнул дым. При всей импульсивности Багси, сейчас он был прав: Массерия действительно ничего не сделал для того, чтобы заработать эти деньги. И меня тоже это злило — эти сто пятьдесят через три года превратятся в миллион, не меньше.
— Бенни прав, — сказал я спокойно. — Массерия не заслужил даже цента, но сейчас не время его убивать.
— А когда время? — спросил Багси, и в его глазах загорелись опасные огоньки. Как всегда, когда дело касалось разборки.
— Скоро, — ответил я. — Но не сейчас. Нужно подготовиться, переманить людей на свою сторону…
Я сделал паузу, посмотрел на Багси.
— Да не волнуйся, Бенни, потом его убьешь, — сказал я и добавил. — Обещаю.
Он усмехнулся, довольный.
— Вот это мне нравится, — проговорил он. — Я уже думаю, как это сделать. Может, прямо в его любимом ресторане, когда он будет жрать свою пасту?
— Потом обсудим детали, — я махнул рукой. — Сейчас не об этом.
Я вспомнил еще кое о чем, совсем забыл за этими делами. Вито Дженовезе — еще один опасный парень, которого нужно будет убрать. Он-то долг вернул, о котором мы договаривались?
— А что с Дженовезе? — спросил я. — Он вернул долг?
Мейер усмехнулся.
— Вернул, — сказал он. — Позавчера. Пришел лично, принес деньги, извинился, сказал, что был не прав.
— Серьезно? — я удивился.
Вито Дженовезе извинялся? Это на него совсем не похоже.
— Серьезно, — кивнул Мейер. — Двадцать пять тысяч, наличными, даже процент сверху накинул, за задержку. Еще тысячу.
Мы с Багси переглянулись, и он вдруг расхохотался в голос.
— Вот это да! — сказал он. — Похоже, что он действительно испугался, раз лишних денег принес!
Я затянулся еще раз и затушил сигарету в пепельнице. Значит, моя поездка к Вито принесла свои плоды. Он понял, что шутить со мной нельзя, что я не позволю ему игнорировать долги. А то он ведь был уверен, что Маранцано скоро спишет меня со счетов. Может быть, поэтому и наглел так?
— Отлично, — сказал я. — Значит, с этим вопросом разобрались. Что дальше?
Мейер вернулся к столу, сел.
— Дальше нужно решать, что делать с деньгами, — сказал он. — У нас почти десять миллионов, как я уже говорил. Знал бы я, что все так будет, вложил бы вообще все деньги, конечно…
Он не укорял меня, и не жалел об этом, это просто к слову пришлось.
— Пока держим наличными, — сказал я. — Часть в сейфах, часть раскидаем по разным местам. Мей, ты найдешь надежные хранилища?
— Найду, — кивнул Лански. — У меня есть пара идей.
Я встал, подошел к окну. Дождь все еще лил, улица была мокрая и серая, люди закрылись зонтами, укрываясь от непогоды. Выходить на улицу и опять ловить такси не хотелось, вообще покидать помещение не хотелось. Лучше бы я на машине приехал. Хотя с утра вроде ясно было, это сейчас зарядил, а прогноз погоды я вчера что-то не послушал.
— Кстати, — вспомнил я. — Сегодня вечером у меня встреча с ирландцами. В баре у Грека.
Багси тут же напрягся.
— С какими ирландцами? — спросил он.
— С теми, с которыми мы разобрались на прошлой неделе, — ответил я. — Костелло сказал, что их лидер хочет принести извинения.
— Извинения? — Багси фыркнул. — Ага, сейчас. Хотя, я уже не удивлюсь, раз уж Вито извинился перед тобой, то чего взять с ирландцев.
— Уверен, что это не ловушка? — спросил Мейер.
— Уверен, — сказал я. — Костелло не стал бы подставлять меня. Он на нашей стороне, встретил меня у ресторана и мы договорились.
— Договорились? — спросил Мейер, подняв брови. — О чем?
— Потом расскажу, — отмахнулся я. — Не до того сейчас. Но мы теперь в одной лодке — это главное. Он, кстати, тоже заработал на крахе, послушал тебя. Говорит, снял двести тысяч.
— Мелочь, — фыркнул Багси.
Он так и сказал — «pocket change». Мелочь на размен, если точнее. Вот такой он забавный парень — сто пятьдесят тысяч для Массерии — много, а двести тысяч, которые заработал Костелло — мало.
Багси встал, подошел ко мне.
— Ладно, — сказал он. — Но на встречу с ирландцами ты один не пойдешь. Дам тебе пару своих надежных парней.
Я покачал головой.
— Нет, Бенни, — ответил я. — Я возьму своих, твои парни слишком заметные, все их знают. Я возьму Сэла и… Мей, того паренька, Винни, с которым мы прятались на Хестер после больницы. Не против?
— Он все равно уже с тобой работает, не со мной, — пожал плечами Лански.
Ну да, он признал, что этот человек мне важнее. А он показался мне верным, и я думал его приподнять.
Багси тем временем нахмурился, но кивнул. Признал мое право решать самому.
Я посмотрел на часы. Половина двенадцатого. До встречи с ирландцами еще далеко, но нужно предупредить Грека, а потом заехать еще в пару мест по своим рутинным делам.
— Ладно, парни, — сказал я. — Я поехал. Дела еще есть. Созвонимся вечером.
— Удачи, — сказал Багси.
Мей только кивнул. Я надел пальто, шляпу, и вышел из офиса.

Интермеццо 1

Ресторан «Тотти», Маленькая Италия. Пятница, около одиннадцати утра.

Джузеппе «Джо-босс» Массерия сидел за столом и доедал свою пасту — уже вторую порцию за сегодня. Он любил жизнь, вкусную еду, красивых женщин и дорогой алкоголь. Но больше всего Джузеппе Массерия любил деньги. Он очень их любил.
Он намотал на вилку последнюю порцию спагетти. Отправил в рот, прожевал, запил красным вином, после чего вытер губы салфеткой и откинулся на спинку стула.
Саквояж с деньгами стоял рядом, на полу. Сто пятьдесят тысяч долларов. Огромная сумма, но не та, на которую он рассчитывал. Джо-босс понимал, что Лучано его переиграл, превратил дань в подарок. Показал уважение, но не признал власть.
Это было умно, очень умно. И это злило.
Стивен Паппалардо сидел напротив, его лицо было мрачным. Он смотрел на дверь, через которую ушел Лучано, и сжимал кулаки так сильно, что костяшки побелели. Джо-босс знал этот взгляд — взгляд человека, который хочет убивать.
— Босс, — произнес Стивен, когда дверь за Лучано закрылась. — Этот ублюдок издевается над тобой. Сто пятьдесят тысяч вместо миллиона двухсот? Это плевок в лицо.
Массерия налил себе еще вина, сделал глоток. Он понимал, что Паппалардо прав, пусть и не на сто процентов. Но он также понимал, что Лучано поступил умно. Если бы Джо отказался от денег и потребовал больше, он бы показался жадным. А если бы приказал забрать все силой — началась бы война внутри семьи. Лучано не только умен, но еще и силен и влиятелен.
Остальные могли бы подумать, что Джо-босс действительно переборщил. А угроза от Маранцано никуда не делась, и они могли бы договориться с ним. Он ведь действительно берет меньше, говорят, всего двадцать процентов.
— Стив, — спокойно сказал он. — Ты слишком горячишься.
— Горячусь? — Паппалардо повысил голос, но тут же спохватился — не с тем человеком разговаривает — и продолжил уже тише. — Босс, он тебя обманул. Принес жалкие сто пятьдесят тысяч и назвал это подарком. Подарком! Как будто вы равны!
— Он умный, — Массерия отпил вина. — Очень умный. И именно поэтому я его ценю.
— Умный? — Стивен наклонился вперед. — Он договорился с Маранцано, босс, я уверен. Иначе почему они больше не пытаются его убить? Почему он спокойно разгуливает по городу, снимает номера в отелях, таскает туда своих шлюх? Я уверен, что Сэл приказал своим шавкам его не трогать. Босс, только прикажи, и Лучано исчезнет, никакая удача не поможет. А перед этим расскажет нам все.
Массерия посмотрел на своего телохранителя. Стивен был верен ему много лет, с самого начала. Он убивал за него, защищал его, выполнял самые грязные поручения. Это он убил Сальваторе Д'Аквила, чем по сути привел его семью под руку Джо-босса, это он договаривался с Минео.
Но у Стивена был один недостаток — он видел заговоры вообще везде, где только можно.
— Стив, — сказал Джо-босс. — Если бы Лучано договорился с Маранцано, я бы уже был мертв. И он действительно спас меня.
Паппалардо замолчал. Конечно, он помнил. И, что еще хуже, в этом был замешан Энцо. Человек, за которого он отвечал, оказался крысой, и раскрыл его именно Лучано. Но в упрек Стиву Массерия это не поставил, решил спустить на тормозах.
— Лучано спас мне жизнь, — продолжил Джо-босс. — Он мог не делать этого. Или мог убить меня сам и выставить все так, будто это сделали люди Маранцано. И тогда он стал бы боссом.
— Может, он просто не был готов, — упрямо сказал Стивен. — Может быть, он хочет сперва переманить твоих людей на свою сторону.
Массерия знал, что Стивен снова прав и опять частично. Лучано действительно набирал влияние, его авторитет только рос. Люди Маранцано могли трижды его прикончить, но он пережил все это и даже наоборот — это дало ему рост. А потом он еще и заработал на крахе, о чем Джо даже не думал.
«Счастливчик Лучано», так его теперь называют. Удачливый, умный, бесстрашный — так теперь про него говорят.
— Стив, — Массерия поставил бокал на стол. — Лучано работает на меня. Он зарабатывает деньги, приносит мне долю. Да, сегодня он принес меньше, чем я хотел, но он принес и он показал уважение.
— Уважение? — Паппалардо чуть не задохнулся от возмущения. — Босс, он обвел тебя вокруг пальца! Назвал дань подарком и ушел с двумя миллионами в кармане!
— С двумя миллионами двумястами пятьюдесятью тысячами, — поправил Массерия. — Минус сто пятьдесят, которые он мне отдал.
— Это капля в море!
Джо-босс налил вина и Стивену, придвинул бокал к нему.
— Выпей, — сказал он. — Успокойся.
Паппалардо взял бокал, осушил его залпом, поставил обратно на стол, вытер рот тыльной стороной ладони.
— Босс, — сказал он тише. — Я верю тебе. Я верю в тебя. Но я не верю Лучано. Он слишком амбициозен, слишком умен и слишком удачлив. Рано или поздно он попытается занять твое место.
Массерия усмехнулся.
— Все хотят занять мое место, Стив, — сказал он. — Маранцано хочет. Рэйна хочет. Даже этот выскочка Дженовезе наверняка этого хочет, его даже на улицах называют никак иначе, как дон Вито. Слушай, да даже ты, наверное, иногда думаешь об этом.
— Я? — Стивен выпрямился. — Босс, я никогда…
— Расслабься, — Массерия махнул рукой. — Я знаю, что ты мне верен. Но суть в том, что амбиции — это нормально, без амбиций человек не поднимется, никогда не станет зарабатывать настоящие деньги. Лучано амбициозен, да, но он также умен, и он знает, что, пока я жив, он находится под моей защитой. А если я умру, он окажется один против Маранцано и всех остальных. Ему это не выгодно. За это он мне и платит — за защиту.
Паппалардо помолчал, обдумывая слова босса. Потом покачал головой.
— Не знаю, босс, — сказал он. — Мне не нравится, как он себя ведет. Слишком… Слишком независимо.
— Он спас мне жизнь, Стив, — повторил Массерия. — И это важнее всего остального.
Стивен опустил взгляд, сжал кулаки. Джо-босс видел, что его ближайший подручный не согласен, но спорить дальше не станет. Паппалардо был ценным человеком, но иногда он был слишком прямолинейным. А перечить напрямую своему боссу не станет.
Массерия взял саквояж с пола, открыл его, снова посмотрел на пачки денег. Они так и манили взгляд. Сто пятьдесят тысяч. Много. Очень много, но это не миллион двести.
Лучано действительно его переиграл. И это злило.
— Босс, — снова заговорил Паппалардо. — Разреши мне проследить за ним. Узнать, с кем он встречается, что делает. Если он действительно договорился с Маранцано…
Массерия задумался. Паппалардо умеет вести дела, но для слежки он слишком прямолинеен. С другой стороны — это он выяснил то, что Рэйна ведет дела с Маранцано за спиной босса.
— Хорошо, — сказал Джо-босс. — Но сделай это так, чтобы он не узнал об этом. Потому что если он узнает, то оскорбится. И тогда мы своими руками толкнем его в объятия Маранцано.
— Да, босс! — с готовностью в голосе выдохнул Паппалардо. — Никто об этом не узнает! Ты можешь мне доверять!
Массерия закрыл саквояж, поставил обратно на пол. Потом налил себе еще вина, откинулся на стуле. Бутылка подходила к концу, да и вообще нужно было уже ехать. Дела не ждут, а у босса много дел.
— Знаешь, Стив, — сказал он задумчиво. — Есть два типа людей. Те, кто работает руками, и те, кто работает головой. Ты работаешь руками. Ты сильный, а самое главное — верный. За это я тебя и ценю.
Он сделал паузу, отпил вина.
— Но Лучано работает головой, — продолжил он. — Он думает, планирует. Даже сейчас: он предсказал крах на бирже и заработал миллионы. Превратил дань в подарок одним разговором. А до этого спас мне жизнь, прикрыв меня своим телом. Такие люди опасны, да. Но его я тоже ценю, он очень мне полезен.
— Полезен, пока он на твоей стороне, — пробормотал Паппалардо.
— Именно, — кивнул Массерия. — Пока он на моей стороне. Поэтому мне нужно удержать его на ней. Поэтому я и проглотил это, принял этот подарок. Как ты думаешь, что было бы, если бы мы его убили?
— Что? — спросил Стив.
— От меня отвернулись бы остальные. А его люди — эти евреи — стали бы мстить. Уж кто-кто, а этот сумасшедший ублюдок Багси точно ворвался бы со своими и все тут разнес. Взяли бы «Томми-ганы» и тра-та-та-та-та. Как в Чикаго. Понимаешь?
— Понимаю, — кивнул Стив.
Он посмотрел в свой бокал, покрутил его между ладонями. А потом спросил:
— А если не получится?
— Что не получится? — спросил Массерия.
Джо-босс посмотрел на своего телохранителя долгим взглядом.
— Ну… Удержать на своей стороне.
— Тогда других вариантов нет, — Джо-босс усмехнулся. — Тогда от таких нужно избавляться. Хорошо, я согласен с тобой, ты прав. Но действуй не напрямую. Передай Чиро, пусть понаблюдает за Лучано и его людьми. Особенно пусть следят, кто с кем встречается, о чем они разговаривают.
— Хорошо, босс, — кивнул Паппалардо, и в его глазах появилась тень удовлетворения.
— И еще, — добавил Массерия. — Передай Дженовезе, пусть зайдет ко мне завтра, хочу поговорить с ним.
— Вито? — удивился Стивен. — Зачем?
— У меня к нему вопросы, — Массерия допил вино. — Он недавно вернул долг Лански, причем с процентами. Хотя до этого отказывался, говорил, что вернет, когда сможет. А тут вдруг справился за три дня. Хочу узнать причины его спешки.
Паппалардо усмехнулся.
— Говорят, Лучано приезжал к нему домой, — сказал он. Парни с улицы, те, что работают на Вито, болтали об этом между собой. — Даже говорят, что он испугался.
— Вот именно, — кивнул Массерия. — И мне интересно, что именно Лучано ему сказал. И почему Вито так быстро согласился.
Он вытащил из кармана бумажник и достал двадцатидолларовую купюру, которую положил под тарелку. Счет ему не приносили, потому что знали, что он все равно расплатится. Но он всегда оставляет столько, сколько считает нужным, такое уж у него обыкновение.
Обычно он платил щедро. Джо много брал со своих людей, но при этом много тратил. Поэтому денег всегда и не хватало.
Потом встал из-за стола.
— Пойдем, Стив, — сказал он. — Нужно отвезти эти деньги в надежное место.
Паппалардо поднялся, а следом за ним остальные охранники. Все вместе они вышли из ресторана и направились к припаркованным неподалеку машинам. Стив проверил днище на предмет бомбы — он всегда так делал, а потом открыл своему боссу дверь.
Настроение у него было приподнятое. Потому что он был на сто процентов уверен, что сможет накопать что-то на этого везучего ублюдка. И тогда ему не отвертеться.

Глава 4

Я заехал в пару мест, обсудил кое-какие вопросы — в букмекерскую контору, которая платила мне за крышу и охрану, и к одному из местных ростовщиков, который работал на меня. У второго появились проблемы — один очень упрямый парень из наших, итальянцев, не хотел платить долг. И это надо будет решить самому. Отправить парней, точнее, самому ездить не по чину уже. Но не втягивать сюда ни Лански, ни Сигела — они к этому делу не относятся.
А потом не выдержал и поехал домой на Малберри-стрит. Во-первых, нужно было взять машину, а во-вторых, очень уж хотелось переодеться в сухую одежду. Я уже подкашливать начинал, а только пневмонии мне для полного счастья не хватало, особенно сейчас, когда антибиотиков не существует в природе.
Дома разделся, приготовил себе на плите кофе. Крепкий, черный, без сахара, горячий и очень приятно пахнущий. Я никогда не любил кофе, предпочитая чай, но тут, похоже, привычки старого тела работали. А у американцев кофе — это чуть ли не национальная традиция, причем именно такой, без молока, без сливок. Не зря же такой, только разбавленный водой, в будущем будут называть «американо».
Выпил чашечку, покурил, думая о предстоящей встрече. Если верить Костелло, то ирландцы собирались извиняться, но я не уверен, что это искренне. Может быть, они просто боялись войны с итальянцами. Хотя, если уж Фрэнк приложил к этому руку, то мог действительно убедить их, что конфликт никому не выгоден. Убеждать он умел, особенно если учесть, как со мной поговорил.
Но в любом случае нужно было держать ухо востро. Ирландцы очень непредсказуемые, особенно когда дело касается чести. Ведь я разбил одному из них голову бутылкой, а мои охранники побили остальных. Такое просто так не прощают.
Я надел свежую рубашку и чистый и, что самое важное, сухой костюм. Револьвер сунул в кобуру, а еще на всякий случай взял из ящика комода кастет и положил в карман пиджака. На всякий случай, может пригодиться. Если уж пушку носишь, то о таком можно вообще не беспокоиться, за него точно не арестуют.
Из дома позвонил Сэлу в небольшой бар, откуда он вел свои дела. Он оказался на месте, бармен подозвал его к телефону.
— Да, босс… — сразу же сказал он.
— Сэл, Винни с тобой? — решил уточнить я.
— Новичок-то? — он хмыкнул.
Ну да, такой опытный парень, как Сальваторе, вполне мог относиться к Винни с определенной долей пренебрежения. Особенно с учетом того, что он не был членом Организации.
— Да, — ответил я.
— Со мной, — ответил Сэл. — Учу его кое-чему.
— Встречаемся у Грека через полчаса. Ждите меня внутри, не мокните там снаружи. В парикмахерской. Предупредите его, что у нас будет небольшая встреча с ирландцами.
— С теми самыми? — решил уточнить он.
— Да, — подтвердил я. — Фрэнк сказал, что они хотят извиниться.
— Понял, босс, — в голосе Сэла не было слышно ни капли беспокойства. — Будем на месте.
Повесив трубку, я надел пальто и шляпу и двинулся на улицу, к гаражу. Мне повезло, дождь остановился на несколько минут, как специально, и усилился только когда я сел за руль своего Кадиллака. Так что я остался сухим.
Надо было в кофе добавить немного виски. Типа кофе по-ирландски, который, насколько я знаю, еще не изобрели. Может быть подсказать рецепт своим новым друзьям? Если, конечно, все кончится дружбой.
Ладно, может быть в баре выпью.
До места я добрался скоро, остановился прямо под вывеской парикмахерской. Вышел, добрался до двери, толкнул ее и вошел внутрь. Мои парни сидели уже здесь, быстро примчались. Дионис стриг какую-то женщину с кудрявыми блондинистыми волосами, явно высветленными. Грека не было, он внизу, решает вопросы бара. Зато охранник тут как тут.
Сэл и Винни встали из-за столика, подошли ко мне. Мы обменялись рукопожатиями. Я кивнул, они пойдут со мной, силовая поддержка. Не исключено все-таки, что снова начнется драка.
— Мистер Лучано, там снова ирландцы, — пробасил охранник. — Но вроде мирные, сказали, что у вас встреча. Будут ждать вас внизу.
— Сколько их? — спросил я.
— Пятеро, — ответил он. — И они какие-то слишком смирные для ирландцев, оружие отдали без разговоров.
— Что было? — решил уточнить я.
— Ножи, кастеты, да пара пистолетов, — пожал он плечами.
— Хорошо, — кивнул я. — Пошли парни.
Открыл заднюю дверь и спустился по лестнице, ведущей в подвал. Внутри все было как обычно — пьющие люди, запах табака, пива и сырости. Только народа было пока немного, и музыка еще не играла. Это чуть попозже начнется, ну и хорошо. У нас будет возможность нормально поговорить.
За самым большим столиком сидели ирландцы, пятеро, как и сказал охранник. Я сразу узнал того, с кем дрался — Пэдди, или как его там. Голова его теперь была обрита, а на ней красовались свежие швы от осколков бутылки. Ну да, я же бутылкой его и приложил. Он смерил меня взглядом с плохо скрываемой злостью.
А вот в центре, похоже, сидел главарь, мужчина лет сорока, рыжий, да еще и с густыми бакенбардами. Лицо было обветренное, нос сломан, причем то ли не один раз, то ли просто криво сросся. Ну, ирландцы — это известные драчуны, тут и говорить нечего. Одет он был просто — рабочая куртка, серая рубашка. А на стол положил кепку.
Все пятеро повернулись ко мне, главарь встал, остальные последовали его примеру.
— Мистер Лучано, — сказал он с сильным ирландским акцентом. Недавно переехал что ли. — Спасибо, что согласились встретиться.
Я подошел ближе встал у столика. За ним оставалось еще свободное место, как раз для меня. Сэл и Винни остались стоять позади, на всякий случай. У ирландцев оружие отобрали, у нас — нет, но устраивать кровавую бойню мне не хотелось совершенно. Репутация Грека пострадает.
— Зови меня просто Лаки, — сказал я, протягивая руку. — А ты кто?
— Конор Макгрегор, — ответил он, пожимая мою ладонь. Я чуть не засмеялся в голос. Вот бывают же совпадения. — Мы работаем в округе.
Ирландцы перебивались разной мелочью, крупной банды у них не было. Ирландская кухня, насколько я знаю, появится позже. Зато у них связи с полицией, ведь почти треть народа в NYPD — их земляки.
Я без приглашения уселся за стол, остальные тоже сели.
— Лаки, — начал Конор. — Мы пришли, чтобы принести извинения. То, что случилось на прошлой неделе — недоразумение. Мои парни не знали, кто ты такой.
— Вот как? — спросил я и кивнул на Пэдди. — А он называл меня макаронником и говорил, что меня со дня на день спишут со счетов. И, кажется, собирался взять этот бар под свою крышу.
Тот смерил меня злобным взглядом, но Конор посмотрел на него, и он как-то сразу стушевался. Ну да, похоже, что об этом он своему старшему не сказал.
— Я накажу его, — сказал Конор. — Ответит перед нами. Но мы не хотим войны. И Пэдди уже получил урок, и он его запомнил. Правда, Пэдди?
Шрамированный сжал зубы, но кивнул.
— Да, Конор. Запомнил.
А мне надо запомнить его. Потому что смотрит он на меня с искренней ненавистью, пусть и держит себя в руках. Нет, должен понимать, что лезть на рожон себе дороже. Но за ним все равно надо будет следить.
— И что дальше? — спросил я.
Конор полез во внутренний карман куртки. Я увидел краем глаза, как Сэл потянулся к пистолету, но достал ирландец не оружие, а толстую пачку купюр, перевязанную резинкой, и протянул мне.
— Вот, — он положил деньги на стол. — Тысяча долларов. Компенсация за неудобства.
Я взял пачку, пролистал. Мелкие купюры, в основном десятки и двадцатки. Пересчитывать не стал, чтобы не выглядеть мелочным, просто сунул их себе в карман.
— Щедро, — я усмехнулся.
— Мы ценим мир, Лаки, — сказал Конор. — Хотим показать, что настроены серьезно.
— Хорошо, Конор, — сказал я. — Я принимаю твои извинения и деньги. Но давай сразу договоримся — если твои парни еще раз полезут ко мне или к моим людям, разговоров больше не будет. Буду трупы, понял?
— Понял, Лаки, — он кивнул, говорил вполне серьезно. — Больше подобного не повторится. Даю слово.
Я посмотрел на остальных ирландцев. Все закивали, включая и Пэдди, хотя ему это явно далось с трудом.
— Отлично, — я откинулся на спинку стула. — Тогда считаем, что замяли.
Макгрегор расслабился, улыбнулся широко, продемонстрировав несколько прорех в ряду крепких белых зубов.
— Рад это слышать, Лаки, — сказал он. — А теперь, раз уж мы договорились, может выпьем? У меня тут кое-что есть.
Он достал из-под стола бутылку без этикетки. Самогон, судя по всему, но не мутный, как разливали местами, а совершенно прозрачный, никаких примесей.
— Это наше, — сказал он с какой-то гордостью в голосе. — Гоним сами, в Кентукки. Наш фамильный рецепт, пойло — высший класс, никаких примесей. Попробуешь?
Я посмотрел на бутылку. Пить самогон в нынешние времена было опасно, зачастую его делали из технического спирта, а в него в качестве борьбы с пьянством добавляли метанол. Чтобы не пили. А ослепнуть мне не хотелось.
Но сказать я ничего не успел, Макгрегор уже наливал алкоголь по бокалам, которые стояли на столе. Похоже, что он заранее это предусмотрел, хотел угостить. Ну, совместное распитие алкогольных напитков всегда имело сакральный смысл. В особенности у ирландцев.
Сперва он налили себе, потом мне, а потом уже своим парням. Все взяли по бокалу. Я взял свой, понюхал. Запах резкий, но без неприятных примесей. Спирт, причем пшеничный, не кукурузный, который тут гнали все больше.
— За мир, — сказал он, поднимая стакан.
— За мир, — согласился я.
Мы выпили. Жидкость обожгла горло, но послевкусие оказалось неожиданно приятным, сладковатым. Без ноток дуба, его не выдерживали, конечно, это слишком дорогое удовольствие. Зато с чем-то медовым. Хороший самогон, очень хороший.
— Неплохо, — я покивал. — Очень неплохо. Где научились?
— Дед мой гнал в Ирландии, — ответил Макгрегор. — Научил отца, а тот научил меня. Мы знаем толк в этом деле.
Я кивнул. Самогон действительно качественный и даже напоминал мне ирландский виски, который я уважал в прошлой жизни. Гораздо лучше той бурды, которую продавали в большинстве подпольных баров.
И тут я задумался. Ведь я собирался делать ставку именно на самогон вместо канадского виски. Так почему бы не навести мосты?
— Конор, — сказал я. — А сколько вы можете гнать? В каких объемах?
— Зачем тебе? — спросил он осторожно.
— Может быть, захочу купить, — ответил я. — Если цена, конечно, подходящая.
Макгрегор переглянулся со своими парнями, потом снова посмотрел на меня.
— Сейчас у нас пять аппаратов работают, — сказал он. — В Кентукки, в горах, там, где никто не видит. Делаем сто галлонов в неделю.
Сто галлонов — это примерно четыреста литров, может быть чуть больше — считать я пока еще не привык. Неплохо, но для серьезных поставок это мало.
— А если расширить производство, сколько сможете гнать? — задал я следующий вопрос.
— Если поставить еще десяток аппаратов, нанять людей, гнать круглые сутки… — проговорил он, почесав бакенбарды. — Можем выйти на пятьсот галлонов в неделю. Может больше.
Пятьсот галлонов — это две тонны. Точнее тысячи литров, потому что весит алкоголь меньше, чем вода, но у нас в России привыкли так жидкости измерять. Куб — практически никто не говорит. И это уже серьезные объемы.
— А качество? — уточнил я.
— Гарантирую, — сказал Конор. — Мы не халтурим, Лаки, я лично проверяю каждую партию. Если что-то не так — перегоняем еще раз. Если не получается, выливаем и гоним заново.
Я протянул руку и он вложил в мою ладонь бутылку. Налил еще, выпил. Да, действительно неплохой, такой самогон можно хорошо продать. А главное — он качественный, но все равно будет дешевле, чем тот, что возят из Канады.
— Цена? — спросил я.
— Три доллара за галлон, если берешь оптом.
— Два с половиной, но я буду забирать все. Все сто галлонов. Будет больше — буду забирать больше.
Это около пятидесяти центов за литр. В рознице он уйдет по доллару пятьдесят за литр. Это будет хорошая маржа — наценка в три раза.
Конор переглянулся с одним из своих парней — похоже, что он отвечал за алкоголь — и кивнул.
— Хорошо.
— Доставка? — спросил я.
— За наш счет, — ответил Макгрегор. — Привозим в Нью-Йорк, грузовиком. Если обеспечишь склад — будем возить сразу к тебе.
Я кивнул. Уж чего-чего, а складов у нас полно, с этим проблем не будет.
— Ладно, Конор, — сказал я. — Давай так. Я закажу пятьсот галлонов на пробу. Поставите за месяц. Если все пройдет хорошо, будем работать на постоянной основе. По пятьсот галлонов каждую неделю. Или больше, если понадобится.
Глаза Конора загорелись. Он шел на примирение, но не думал, что у нас получится наладить контакт. Работать с Лаки Лучано — это поднять свой авторитет. Да и пятьсот галлонов в неделю — это около восьмисот долларов чистой прибыли. Может быть даже тысяча. Для небольшой банды ирландцев это были огромные деньги, они то, что мне отдали-то наверняка по миру собирали.
— Серьезно? — переспросил он.
— Серьезно, — подтвердил я. — Но с условием: качество должно быть всегда на уровне. Если хоть раз привезете дрянь, договор расторгается.
— Без вопросов, Лаки, — Конор протянул руку. — Идет.
Я пожал ее. Сделка была заключена.
Я достал из кармана пачку денег, которую он мне дал в качестве извинений. Положил ее на стол, подтолкнул к нему.
— Вот, твоя тысяча долларов. Но это не аванс, за алкоголь расплатимся потом.
— А…
— На расширение производства, — сказал я. — Покупайте новые аппараты, нанимайте людей. Я сказал — пятьсот галлонов в неделю. Если все будет так же хорошо, как этот — могу брать больше. Тысячу.
Ирландцы переглянулись. Конор молчал, явно обдумывал предложение.
— Лаки, — сказал он наконец. — Это серьезные вложения. А если что-то пойдет не так?
— Ничего не пойдет не так, — я улыбнулся. — Вы работаете со мной и только со мной. На вас производство, на мне сбыт. Ты же знаешь, кто я такой, верно?
Конор снова посмотрел на своего товарища, и тот кивнул. Мол, соглашайся.
— Идет, Лаки, — сказал он. — Мы согласны.
— Значит, пятьсот галлонов за месяц, расплачиваемся по факту поставки, — повторил я свои условия. — Если нас все устроит, следующая партия — авансом.
— Идет, — повторил он.
Мы пожали руки. Неплохо встреча обернулась. Это отличная сделка, качественный самогон по хорошей цене. А ирландцы выглядят надежными парнями. Да и Костелло за них ручался.
Они снова переглянулись. Да чего они переглядываются так часто?
Я достал из кармана блокнот и написал номер. Не свой, а бара, где обычно сидит Сэл.
— Как все будет готово, позвоните, — сказал я и протянул ему. — Ну, вроде все?
Я поднялся из-за стола.
— Лаки, подожди, — сказал вдруг Конор. — Есть еще одно дело.
— Какое? — спросил я, но садиться не стал.
— Мы устраиваем бои, — Конор усмехнулся. — Подпольные, естественно. Кулачные, без правил, парни деньги ставят, настоящее зрелище. Хочешь прийти? Посмотришь, может, сам поставишь.
Бои. Я улыбнулся. А в прошлой жизни я любил спорт, и сам ММА занимался, и UFC любил смотреть. А ведь эти кулачные бои в конечном итоге и превратились в этот чемпионат, где между собой сражались настоящие гладиаторы.
Почему бы не посмотреть на то, из чего все зародилось?
— Когда? — спросил я.
— Сегодня вечером, — ответил Макгрегор. — В старом складе на Стейтен-Айленде. Я напишу тебе адрес. Начало сегодня в восемь. Приходи, весело будет.
Похоже, что он совсем обрадовался, что не только конфликт погасил, но и сделку заключил. Вот и решил сделать приятное.
— Приду, — кивнул я. — Спасибо за приглашение.
Конор широко улыбнулся.
— Отлично, Лаки, — сказал он. — Будем рады тебя видеть.
Мы снова пожали руки, и я направился к лестнице.

Глава 5

Я выехал на Стейтен-Айленд около семи вечера, с собой взял только Винни — Сэл был занят другими делами, сегодня он должен был ехать встречать очередную партию канадского алкоголя. Да и в целом подпольные бои — это не то место, где нужна большая свита. Там собирается публика попроще, рабочие, докеры, мелкие бандиты. Слишком много охраны только привлечет лишнее внимание.
Мы уже переправились через залив на пароме и ехали дальше. Винни сидел рядом на пассажирском сиденье, молчал и смотрел в окно. Парень явно нервничал, руки держал на коленях, пальцы постукивали по коленям. Первый раз на таких мероприятиях, наверное. Ну ничего, привыкнет.
— Расслабься, — сказал я ему. — Мы не на войну едем.
— Да я спокоен, босс, — ответил Винни, вытер лицо ладонью. Дергать пальцами перестал, да и на том спасибо.
Я усмехнулся и закурил. Кадиллак мягко катил по мокрому асфальту, дождь прекратился, но лужи остались. Фонари отражались в воде размытыми желтыми пятнами. Уже совсем стемнело, ночь вот-вот должна была опуститься на город.
Стейтен-Айленд был тихим районом по сравнению с Манхэттеном. Меньше машин, меньше людей, больше складов и промышленных зданий. Здесь можно было устроить подпольные бои и никто не заметит. Полиция редко заглядывала в промзоны, а если кто и приезжал, то наверняка чтобы получить свою долю с разных нелегальных дел.
В одном из таких складов меня чуть не убили, но я ничего не чувствовал по этому поводу. Освоился уже, а хождение по грани мне привычно еще из первой жизни.
Макгрегор дал мне адрес — старый склад на углу Бэй-стрит и Вандербильт-авеню. Я свернул туда, проехал мимо закрытых уже мастерских. Впереди показалось кирпичное здание без окон. Двухэтажное, с покосившейся крышей. У входа стояли несколько машин и грузовик. Наверное на нем алкоголь привезли, на таких мероприятиях он должен литься рекой.
Я припарковался чуть в стороне, заглушил двигатель и вышел из машины. Винни последовал за мной. Уже совсем холодно, изо рта вместе с дыханием выходил пар. Скоро зима. Может быть себе шубу из советского союза выписать? А получится контакт наладить? Я со своими деньгами мог бы с этими шубами и на рынок выйти.
У двери склада нас встретил здоровенный рыжий детина, который держал руки скрещенными на груди, играл из себя крутого охранника. Увидев нас, он нахмурился.
— Стойте, — сказал он хриплым голосом с сильным акцентом. — Кто такие?
— Лаки Лучано, — представился я. — Конор меня пригласил.
Детина прищурился, оглядел меня с ног до головы. Потом кивнул.
— Проходите, — он отступил в сторону, пропуская нас внутрь.
Я кивнул и толкнул дверь. Мы вошли внутрь.
По ушам сразу же ударил шум, причем далеко не такой, как в подпольных барах. Тут стоял настоящий гвалт: гул голосов, крики, смех, ругань. Пахло потом, табаком, пивом и чем-то еще солоноватым. Но я быстро узнал этот запах, запах крови.
Склад был просто огромным, но выглядел вполне себе типично: высокие потолки с балками, голые кирпичные стены, бетонный пол. В центре устроили импровизированный ринг, просто натянули веревки на столбы ограничив территорию для бойцов. Вокруг кольцом стояли люди, их было человек сто, может больше. Все мужчины — женщины в таких местах не появляются. Почти все в рабочей одежде: джинсах, кепках, куртках. Я в своем костюме и пальто буду здесь смотреться, как белая ворона. Ну и пусть, продемонстрирую статус лишний раз.
Над рингом висели несколько керосиновых ламп, которые давали тусклый желтоватый свет, остальное пространство склада тонуло в полумраке. В углу я заметил импровизированный бар — стол с ящиками пива и бутылками самогона. Там толпился народ, отдавали монетки, получали свои бутылки.
На ринге дрались двое. Один — худой, жилистый, с выбитым передним зубом, второй покрупнее, широкоплечий, весь покрытый волосами как обезьяна. Они колотили друг друга кулаками, обмотанными боксерскими бинтами. У обоих текла кровь — у жилистого был сломан нос, а у волосатого рассечена бровь.
Толпа орала, комментируя каждый удар. Кто-то отчаянно болел за худого, кто-то за волосатого. Скорее всего, из-за того, что именно на них они и сделали свои ставки.
— Давай, Джонни! Размажь его!
— Порви ублюдка!
— Бей в печень! В печень, я сказал!
Я протолкался поближе к рингу, Винни шел за мной. Волосатый пропустил удар в челюсть, пошатнулся, упал на одно колено. Худой не стал ждать, бросился добивать.
Толпа взревела. Худой ударил своего противника ногой по ребрам, потом еще раз. Волосатый попытался подняться, но получил коленом в лицо, рухнул на пол и так и остался лежать.
Кто-то в углу ринга поднял руку.
— Победитель — Джонни Флинн! — заорал он.
Половина толпы заорала от радости, вторая половина недовольно загудела. Деньги пошли по рукам: кто-то выиграл, а кто-то проиграл. Двое парней схватили волосатого за ноги, вытащили с ринга, двинулись вместе с ним куда-то в угол, где он должен был отдохнуть и прийти в себя, очевидно. Джонни Флинн поднял руки вверх, отмечая победу, по его лицу текла кровь, но он улыбался беззубым ртом.
— Лаки!
Я обернулся. Конор Макгрегор как таран шел через толпу, широко улыбаясь. Он был в той же рабочей куртке, кепку забавно натянул на затылок.
— Рад, что ты пришел! — сказал он, пожимая мне руку. — Как тебе?
— Интересно, — ответил я, ни капли не соврав. Мне в действительности было интересно.
— Это только начало, — Конор подмигнул. — Сейчас будет еще лучше. Пошли, выпьем!
Странно было бы, если б ирландец и не предложил выпить. Мы прошли к импровизированному бару. Конор взял три бутылки пива, одну протянул мне, вторую Винни. Я сделал глоток. Пиво было теплое, не очень вкусное. Домашнее, очевидно, не из лучших, но сойдет.
— Сколько тут народу? — спросил я.
— Около сотни, — ответил Конор. — Обычно примерно столько и собираются. Иногда больше, если бойцы известные. Парни приезжают со всего района, ставки делают.
Ставки. Именно ради ставок это все и делалось. В моем будущем, правда, профессионального спорта уже не существовало, потому что все крупные лиги выкупили букмекеры, и использовали их исключительно для того чтобы зарабатывать деньги, подстраивая договорные матчи.
Но сейчас все пока что не так. Мошенничество есть, но не в таких масштабах. Настоящий спорт.
Я огляделся. Толпа была пестрой — ирландцы, итальянцы, поляки, даже несколько негров. Лица усталые, обветренные, много шрамов и кривых носов. Эти люди привыкли не только работать руками, но и драться.
— А полиция? — спросил я.
— Капитан участка берет свою долю, — сказал Конор, усмехнувшись. — Пятьдесят баксов каждую неделю. Он нас не трогает.
Я кивнул. Стандартная схема: полиция берет свое, банды свое, а простые люди получают азарт и адреналин.
Я снова повернулся к рингу, на него вышло двое новых бойцов. Один — негр, высокий и мускулистый, с бритой головой, второй — ирландец, рыжий, коренастый, с кулаками размером с хороший такой кирпич.
— Ставки! Делайте ставки! — заорал кто-то из толпы.
Люди полезли в карманы, принялись доставать мятые купюры. Какой-то парень из ирландцев, достаточно пожилой, записывал ставки в блокнот. Я заметил одного парня, который ходил по толпе и собирал деньги. Букмекер, видимо.
— Два к одному на негра! — кричал он. — Три к одному на рыжего!
Конор толкнул меня локтем.
— Хочешь поставить? — спросил он.
Я посмотрел на бойцов. Негр выше, длиннее руки, и в хорошей физической форме, не голодает. Но рыжий держался уверенно, а еще сразу бросались в глаза низкий центр тяжести и сильные ноги. Видно было, что он привык драться.
— Двадцать баксов на рыжего, — сказал я.
Конор засмеялся.
— Хороший выбор, ставишь на нашего, — сказал он и крикнул букмекеру. — Эй, Патрик! Двадцать на Дойла!
Букмекер подошел, я отдал ему двадцатку. Он записал в блокнот, сунул деньги в карман.
А бойцы на ринге тем временем уже начали. Негр двигался быстро, легко, наносил быстрые джебы. Рыжий отбивался, блокировал удары, ждал своего момента. Толпа орала.
— Порви его, Джейкоб!
— Дойл, давай!
— Убей черномазого!
Я сделал глоток пива. Бой был жестоким, без правил. Били куда попало — в голову, в корпус, только в пах было запрещено. Естественно никакого судьи не было, останавливались только когда один падал и не мог подняться.
Негр пропустил удар в печень, согнулся. Рыжий не упустил момент, врезал апперкотом в подбородок. Голова негра запрокинулась назад, он пошатнулся. Еще один удар, еще. После очередного негр завалился на колени, потом лицом в пол.
Толпа взревела. Рыжий поднял руки, торжествующе заорал что-то на гэльском. Я улыбнулся — двадцать баксов превратились в шестьдесят. Мелочь, но тут важнее азарт.
Букмекер подошел, отдал мне выигрыш. Я сунул деньги в карман.
— Везучий ты, Лаки, — сказал Конор, хлопнув меня по плечу. — Недаром тебя так зовут.
Следующий бой оказался еще более жестоким. Два здоровенных детины колотили друг друга минут пять. Оба истекали кровью, оба едва держались на ногах. В итоге один упал и не смог подняться. Когда его вытащили с ринга, он харкал кровью.
Потом я поставил еще на пару боев. Один выиграл, один проиграл. В итоге остался при своих, но азарт чувствовал. Видеть, как люди дерутся не на ринге с правилами, а по-настоящему, до последнего, было захватывающе. И опять же, я был уверен, что договорных боев не было. Не тот масштаб, это на чемпионе можно каком-нибудь денег заработать, а так ирландцам хватит денег за вход и комиссии со ставок. Ну и проданного алкоголя естественно.
Винни стоял рядом, смотрел широко открытыми глазами, забыв о своем пиве. Он явно такого раньше не видел.
— Нравится? — спросил я у него.
— Жестко, босс, — ответил мой телохранитель. — Но да, интересно.
Я кивнул. Это действительно интересно, а значит на этом можно поднять большие бабки. Повернулся к Конору и сказал:
— Слушай, а ты не думал заняться этим профессионально?
— Как это? — не понял он.
— Ну, организовывать бои, — пояснил я. — Не вот так, в подвалах и на складах, а нормально. Арендовать зал, продавать билеты, приглашать хороших бойцов. Можно неплохо заработать.
Конор почесал затылок.
— Не знаю, Лаки, — сказал он. — Это же бокс получится, а не вот это. Там правила, перчатки, судьи. Не то. Да и конкуренция, крупные спортивные лиги этого не позволят.
— Не обязательно бокс, — я выпил еще пива. — Можно и такие бои, только легально. Ну, почти легально. Назвать это рестлингом или еще как-нибудь. Главное — зрелище. Люди за этим придут, будут платить.
Конор явно задумался. Это ведь стабильный легальный заработок, а не мелочь по подворотням сбивать.
— Интересная мысль, — сказал он. — Надо подумать.
— Если что, сообщи мне, — сказал я. — Организуем, я войду в долю. Ты будешь бойцов подбирать и за рекламу отвечать, а организацией возьмусь я. И оформим это легально, как бойцовский чемпионат, спортивную лигу.
А что. В моем времени были драки на голых кулаках, так чемпионат и назывался: Bare Knuckle Fighting Championship. А сейчас, в это гораздо дикое время — почему бы и нет? Да и смешанные единоборства продвину, чтобы борцы с боксерами сражались.
Невольно улыбнулся — в голове уже крутились идеи. Бокс в Америке популярен, но эти подпольные бои — совсем другое. Люди готовы платить за настоящую драку, не постановку.
Может быть, действительно стоит вложиться в это. Организовать несколько боев, пригласить лучших бойцов, раскрутить их. Продавать билеты, принимать ставки.
Есть там деньги, причем большие.
На ринг вышли еще бойцы. Один — огромный, под два метра, весь в синих татуировках, с бородой, торчащей во все стороны, и с длинными волосами. Второй поменьше, но жилистый, быстрый. Толпа снова заорала, снова пошли ставки. Начался бой.
Я посмотрел несколько секунд, достал бумажник, отсчитал пятьдесят баксов.
— На маленького, — крикнул я букмекеру.
Он записал, взял деньги. Конор посмотрел на меня удивленно.
— Уверен? — спросил он. — Большой вдвое тяжелее.
— Маленький быстрее, — ответил я. — И умнее. Видишь, как он двигается?
Конор присмотрелся.
— Может, ты и прав, — проговорил он.
Большой сразу пошел в атаку, размахивая кулаками как паровыми молотами, но маленький уклонялся, бил быстро и точно: по ребрам, по печени, по почкам. Уже минуты через три большой замедлился, стал пропускать все больше.
Я достал пачку сигарет, закурил, продолжил наблюдать, но уже не столько за боем, сколько за людьми вокруг. Густая атмосфера, душновато, все пропахло табаком. Лампы раскачиваются под потолком из-за сквозняка. Но главное — люди… Лица возбужденные, в глазах огонь, все размахивают купюрами, пьют, курят. Для них это настоящий праздник.
Это их способ выпустить пар после тяжелой работы на заводах и в доках. Здесь можно забыть про работу, про проблемы, просто смотреть, как один парень колотит другого, болеть и делать ставки.
Маленький боец уклонился от очередного удара, подскочил и ударил большого коленом в живот. Тот согнулся, и он сразу же добавил ему еще раз, уже в нос. Хруст был такой, что оказался слышен даже через гул толпы. Здоровяк завалился назад, упал на спину. Попытался подняться, но уже не смог.
Толпа взорвалась. Кто-то выиграл, кто-то проиграл. Я усмехнулся — пятьдесят превратились в сто пятьдесят, месячная зарплата обычного работяги. Вот так вот.
— Чертов везунчик, — сказал Конор, покачав головой. — Ты и правда счастливчик.
Я только пожал плечами. Забрал выигрыш у букмекера, сунул в карман.
Настроение отличное. Разберусь с делами, разноображу свой день — буду ходить на бои, на скачки, все такое. В кино, кстати, тоже можно, правда ничего из премьер этого времени я не помню, кроме Франкенштейна, который, кажется, должен выйти через пару лет.
Винни тоже втянулся. Он поставил десятку на одного из бойцов и проиграл, но не расстроился. А теперь смотрел на ринг горящими глазами.
Следующий бой был между двумя ирландцами, оба рыжие, оба здоровые. Дрались долго, минут десять, кровь лилась ручьем, но никто не сдавался. В итоге один пропустил удар в висок, отключился.
Я выкурил еще одну сигарету, продолжая думать о том, что можно сделать с этим бизнесом. Организовать регулярные бои, может быть раз в неделю. Нанять хороших бойцов, платить им процент от ставок. Раскрутить через сеть своих баров, афиши там развешивать, все такое. Как раз публика подходящая собирается.
В общем, еще деньги и практически легальные. Отмывать, правда, особо не получится, но можно все равно что-то придумать.
— Конор, — снова обратился я к главарю ирландской банды. — Серьезно, подумай над моим предложением. Я могу вложить деньги, ты организуешь бои. Как отобьется, делим прибыль пополам.
Конор посмотрел на меня, потер бакенбарды — похоже, что у него такая привычка была.
— Надо обсудить с парнями, — сказал он. — Но идея интересная, не спорю.
— Обсуди, — кивнул я. — И дай знать, как решишь. Номер Сэла у тебя есть.
Тем временем на ринг вышли еще двое. Толпа снова заорала, снова начались ставки. Я уже собирался поставить еще, но вдруг услышал крики у входа. Тот самый охранник, что стоял снаружи, ворвался на склад и заорал:
— Полиция! Полиция!
На секунду наступила тишина, а потом толпа взорвалась паникой. Люди заметались, побежали к выходам, кто-то опрокинул стол с пивом, бутылки разбились, домашнее пенное стало заливать пол.
Следом внутрь ворвались копы с дубинками. Один из них долбанул по затылку охранника, одним ударом уложив его на пол, а потом заорал:
— Полиция! Всем руки за головы!

Глава 6

Люди заметались во все стороны. Кто-то побежал к черному ходу, кто-то попытался протиснуться мимо копов у главного входа. Кто-то из зрителей поскользнулся на разлитом пиве, упал, его тут же затоптали. Он очень громко кричал, но никто не обращал на это внимания, и никто не попыталсяего поднять.
Копов было человек двадцать, может больше, все в синей форме, с дубинками наперевес. Они ворвались внутрь и сразу принялись дубасить всех подряд, не разбираясь.
Макгрегор говорит, что они платят полиции. Что же случилось в таком случае? Не заплатили в этот раз или легавые решили нарушить договор? Запросить в следующий раз больше? Так это опасно, ирландцы — горячие парни, для них практически нет авторитетов, и они вполне могут и положить несколько полицейских в отместку за сорванное мероприятие и нарушение договора.
В глаза бросилось, как один из полицейских схватил ближайшего зрителя за воротник и приложил дубинкой по ребрам. Тот с воем согнулся. Другой коп, рядом, врезал негру в рабочей одежде по затылку, уложив бедолагу на пол.
— Всем стоять! — орали полицейские. — Руки за головы!
Но никто не собирался стоять смирно, толпа хлынула к выходам. У черного хода образовалась давка: люди пихались, проклинали друг друга, пытались протиснуться наружу. Кто-то выбил дверь ногой, и первые успели выскочить на улицу. Оттуда сразу же послышались крики, похоже, что и его перекрыли.
Я стоял на месте, никуда не торопясь. Не хватало только, чтобы меня затоптали. Поддаваться панике нельзя, она отрубает мозги начисто, нужно сохранять холодную голову. Винни рядом нервно переминался с ноги на ногу.
— Босс, надо сваливать! — выдохнул он.
— Спокойно, — сказал я. — Не беги, держись рядом со мной. Не привлекай внимания.
Конор уже исчез в толпе, растворился среди своих. Умный парень, знает, как выкручиваться. Я огляделся, прикидывая маршрут: главный выход перекрыт копами, там месиво, черный ход забит людьми. Остается только пробираться через склад к какому-нибудь служебному выходу или окну.
Как и у любого человека, хоть немного связанного с криминалом, при появлении полиции появляется разумная мысль: сбросить то, что при тебе. Не важно, оружие это или вес. Но веса у меня было, я такими вещами не баловался, и дела иметь не собирался, а вот ствол при себе.
Проблема только в том, что на нем мои отпечатки, а они есть в базе. А еще, если меня возьмут, то обнаружат кобуру. Сбросить ее так просто не получится — придется снимать и пальто, и пиджак. А еще лицензию в бумажнике. И когда пистолет найдут, ни у кого не будет даже малейшего сомнения в том, кому именно он принадлежит.
А вот вопросы, зачем я его сбросил, если он у меня легально, возникнут непременно. Поэтому скидывать его смысла нет вообще никакого. Остается не попасться.
Я двинулся вперед, не через толпу, а ближе к рингу, где уже никого не было, Винни шел за мной. Я не бежал, чтобы не выделяться — мне не хотелось, чтобы легавые избили меня своими дубинками, это больно.
Вокруг творился полный бардак. Люди носились, кричали, копы колотили всех подряд дубинками. Один полицейский попытался схватить рыжего ирландца, но тот развернулся и врезал копу в челюсть. Полицейский пошатнулся, но его напарник сразу же двинул ирландцу дубинкой по голове, и рыжий рухнул как подкошенный.
Я шел дальше, стараясь держаться в тени. Но мое пальто и костюм выделялись среди рабочей одежды остальных зрителей. Один из копов заметил меня, прищурился.
— Эй ты! Стой! — заорал он и двинулся в мою сторону.
Я ускорился, побежал к углу склада, где виднелась еще одна дверь, Винни не отставал. Коп погнался следом, свистнул, привлекая других.
— Держите их!
Я добежал до двери, дернул ручку. Заперто. Вот черт!
Оглянулся. Коп уже близко, еще двое бегут следом. Винни развернулся, преградил им путь.
— Стоять! — рявкнул мой телохранитель. — Вы не знаете, с кем связались!
Первый коп замахнулся дубинкой, но Винни успел уклониться, схватил полицейского за воротник форменной куртки и толкнул в сторону. Тот налетел на своего напарника, оба упали, запутавшись в конечностях.
Дверь заперта, окон здании склада не было. Точнее были, но высоко, почти под потолком, и туда не добраться. Я снова дернул дверь, но она не поддавалась. Копы уже поднялись, двинулись к нам. Третий полицейский подошел сбоку, отрезая путь отступления.
— Руки за голову! — заорал он.
Винни попытался прорваться, бросился на копа — совсем парню голову сорвало. Но тот оказался опытнее — уклонился, подставил ногу, и мой телохранитель споткнулся и полетел вперед. А потом грохнулся лицом вниз, и его тут же схватили, завернули руки за спину.
Двое других копов набросились на меня. Один схватил за плечо, второй врезал дубинкой по ребрам. Тело пробила резкая боль, я согнулся, но боднул одного из легавых головой в грудь, оттолкнув назад. Удалось вырваться, но дубинка снова прилетела, на этот раз по спине. Колени подогнулись и меня схватили, завернули руки за спину. Шляпа слетела с головы, кто-то сразу же наступил на нее, оставив на черном фетре след от пыльного ботинка.
— Тихо, сукин сын, — прошипел легавый мне на ухо.
Меня толкнули на пол. Винни рядом уже лежал, его скрутили, один из копов давил ему коленом на спину. Мне тоже заломили руки за спину, но прежде чем надеть наручники, один из полицейских начал шарить по карманам моего пальто. Нашел бумажник, вытащил. Полез дальше, нащупал кобуру под пиджаком. Замер.
— Так-так, что у нас тут? — проговорил он и выхватил мой Смит энд Вессон.
Второй коп присвистнул.
— Оружие, значит. Ну ты и попал, дружок.
На мне защелкнули наручники, металл врезался в запястья, холодный и твердый. Потом подняли на ноги, развернули лицом к копу, который держал мой револьвер.
— Есть лицензия на оружие? — спросил он, глядя на меня в упор.
— Есть, — выдохнул я — дыхание после удара еще не восстановилось. — В бумажнике.
Коп открыл бумажник, порылся там, вытащил сложенный лист бумаги. Развернул, прищурился, поднес к глазам, чтобы разглядеть получше. Я напрягся.
Фальшивка была хорошей, дорогой, но все равно оставалась фальшивкой.
Коп изучал лицензию долго, слишком долго. Потом поднял глаза на меня.
— Когда выдана?
— В прошлом месяце, — сказал я. — Там, так-то, дата есть.
— Где?
— В центральном участке Манхэттена.
Коп снова посмотрел на лицензию, покрутил в руках. Потом сложил, сунул в карман вместе с бумажником. Револьвер продолжил держать в руке.
— Проверим, — сказал он. — Если фальшивая, получишь еще и за подделку документов. И за незаконное ношение оружия.
Пугает. Ну пусть, я пуганый, так что промолчал — спорить все равно бесполезно, да и глупо. Оставалось надеяться, что фальшивка пройдет проверку, а если нет, придется выкручиваться. Может быть, просто дать взятку нужным людям, чтобы замяли дело. По-видимому, придется опять обращаться к Дикси, или к Костелло, раз уж он на моей стороне. Пусть поднимет связи в Таммани-холл, покажет свою верность.
Меня потащили к выходу. Винни волокли следом, он пытался упираться несмотря ни на что, но один из копов для верности ткнул его под колено. Мой телохранитель пошатнулся, но устоял.
У выхода столпились уже арестованные. Человек тридцать, может больше — кому-то удалось прорваться. Но их будут искать по окрестностям, далеко им не уйти, особенно с учетом, что в основную часть Нью-Йорка сейчас так просто не перебраться.
Всех построили в ряд, полицейские держали их под контролем. Выглядели арестованные не лучшим образом: у кого-то лицо окровавлено, кто-то согнулся и до сих пор не мог вдохнуть. Да уж, полицейские в это время не церемонились.
Меня поставили в ряд с остальными, Винни — рядом. Мой телохранитель побледнел, у него была рассечена губа. Тупая боль пульсировала в ребрах и спине, как раз там, куда прилетела дубинка.
Один из копов, постарше остальных, с седыми усами и тяжелым взглядом, прошелся вдоль ряда арестованных, осматривая каждого, будто скот на ярмарке. Подошел ко мне, остановился — я выделялся в своем пальто среди остальных. Коп, который обыскивал меня, протянул ему мой револьвер.
— Этот при оружии был, — сказал он. — Говорит, лицензия есть.
Старший взял оружие, покрутил в руках. Отщелкнул барабан, проверил, все ли патроны на месте, защелкнул обратно и обратился к своему подчиненному:
— Покажи лицензию.
Коп достал из кармана бумажник и лицензию, передал старшему, тот развернул бумагу, посмотрел на свет, потом на меня.
— Ты кто такой? — спросил он.
— Чарли Лучано, — ответил я.
Коп прищурился.
— Макаронник, значит. Ты из мафии? Из банды Массерии?
— Я сам по себе, — сказал я.
— Ага, конечно, — усмехнулся коп. — Все вы сами по себе, пока вас не прижмут.
Он снова посмотрел на лицензию, сложил, сунул себе в карман вместе с револьвером.
— Проверим твою бумажку в участке, — сказал он. — Если это липа, получишь еще пару лет срока сверху.
Потом повернулся к другим полицейским.
— Грузите их всех в фургоны! Везем в участок!
Нас повели на улицу, где было уже совсем темно, только луна и звезды светили с неба — фонарей тут практически не было. У склада стояло сразу пять полицейских фургонов, большие, черные, с зарешеченными окошками. Такие использовали для перевозки арестованных. У нас в народе похожие называли «воронками», а тут «салатными корзинами». Хотя причем тут салатницы, я вообще не понимаю.
Первую партию арестованных загрузили в один фургон, а нас погнали ко второму. Задняя дверь уже была открыта, внутри темно. Один из копов толкнул меня в спину.
— Давай, залезай, макаронник! — прикрикнул он.
Я забрался внутрь. Там стояла деревянная скамья вдоль борта, а больше ничего не имелось. Пахло потом, мочой и чем-то кислым — скорее всего блевотиной. Винни залез следом, сел рядом, потом за нами загрузили еще человек восемь. Все молчали. Наверняка думали о том, каких проблем они огребли сегодня.
Дверь захлопнулась, засов на двери лязгнул. Внутри стало совсем темно, только через маленькое зарешеченное окошко пробивался слабый свет луны. Через полминуты мотор завелся с натужным ревом, фургон качнуло. Тронулись, поехали.
Я сидел на скамье, руки в наручниках за спиной — было неудобно, металл впивался в запястья. Ребра ныли, спина тоже болела. Но главное — было досадно от того, что попался. Глупо попался. Зачем я вообще сюда поперся? Но ведь Макгрегор утверждал, что у них все на мази. Интересно, он тоже попался? Если да, то у нас есть вариант поговорить.
Но хуже всего не это, а то, что с оружием взяли. Лицензия фальшивая, и пусть фальшивка очень качественная, если проверят как следует, вычислят. А это уже серьезнее, чем просто присутствие на нелегальных боях, могут прижать, потребовать крупную взятку. Хотя это ерунда, при наших-то деньгах, самое главное — это чтобы в тюрьму не отправили.
Ладно, выкрутимся, наверняка.
Страха не было, была досада в душе. Не вовремя, ой не вовремя. Винни стоял рядом молчал, я слышал только его дыхание — тяжелое.
— Босс, — наконец проговорил он тихо. — Что теперь будет?
— Отвезут в участок, оформят, посадят в камеру, — ответил я так же тихо. — Стандартная процедура. Завтра тебе выпишут штраф или отпустят под залог. У тебя же пушки нет?
— Есть, — ответил он шепотом. — На щиколотке револьвер, пока не заметили.
— Надейся тогда, чтобы не нашли, — только и оставалось ответить мне. — Лицензия?
— Нет лицензии.
Твою ж мать. Ладно, вытащим, может быть, что-то и получится. Посмотрим.
— Главное — будь спокоен, — сказал я. — Народу много, не факт, что будут обыскивать тщательно. Не показывай, что боишься, тогда тебя отпустят. Сообщишь Мейеру, он скажет, что делать дальше.
— А ты, босс? — Винни явно переживал за меня больше, чем за себя. — Что у тебя с лицензией?
— Посмотрим, — только и оставалось ответить мне. — Разберемся.
В общем-то я был в этом уверен. Адвокат тут уже вряд ли поможет, если раскопают, что это фальшивка. Тогда придется платить, снова отдавать свои кровные деньги.
Фургон трясся на ухабах, поворачивал то влево, то вправо, ехали так минут двадцать, может больше. Время тянулось медленно. Внутри было душно, пахло все хуже — все-таки десяток парней в этой небольшой каморке. Кто-то из арестованных стал кашлять и долго не мог остановиться.
Наконец фургон затормозил, мотор заглушили, а снаружи послышались голоса, шаги. Засов лязгнул, дверь распахнулась, яркий свет ударил мне в глаза — территория около полицейского участка была освещена. Я прищурился.
— Выходите! Живо! — заорал коп.
Мы полезли наружу один за другим, я спрыгнул на брусчатку, огляделся. Стояли мы перед кирпичным зданием полицейского участка, двухэтажным, с табличкой над входом «120th Precinct». Что-то не везет мне с этим островом, как будто проклятое место, честное слово. Опять сюда попадаю, опять проблемы с полицией.
Рядом стояли еще четыре фургона, из них тоже выгружали арестованных.
Копы построили нас в колонну, маша дубинками почем зря, а потом повели внутрь. Я шел, разглядывая здание. Обычный участок, ничего особенного: высокие окна, чугунная лестница, газовые фонари у входа.
Дальше был длинный коридор с облупившейся краской на стенах. По бокам двери, таблички на них: «Дежурная часть», «Камеры», «Допросные». В конце коридора виднелась лестница на второй этаж. Пахло табаком, кофе, старым деревом и чем-то затхлым.
Нас завели в большую комнату, где стоял длинный стол, за которым сидел дежурный офицер — толстый мужик с красным лицом. Он записывал что-то в журнал. Поднял глаза на нас, поморщился. Да уж, работы тебе привалило, парень.
— Откуда столько? — спросил он у старшего копа, того самого с седыми усами.
— Налет на подпольные бои, — ответил тот. — Человек тридцать поймали, остальные разбежались.
Сержант кивнул, снова уткнулся в журнал. Тут все отработано.
А ведь скоро они будут забастовки подавлять, стачки и все остальное. Время придет, потому что зарплату платить не будут, а еще будут увольнять. Будет еще больше работы.
Зато им будет не до таких вот налетов.
Нас построили в очередь, каждого подводили к столу, расспрашивали, обыскивали, потом уводили куда-то. Выспрашивали имя, фамилию, возраст, род занятий. Передо мной было человек десять, так что я спокойно ждал, наблюдая за процессом. Все шло медленно, методично — полицейский записывал данные, остальные складывали изъятое в ящики. Часы, бумажники, деньги. У кого-то ножи и кастеты.
Наконец подошла моя очередь, один из копов подвел меня к столу, снял наручники. Я не удержался, потер запястья — на них остались красные следы. Старший коп с седыми усами встал рядом. Он держал в руках мои револьвер и лицензию.
— Имя, — сказал офицер, не поднимая головы.
— Чарльз Лучано, — представился я полным.
— Возраст?
— Тридцать два года.
— Адрес?
Я назвал адрес квартиры на Манхэттене, на Малберри-стрит. Сержант записал.
— Род занятий?
— Бизнесмен.
Офицер поднял глаза, посмотрел на меня скептически.
— Бизнесмен, значит. Ну и чем ты занимаешься, бизнесмен?
— Импорт продуктов питания, — сказал, я не моргнув глазом. У меня были доли в нескольких компаниях, так что ответ сойдет за правду.
Старший коп положил револьвер на стол перед офицером.
— Этот при оружии был, — сказал он. — Предъявил лицензию.
Офицер взял пистолет, осмотрел, потом взял лицензию, развернул. Читал долго, потом поднял глаза на меня.
— Выдана в сентябре этого года, центральный участок Манхэттена, — проговорил он. — Подпись капитана Уилсона.
Я кивнул, стараясь выглядеть спокойно. Нельзя было выдавать волнения.
Офицер снова посмотрел на бумагу, потом положил ее на стол.
— Проверим завтра, — сказал он. — Если липа, получишь срок за подделку документов и незаконное ношение. Если настоящая, вернем оружие, как будешь выходить.
Он кивнул копу. Меня обыскали, вытащили из карманов все, что еще оставалось: сигареты, зажигалку, платок. Бумажник у меня уже отобрали на складе, но копы проверили еще раз все карманы. Даже деньги пересчитали.
— Двести восемьдесят три доллара, — объявил коп.
— Неплохо для импортера, — заметил тот самый усатый, что так и стоял рядом. — Только зачем ты пистолет носишь-то, бизнесмен?
— Только для самозащиты, — ответил я.
Тот хмыкнул. Вещи убрали в картонную коробку, деньги туда же, револьвер — в отдельный ящик вместе с лицензией. Потом меня отвели в сторону, велели ждать. Следующим в очереди был Винни. Я сжал кулаки, даже затаил дыхание от волнения, но повезло — пистолет на нем не нашли. Легавым было лень напрягаться, похоже, они не ожидали ничего особенного.
Повезло. Очень повезло.
Хорошо, что он не достал оружие, и не начал стрелять. А ведь мог, действительно мог. И хорошо, что он взял маленький револьвер, а не Браунинг, с которым ходил до этого.
Когда закончили со всеми, нас снова построили и повели по коридору. Провели мимо нескольких дверей, потом заставили спуститься по лестнице вниз, в подвал. Там было сыро и холодно. Стены каменные, потолок низкий, а освещала помещение единственная электрическая лампочка.
По разные стороны от коридора находились камеры с ржавыми решетками дверей. Внутри вообще ничего не было — только деревянные нары и ведро в углу. В некоторых камерах уже сидели люди, смотрели на нас угрюмо.
Нас рассовали по камерам, набили практически битком, по семь-восемь человек в каждую. Меня и Винни запихнули в одну с еще пятью арестованными, все они были с боев.
Макгрегора я, кстати, среди остальных не заметил. Утек хитрый ирландец. Надеюсь, он не специально все это сделал, чтобы нас арестовали. Хотя нет, он не хотел бы потерять контракт, который в перспективе будет приносить по две с половиной тысячи долларов в неделю, если они выйдут на нужный мне объем производства. Для его банды это серьезная сумма.
Решетка лязгнула, ключ повернулся в замке. Коп ушел, его шаги затихли вдалеке. Пока что все молчали, но скоро начнутся разговоры, гул, все будут обсуждать произошедшее. А мне надо подумать.
Я подошел к стене, на которой кто-то нацарапал имена и даты, встал, засунув руки в карманы пальто. Винни сел на нары, опустил голову, остальные тоже заняли свои места. Один парень держался за ребра, морщился. Другой вытирал кровь с лица рукавом — из носа у него текло, не останавливаясь.
Ладно, арест неприятный, но это не смертельно. Рабочий момент. Оставалось только надеяться, что лицензия пройдет проверку. И надо как-то сообщить обо всем Лански. Может быть, с кем-нибудь из полицейских договорюсь, или если кто-нибудь выйдет раньше меня. Потому что такое важное правило, как право на один звонок, введут позже.
Ладно, пока все равно остается только ждать.

Глава 7

Сначала все молчали. Сидели на нарах или стояли у стен, каждый думал о своем. Лица у всех были мрачные. Ночь так или иначе всем нам придется провести в этой камере. Утром будет суд, будут назначать штрафы. Если не подтвердится участие в ставках, то осудят только за нахождение на незаконном мероприятии. От двадцати пяти до пятидесяти долларов — серьезная сумма, считай, треть-половина месячной зарплаты докера. Это для меня это мелочь, а для них…
Еще и жены заругают, наверняка.
Кто-то держался за ребра, морщился от боли. У одного парня кровь так и не переставала течь из носа, он зажимал ноздри пальцами, запрокидывал голову. Винни сидел рядом со мной, смотрел в пол.
Я же стоял у стены, засунув руки в карманы пальто, и обдумывал ситуацию.
Но потом постепенно напряжение стало спадать. Один из арестованных, рыжий ирландец с разбитой бровью, достал из кармана мятую пачку сигарет. Пачка была желтоватого цвета натуральной бумаги, даже не покрашенная. В наше время это означало бы, что производитель хочет делать упаковку более экологичной, сейчас — то, что не хотят тратиться на красители.
Но повезло ему, легавые их не забрали. У меня-то отобрали.
— Спички есть у кого-нибудь? — хриплым голосом спросил он.
Спички оказались у одного, картонная плоская пачечка с логотипом какого-то отеля. Сам-то он вряд ли в этом отеле когда-то бывал, может, нашел или угостили. Он передал спички тому, у кого нашлись сигареты, тот прикурил. А потом протянул пачку ему.
— На, — сказал он.
Сосед взял сигарету, тоже прикурил. Потом передал пачку дальше — общая беда как-то объединила нас, да и взяли на одном мероприятии же.
Следующим пачку получил я, прикурил. Это были «Свит Капорал» — самые дешевые и дрянные сигареты, которые только можно было купить. Брали их в основном работяги и докеры, сигарета чуть не развалилась у меня между пальцами, да и вкус был едкий, дрянной.
— Спасибо, — сказал я, тем не менее, ирландцу, сделав затяжку.
— Да ладно, — махнул он рукой. — Все равно потом отберут.
Дым заполнил камеру, стало еще душнее. Но сигареты расслабляли, и постепенно люди стали разговаривать между собой. Из соседних камер снова начались разговоры.
— Черт бы побрал этих копов, — проворчал один из арестованных, худой парень с выбитым зубом. — Макгрегор же платил им. Зачем им облава?
— Кто-то из верхов приказал, — ответил тот, что угощал сигаретами остальных. — Капитан свою долю берет, но если начальство сверху говорит устроить облаву, делать будет нечего, придется.
— Может, кто-то настучал, — предположил третий, мужик средних лет с кривым носом. — Конкуренты, к примеру.
— Или просто решили показать, что работают, — мрачно вставил Винни. — Отчитаться перед мэрией, что, мол, боремся с преступностью.
Разговор пошел дальше, но я уже не слушал, думал о своем и курил. Почувствовал, как жидкость давит на мочевой пузырь — пиво подействовало. Подошел к ведру в углу, которое и стояло для таких нужд, отправил туда окурок. Оно оказалось практически полным. Как же от него воняло, черт подери. Так до утра и пальто пропахнет, и костюм, и их придется нести в химчистку. Ладно, это мелочь, это не так страшно, как обвинение за незаконное ношение оружия.
Кстати, а ведь это не только меня ждет, но и Винни. Это при первичном обыске пистолет у него не нашли, а теперь так или иначе отыщут. А это уже федеральное преступление, и сроки там от года до семи.
Он, конечно, знает главное правило мафии — молчи, и тогда о тебе позаботятся. Как у нас говорили некоторые совсем уж отбитые примитивы «тюрьма — не ***, сиди кайфуй», пусть я и никогда не понимал этого, да и мне удавалось избегать, пусть и не арестов, но сроков.
Меня, правда, ждут гораздо большие проблемы. От года до семи за пистолет, и еще от двух до десяти за подделку документов, этой самой лицензии. Но есть варианты.
Нужно только каким-то образом сообщить обо всем Лански. Тот поднимет адвокатов, и дальше будут самые разные варианты.
А вот Винни от ствола надо избавляться.
Я вернулся к нарам и кивнул своему подручному, мол, подвинься. Он сразу же послушался, а я сел и шепотом проговорил.
— Пистолет. Ведро.
Он сделал широкие глаза, кажется не понял, и мне пришлось сказать еще раз.
— Утопи пистолет в ведре. Только незаметно, чтобы никто не увидел.
— Так найдут же, — едва прошевелив губами, ответил он.
— Отпечатков не будет, — сказал я. — Ничего не докажут.
Ну да, может он тут вообще после прошлых постояльцев этой камеры остался. Но однозначно нельзя, чтобы оружие осталось при нас. Перед судом точно будут обыскивать еще раз, и тогда его ждет обвинение уже за федеральное преступление.
Винни встал, пошел к ведру. Возле него остановился, присел на корточки, как будто у него развязался шнурок. Я же обратился ко всем, привлекая их внимание:
— Да не бойтесь, парни, — сказал я. — Ничего они нам не пришьют. Главное — не говорите, что делали ставки. Деньги заработали. Или нашли. Как угодно, но только не ставки. Если букмекерские записи не попали к ним, то ничего не пришьют.
Естественно, они обернулись ко мне. Винни сидел на корточках.
— Нет, я видел, как парень, что принимал ставки, утек, — проговорил тот самый ирландец. — Да и среди нас его не было.
— Ну вот и хорошо, — сказал я. — Штраф в полсотни баксов — это самое страшное, что нас может ждать.
— Это у тебя пальто за сотню баксов, — проворчал кто-то в углу. — А я на эти полсотни баксов целый месяц живу.
Винни вернулся ко мне, кивнул. Значит ему удалось избавиться от оружия, что уже само по себе хорошо. Теперь его точно выпустят уже завтра, и он сможет сообщить обо всем Лански. Если я не найду другого способа передать весточку.
Время тянулось медленно, камера в подвале, окон в ней, естественно, не было, и сколько времени прошло было уже не понять. Может час, может два, но больше вряд ли. Наши товарищи по несчастью продолжали разговаривать, постепенно перешли на обсуждение боев, вспоминали ставки. Ругали полицию, естественно.
Кто-то задремал на лавках, а один мрачный парень, совершенно лысый, в разговоре не участвовал. Просто сидел в углу, уставившись в одну точку.
Потом в коридоре послышались шаги, тяжелые такие. Ключ повернулся в замке, решетка лязгнула, дверь отворилась. В проеме оказался коп, не тот, что нас привез, а другой.
— Дойл! — рявкнул он. — На допрос!
Рыжий ирландец, что угощал нас сигаретами, поднялся и вышел из камеры. Дверь снова захлопнулась. Через пять минут тот же самый коп вернулся, снова крикнул:
— Ковальски!
Поднялся тот, со сломанным носом. Значит, он был поляком. Ну у нас интернациональная компания собралась, что тут еще скажешь. У меня так вообще гражданства нет.
Винни посмотрел на меня. Он явно нервничал. Я положил ему руку на плечо и тихо сказал:
— Спокойно. Главное — не говори ничего лишнего. Только имя, адрес, больше ничего. Пришел посмотреть бои, ставок не делал, никого не знаешь, особенно организаторов. Завтра уже будешь отсыпаться дома.
Винни кивнул.
На какое-то время наступила тишина — по-видимому все допросные были заняты. Снова шаги, снова лязг решетки. Поляк и ирландец вернулись на место, а коп проговорил:
— Лучано!
Все, настало и мое время. Я поднялся, вышел в коридор. Коп захлопнул за мной дверь, повернул ключ. Я посмотрел на него внимательнее и неожиданно для себя узнал его. Высокий, широкоплечий, и достаточно молодой. Посмотрел на его форму, и увидел на ней нашивку: Отто Бланке.
Однако. Знакомый, это ведь он нашел меня на берегу с перерезанным горлом. Он вызвал скорую и спас мою вторую жизнь, которая могла закончиться едва начавшись.
Он тоже посмотрел на меня, прищурившись, и сказал:
— Помню тебя, — сказал он. — Ты тот, которого я я тогда спас.
— Да. Это был я, — сказал я, кивнув.
— Значит, ты выжил, — Бланке усмехнулся. — Повезло тебе.
— Благодаря вам, офицер, — сказал я от чистого сердца. Он ведь действительно меня спас.
Он пожал плечами.
— Работа такая, — подумал немного, а потом все-таки спросил. — Это тебя потом пытались убить в больнице?
— Меня, но меня там уже не было, — именно об этом Дикси договорился с местным капитаном.
Мы стояли в коридоре, смотрели друг на друга. Не старые друзья, но у нас была история, которая нас связывала.
— Пошли, — наконец сказал он. — Тебя на допрос вызывают.
Он двинулся по коридору, я пошел за ним мимо других камер, из которых доносились голоса, кашель, чье-то бормотание. Поднялись по лестнице на первый этаж, прошли по коридору. Бланке шел впереди, я за ним.
— Офицер, — сказал я, решив, что больше обратиться мне все равно не к кому. — Мне нужна услуга.
Бланке остановился, обернулся.
— Какая услуга?
— Позвонить человеку. Передать, что меня арестовали. Рассказать все, как есть, что я был на боях, что при мне нашли оружие.
Бланке прищурился.
— Кому-то из твоих друзей из мафии?
— Да это журналисты придумали, нет на самом деле никакой мафии, — я улыбнулся. Наша организация тайная, и мы должны изо всех сил отрицать свое существование. — Просто моему другу. Я заплачу, очень хорошо заплачу.
— У тебя сейчас ни цента нет, — заметил Бланке. — Все отобрали.
А ведь действительно. Начать хоть сотню долларов в ботинке носить что ли. А еще лучше в носке. Может пригодиться в таких ситуациях.
— Позвонишь человеку — с утра тебе домой привезут деньги. Сто долларов за один звонок.
Сто долларов для копа были хорошими деньгами, практически месячная зарплата.
— Договорились, — наконец, сказал он. Мог бы попросить больше, но не стал жадничать. Похоже, неплохой парень.
— Номер запомнишь? — спросил я.
— Говори.
Я продиктовал номер телефона Лански. Бланке повторил, кивнул, после чего спросил:
— Что передать?
— Скажи, что Лаки Лучано арестован в сто двадцатом участке на Стейтен-Айленде. Пусть пришлет адвоката, — я подумал немного и добавил. — И деньги на залог. И что при мне было оружие. Только позвони прямо сейчас, хорошо?
— Позвоню после смены, — сказал он. — Часа через два, сейчас не до того.
— Позвонишь прямо сейчас — получишь две сотни, — решился я.
Он подумал немного, кивнул и сказал:
— Хорошо. Все, пошли, внимание привлекаем.
Он развернулся, пошел дальше, а мне не оставалось ничего другого, кроме как последовать за ним. Мы дошли до двери с табличкой «Допросная», Бланке постучал, открыл дверь.
— Лучано на допрос, — сказал он.
— Заводи, — послышалось изнутри.
Я вошел. Комната была небольшая совсем, и тут душно, как будто вентиляции вообще не было. Посередине стоял стол, за ним сидел детектив в штатском, лет пятидесяти, седой уже совсем, одет в мятый костюм.
У стены стоял еще один коп, молодой, держал руки за спиной. Этот, наверное, только совсем недавно экзамен на детектива сдал.
— Садись, — кивнул детектив на стул напротив.
Я сел. Дверь за моей спиной закрылась. Детектив открыл блокнот, что-то записал. Наверное, отметил меня номером. Кучу народа взяли, у него теперь до утра работы.
— Имя? — спросил он, хотя и так это знал.
— Чарльз Лучано, — ответил я, тем не менее.
— Возраст? — задал он следующий вопрос.
— Тридцать два.
— Род занятий?
— Бизнесмен.
Детектив поднял глаза, посмотрел на меня с явным скепсисом.
— Бизнесмен, который ходит на подпольные бои с пистолетом, — сказал он. — Интересно.
— Ты был на подпольных боях сегодня вечером? — спросил он, хотя это и так было очевидно.
— Был, — не стал отнекиваться я.
— Зачем?
— Посмотреть бои, детектив, — я улыбнулся.
— Откуда ты узнал о боях? — спросил он. — Тебя пригласили.
— Увидел афишу на улице, — соврал я.
— Где именно? — спросил он.
— Не помню, — я покачал головой. — Просто шел по улице, увидел афишу, решил заглянуть.
Детектив помолчал. Он, очевидно, понимал, что я дуркую, но сделать ничего не мог. Да и не такое это опасное преступление, чтобы давить на меня морально, а уж тем более физически.
— Делал ставки? — спросил он.
Ага, так я и признался.
— Нет, — естественно ответил я.
— Врешь, — детектив усмехнулся. — У тебя при обыске нашли двести восемьдесят три доллара. Откуда такие деньги, если ты не делал ставки.
— Это мои деньги, — сказал я спокойно. — Я всегда ношу при себе наличные.
— Конечно, — детектив откинулся на спинку стула. — Ты же у нас бизнесмен. А пистолет зачем носишь?
— Самозащита, детектив, — ответил я.
— Ну и от кого ты собрался защищаться?
— От тех, кто может напасть.
— Кто конкретно может на тебя напасть?
— На любого из нас могут напасть в любой момент. Надо быть готовым, поэтому я и ношу пистолет. Если пистолет спасет тебе жизнь однажды, то его стоит носить всю жизнь.
Детектив вздохнул, потер переносицу.
— Философ, значит, — сказал он. — Слушай, Лучано. Ты можешь облегчить себе жизнь. Расскажи, кто организовывал бои, кто собирал ставки. Скажешь имена — отделаешься штрафом.
Ага, конечно. Если лицензия не подтвердится, то никто меня не отпустит. Чтобы отпустили, нужно будет занести большие деньги, чтобы, скажем, патроны вдруг потерялись, а у револьвера оказался спилен боек.
Я посмотрел на него, пожал плечами и сказал:
— Не знаю.
— Не хочешь говорить? — детектив наклонился вперед. — Тогда получишь по полной. Присутствие на нелегальном мероприятии, участие в азартных играх, незаконное ношение оружия, если лицензия окажется фальшивой. Два-три года тюрьмы минимум.
Я промолчал. Детектив посмотрел на меня, подождал около минуты. Потом махнул рукой. И пошло, один за другим:
— Кто организовывал бои?
— Не знаю.
— Кто собирал ставки?
— Не видел ничего такого.
— Ты делал ставки?
— Нет.
— Откуда у тебя деньги?
— Заработал.
— Как?
— Бизнес.
— Какой бизнес?
— Импорт продуктов.
Детектив вздохнул, снова потер переносицу — может, он очки носил обычно, а сейчас снял, не хотел чтобы очкариком называли. Записал что-то в блокнот, и задал уже конкретный вопрос:
— Ты знаешь Конора Макгрегора?
— В первый раз слышу, детектив, — я покачал головой.
— Он организатор этих боев. Ирландская банда. Ты с ним не работаешь?
— Нет.
— А с кем работаешь?
— Я ни с кем не имею дел, я работаю один.
— Бизнесмен-одиночка, — детектив усмехнулся. — С пистолетом и кучей денег в кармане. Понятно.
И опять пошло по кругу, одни и те же вопросы: кто организовывал, кто собирал деньги. Я отвечал одно и то же: ничего не знаю, ничего не помню, ничего никому не скажу. Детектив злился, но ничего не мог сделать. Бить он меня не стал. Может быть, обычного работягу и поколотили бы, но я-то в хорошем костюме, и ясно, что это может выйти себе дороже.
Наконец он махнул рукой. Я выдохнул — все закончилось. Допрос этот уже успел меня утомить.
— Скажи, пусть его уведут, — бросил он копу у стены.
Коп открыл дверь, позвал Бланке. Тот вошел, кивнул мне.
— Пошли.
Я спокойно вышел, двинулся за ним. Прошли метров десять, после чего я спросил:
— Позвонил?
— Позвонил, — ответил тот.
Можно было выдохнуть. Если Лански в курсе, то скоро меня вытащат.
— Надеюсь, деньги привезут, — сказал он. — Я серьезно подставляюсь ради тебя, Лучано.
— Насчет денег не волнуйся, — я усмехнулся. — Получишь, как только приедет адвокат. А он примчится быстро.
Больше легавый ничего не сказал. Мы снова спустились в подвал, он открыл дверь камеры и запустил меня внутрь. Народ там уже расположился, до всех дошло, что ночевать придется в камере, легли спать. Винни уже не было — тоже увели на допрос.
Но вернулся он скоро. Сел рядом со мной, и сразу же проговорил:
— Я ничего никому не сказал, босс.
— Молодец, — кивнул я. — Я в тебя верю. Не волнуйся, уже с утра выйдешь под залог.
— А с тобой что будет? — спросил он, имея в виду найденный у меня пистолет.
— Да все нормально будет, — махнул я рукой, пусть и не был в этом уверен. — Все, ложимся спать. Завтра суд, будет непростой день.
Он кивнул и занял одни из нар. Я лег на те, на которых сидел. Они жесткими были, но к своему же удивлению, стоило мне закрыть глаза, как я провалился в сон.

Интермеццо 2

Манхэттен, квартира Мейера Лански. Около полуночи.

Мейер Лански сидел в своей квартире на Манхэттене. Как обычно, он был полностью погружен в бухгалтерские книги. Сегодня он весь день занимался тем, что рассовывал деньги по разным местам, его люди развозили заработанные на бирже два с лишним миллиона по безопасным домам, сейфам различных подконтрольных ему организаций и другим местам.
К тому же он собирался заняться покупкой золота. Помнил, что Лучано обмолвился о чем-то таком, но сейчас, похоже, забыл. Да и не до того ему было, неспокойная совсем жизнь у этого парня. Когда-то понятного и знакомого с детства, а теперь неожиданно изменившегося.
Люди пойдут по ломбардам, будут скупать старые украшения и монеты. А потом надо будет организовать перевозку драгоценного металла, его хранение. В общем, дел полно.
А потом зазвонил телефон. Лански посмотрел на него и нахмурился — звонки в такое время очень редко сулили что-то хорошее. Но делать было нечего, он встал из-за стола, подошел к тумбе, поднял трубку.
— Мейер Лански, у аппарата.
— Мистер Лански? — переспросил незнакомый голос с сильным ирландским акцентом. — Это Конор Макгрегор.
Мейер напрягся. Макгрегор был из ирландской банды, с которой у Лаки недавно возник конфликт, когда они пытались наехать на один из баров в его районе. Но вроде как они позвали его для примирения, и, судя по отсутствию тревожных новостей, все прошло нормально. Так почему ирландец звонит, да еще и ему самому? И откуда взял номер?
— Слушаю, — ответил Лански.
— Произошла проблема, — сказал ирландец. — Сегодня легавые устроили облаву на наши бои. Вломились, человек тридцать, все с дубинками, кучу народа арестовали. Среди них Лаки Лучано.
Мейер сжал кулак. Вот ведь проклятье, Лаки арестовали. Это не вовремя, очень не вовремя.
— Что случилось? — тем не менее спросил он, стараясь сохранять спокойствие.
— Не знаю точно, — ответил Макгрегор. — Капитан участка взял свою долю, как обычно, а под вечер они вломились и стали хватать всех подряд. Может, кто-то сверху приказал, или конкуренты настучали. Я успел уйти, но взяли многих. И Лаки тоже.
Мейер снял очки, положил их на тумбу и потер переносицу. Тридцать человек на рядовые подпольные бои. Значит, они там не просто разогнать их собирались, а действительно арестовывать людей. Почему?
Ладно, это не его проблема, он с этими боями никак не связан. Вопрос с тем, что теперь делать с Лаки. Какого хрена он вообще туда поперся? Раньше не светился в таких местах, предпочитал держаться в тени, а развлекался в клубах, в кино ходил опять же — очень любил смотреть на движущиеся картинки.
Оставалось надеяться на то, что ему хватило ума не брать с собой пушку.
— А почему Лаки вообще туда пришел? — спросил он все-таки.
— Это я его пригласил, — виноватым голосом ответил Макгрегор. — Мы же контракт заключили на поставку алкоголя, я хотел наладить отношения, показать ему бои, обсудить дела. Думал, ему понравится. Я не знал, что копы нагрянут.
— Понятно.
Мейер закрыл глаза. Значит, Лаки пошел туда по делу, не просто развлекаться. Хотел наладить отношения с ирландцами, посмотреть на то, как идут дела. А в итоге попал под облаву. Не повезло.
— Извините, мистер Лански, — так же виновато продолжил Макгрегор. — Я не думал, что так получится.
— Ладно, — Мейер вздохнул. — Что с ним сейчас?
— Последнее, что я видел — это как его погрузили в салатную корзину. Повезли в участок, скорее всего, в сто двадцатый.
— Хорошо, — это уже было хорошо, отношения с капитаном в сто двадцатом налажены. Он уже взял взятку за то, чтобы не выдвигать обвинения после перестрелки в больнице. — Спасибо за звонок.
— Если что-то нужно будет, дайте знать, — сказал Макгрегор. — Мы поможем, чем сможем.
Мейер удержался от того, чтобы хмыкнуть. Чем мелкие ирландские бандиты вообще могут ему помочь? В целом они могут быть полезны, но явно не в таком случае.
— Хорошо, — повторил Мейер и положил трубку.
Он посмотрел на телефонную трубку. Потом открыл ящик тумбы, на которой стоял аппарат, вытащил из него пачку сигарет. Нужно было подумать, хорошо подумать.
Лаки арестован, это плохо. Нужно будет отправить адвоката в участок, и если получится, решить все до суда. Дать кому нужно на лапу, и данные о его задержании пропадут. Даже штраф платить не придется.
Присутствие на подпольных боях — это мелочь, небольшой штраф. А он полицейским ничего не скажет, это точно. Лаки часто прижимали, и он никогда никого не сдавал, строго соблюдает омерту, чтит традиции.
Но закурить он не успел, телефон снова зазвонил. Мейер поднял трубку:
— Мейер Лански, слушаю.
— Это офицер Отто Бланке, полиция Нью-Йорка. — голос был с другим акцентом, явно выраженным, грубым. Немецким. — Меня попросил позвонить ваш друг, Чарли Лучано. Он арестован, сейчас в сто двадцатом участке на Стейтен-Айленде.
Мейер выпрямился. Коп звонит? Значит, Лаки сумел как-то с ним договориться. Ну это как раз неудивительно, контакты он налаживать умеет.
— Я уже в курсе, — ответил Лански. — Мне звонили. Он просил что-то передать?
— Просил сообщить, что нужен адвокат и деньги на залог.
— В чем его обвиняют? — спросил Мейер.
— Нахождение на незаконном мероприятии, участие в азартных играх. И еще… При нем нашли оружие.
Мейер выдохнул, но в этом выдохе ни капли облегчения не было. Оружие — это серьезно, очень. Это федеральное преступление.
— Какое оружие? — спросил он, сам не зная, зачем ему эта информация.
— Револьвер, — ответил Бланке. — Смит энд Вессон, кажется, видел, как парни его обсуждали.
— Он показал лицензию?
— Показал. Завтра ее проверят, если окажется фальшивой, то получит срок.
Ну и так все понятно. Лицензия фальшивая, и он это знал, потому что сам покупал ее для Чарли через подставных людей. Это очень хорошая подделка, но все равно это фальшивка.
Если проверят информацию, поинтересуются в участке, то вычислят.
— Понятно, — сказал Мейер. — Спасибо за информацию, офицер. Адвокат скоро приедет.
— Есть еще кое-что, — добавил Бланке. — Мне обещали деньги за звонок. Двести долларов, Лучано сказал, что мне привезут их домой завтра утром.
Мейер думал уже о другом. Значит, Лаки пообещал копу денег за звонок. Умно. Двести долларов — это мелочь, но это однозначно поможет вытащить его быстрее.
— Адрес, — коротко сказал Лански.
Бланке продиктовал адрес где-то в Бруклине. Мейер записал в блокнот, и сказал:
— Деньги будут утром. До восьми часов.
— Хорошо, — Бланке повесил трубку.
Мейер в свою очередь положил трубку, все-таки взял сигарету и закурил. Нужно действовать быстро, очень быстро. И с оружием просто заплатить капитану не получится.
Он сидит в камере, завтра утром суд, а если лицензия не пройдет проверку, его оставят под стражей до следующего заседания, уже по двум федеральным преступлениям. Это недели, может месяцы. Нет, конечно, дадут выйти под залог тысяч в пять долларов, но будут следить. А потом могут посадить лет на пять. И это после того, как все так хорошо пошло на бирже.
Лански злился за то, что Лаки так глупо подставился. Ну вот зачем он носит пистолет, если у него всегда с собой охрана? Хотя… Багси тоже всюду ходит с револьвером и фальшивой лицензией. В случае случайного патрульного она поможет, хотя еще лучше сработает взятка баксов в двадцать.
Но не в случае, когда тебя берут на подпольных боях.
Допустить, чтобы он сел, нельзя. Особенно теперь. У Лански в последнее время появилось ощущение, что Лаки действительно знает будущее. Ну а что, может быть, такое и бывает, после того, как ты побывал на грани смерти. Кто точно скажет? Сам вот Мейер там не бывал.
Лански затушил сигарету, после чего вернулся к телефону и стал по памяти набирать номер адвоката — Дикси Дэвиса, который уже так хорошо помог им после перестрелки в больнице. Он пусть и молодой, но амбициозный и за долю репутации легавых этих зубами перегрызет.
С домашнего номера никто не ответил. Тогда Мейер позвонил в адвокатскую контору, и там трубку взяли почти сразу же.
— Адвокатская контора Дэвиса, — послышался сквозь помехи знакомый голос. — Я вас слушаю.
Лично ответил. Секретаршу он не держал, не по чину, да и дел у него не так много, чтобы понадобилась.
— Дикси, это Мейер Лански, — представился Лански. — Извини, что так поздно.
— Мистер Лански? — спросил он. — Что случилось?
— Нужна твоя помощь, — сказал Мейер. — Чарльз Лучано арестован на Стейтен-Айленде, сто двадцатый участок. Нужно вытащить его.
— Что он натворил? Опять стрелял в кого-то?
Лански поморщился. Это была вольность, Дикси, похоже, уже начал считать себя своим человеком.
— Присутствие на подпольных боях, возможно ставки. Но есть проблема — при нем нашли оружие.
— Лицензия есть?
— Есть, но фальшивая, естественно.
Дикси присвистнул.
— Это проблема, Мей. Если узнают про фальшивку, дадут лет пять. А если захотят засадить, то и все десять.
— Я знаю, Дикси. Поэтому тебе и звоню. Что можно сделать?
Несколько секунд Дикси молчал, после чего спросил:
— А где выдали лицензию?
Лански знал, он же сам ее купил. Как и был в курсе, чья подпись там изображена.
— Центральный участок Манхэттена. Там подпись капитана Уилсона.
— Уилсон? — переспросил Дикси, после чего сказал. — Уже легче. Взятки берет, но он осторожен. Я могу с ним поговорить, чтобы подтвердил лицензию. Скажет, что настоящая.
— Сколько он попросит? — спросил Мейер.
— Тысячу, может две. Это рискованно, если вскроется, не просто со службы вылетит, попадет под суд.
— Договорись с ним, — решил Лански. — Пусть подтвердит, заплатим, сколько попросит. Только дай половину сразу, а вторую уже после того, как Чарли выйдет.
— Хорошо. Еще что-нибудь?
— Нужно, чтобы ты приехал в полицию, прямо сейчас. Поговоришь с полицейскими, потом поедешь на суд, будешь представлять его.
— Мой гонорар — пятьсот долларов, — сказал Дикси, уже осторожнее. Он назначал цену очень авторитетному человеку и Лански понимал, что тут адвокат будет осторожен.
— Да будут тебе пятьсот долларов, прямо сейчас пришлю человека с деньгами. К тебе домой или в контору?
— Домой уже не поеду, если в полицию нужно. Хорошо, дождусь и сразу двину.
— Все, жди, — сказал Мейер и положил трубку.
Выдохнул. Если получиться отделаться деньгами — то ерунда, их сейчас достаточно. Лишь бы избежать тюремного срока, это гораздо серьезнее. Тут никто не останется в стороне, все попытаются оторвать кусок от его территории. А это скажется и на доходах самого Лански.
Но Мейер сделал все, что мог. Должно получиться. Лишь бы легавый не отказался. Хотя… Тогда можно будет воспользоваться другими методами.
А теперь ждать до утра, он все равно не уснет. Надо сохранять холодную голову. Значит, надо успокоиться и заняться цифрами.

Глава 8

Выспаться не удалось. Нары жесткие, в помещении душно было, ведро, в котором мы утопили револьвер, воняло. Сон был тревожным, прерывистым, его обрывки сменяли один другой — то склад с боями, то легавые с дубинками, то лица арестованных в камере. Еще его прерывали кадры из того, что мне пришлось пережить в прошлой жизни, в Москве — Бутырка, тот раз, когда мне не повезло туда загреметь. Кошмары снились, короче говоря.
Проснулся я от лязга дубинки о решетку и грубого окрика.
— Поднимайтесь, сукины дети! Поедете на суд!
Я открыл глаза. В камере все так же стоял полумрак, единственная лампочка под потолком не могла ее осветить через решетку, а самом помещении источников света не было. Остальные арестованные тоже поднимались, потягивались. Кто-то прокашлялся от души, кто-то матерился вполголоса, проклиная легавых, которые не дали поспать. Винни сидел на нарах, потирая шею.
Я встал, размялся. Затекло все за ночь на жестких нарах. Спина ныла, ребра тоже давали о себе знать там, куда вчера прилетело дубинкой. Посмотрел на себя — костюм весь помялся. Ладно хоть пальто я снял. Я надел его — не оставлять же тут, хватит и потерянной шляпы.
Очень хотелось умыться, побриться, выпить черного кофе с сэндвичем. Но вместо этого мне предстоял суд. И я не знал, что на нем будет. Вообще лотерея — если информация о моем аресте в действительности не дошла до Лански, то меня ждет года четыре тюрьмы, предстоит познакомиться от души с местной системой правосудия. А этого мне не хотелось.
Дверь камеры открылась, в проеме появился незнакомый коп.
— Выходите по одному! — крикнул он. — Руки за спину!
Я двинулся на выход первым, и на меня снова надели наручники. Потянулись и остальные. Скоро всех пойманных вчера построили в колонну и повели наверх. Проводили на первый этаж, потом по коридору к выходу. На улице нас ждали те же самые «салатные корзины», что привезли нас вчера. Загрузили человек по десять в каждый, потом дверь захлопнулась, снова стало темно.
Я широко зевнул, поймал на себе взгляд Винни. Он волновался, хотя старательно делал вид, что это не так.
— Ничего, — сказал я. — Тебя отпустят. Обратишься к Лански, расскажешь все, как есть. Хорошо?
— Ты думаешь, тебя все-таки прижмут, босс? — спросил он.
— Может и так, — я пожал плечами. — Но в любом случае, если пришлют адвоката, долго я не просижу. Выйду под залог, пусть и под большой. Нормально все будет, не беспокойся.
Он покивал, снова погрузился в свои мысли.
Ехали мы минут двадцать. Фургон то останавливался, то трогался, то поворачивал. Винни сидел рядом и молчал, остальные тоже соблюдали тишину. Они понимали, что впереди суд, и их ждут штрафы. А для их бюджетов они окажутся гораздо заметнее, чем для моего.
Наконец «салатница» остановилась окончательно. Мотор заглушили, снаружи послышались голоса. Дверь распахнулась, яркий свет ударил в глаза, я прищурился с непривычки. Утро на дворе, пусть и пасмурное, а я всю ночь в темноте провел.
— Выходите!
Я снова встал первым, прошел мимо всех, спрыгнул на мостовую и оказался перед большим серым четырехэтажным зданием суда с колоннами у входа. Над дверью висела табличка «Окружной суд Ричмонда». Значит, мы все еще на Стейтен-Айленд, и это местный суд.
Нас построили в колонну и повели внутрь. Здание выглядело гораздо большее презентабельным, чем полицейский участок. Но пахло все так же казенным учреждением, я уже успел осознать, что этот запах типичен. Табак из сигарет, старое дерево, кофе.
По бокам от коридора были двери с табличками: «Зал № 1», «Зал № 2», «Камеры для задержанных». Нас завели в одну из таких камер, большую комнату с деревянными скамьями вдоль стен. Наручники поснимали.
— Сидите, ждите! Будут вызывать по фамилиям!
Я спокойно сел на скамью, Винни рядом — он не отходил от меня ни на шаг. Все тридцать человек сюда загрузили, всех с тех боев. Кто-то выглядел почти нормально, другие были избитыми. Постепенно снова начались разговоры, но вполголоса, чтобы не провоцировать никого.
Так прошло минут десять, потом дверь открылась, и в проем заглянул пожилой мужик с усами в костюме — судебный пристав.
— Лучано! — крикнул он. — Чарльз Лучано!
Я поднялся. Винни посмотрел на меня и шепнул:
— Удачи, босс.
Однако, а ведь он действительно беспокоится. А то, что мое дело стали рассматривать в первую очередь уже немного обнадеживало. Неужели все-таки информация дошла, куда надо, и Лански прислал адвоката?
Я кивнул, пошел к двери, пристав вывел меня в коридор и проводил до двери с табличкой «Зал 3». Постучал, открыл:
— Лучано! — объявил он и кивнул головой, мол, заходи.
Я вошел. Зал суда был небольшим, метров пятнадцать в длину. Деревянные скамьи для публики, но пустые, никому не интересны такие мелкие дела, прессы тоже нет. Стол для прокурора, стол для представителей защиты. В центре на возвышении сидел судья, пожилой мужчина с седыми бакенбардами и угрюмым лицом. Перед ним лежали бумаги.
Справа у стола я увидел Дикси Дэвиса, моего адвоката. И с облегчением выдохнул. Дошла информация, значит. Теперь оставалось выяснить, все ли хорошо с лицензией. Ну, сейчас и спрошу.
Я подошел, сел рядом с ним за стол защиты.
— Как дела, мистер Лучано? — тихо спросил Дикси.
— Нормально, — ответил я так же тихо и сразу же задал вопрос, который интересовал меня больше всего. — Лицензию подтвердили?
— Подтвердили. Капитан Уилсон позвонил утром, сказал, что лицензия настоящая, выдавал он лично. Прокурор проверил, все сошлось.
Я выдохнул. Не знаю, во сколько это встало Лански, но это того стоило. Обвинений в незаконном ношении оружия не будет, а остальное в общем-то мелочь. Но все-таки спрошу.
— А остальное? — спросил я.
— Я уже ознакомился с материалами дела, — Дикси пожал плечами. — Участие в азартных играх не докажут. У тебя нашли деньги, но это не доказательство ставок, букмекер сбежал, записей нет. Максимум что останется — присутствие на нелегальном мероприятии.
— Это сколько? — решил все-таки уточнить я.
— Штраф, долларов пятьдесят. Может, сто, если судья злой сегодня.
Я кивнул. Пятьдесят или сто долларов — мелочь. Главное, что тюрьмы не будет.
Судья поднял голову, посмотрел на нас поверх очков.
— Чарльз Лучано? — спросил он хрипло.
— Да, ваша честь, — я встал.
— Садитесь, — судья махнул рукой. — Слушаем дело. Прокурор, ваши обвинения.
Прокурор встал из-за своего стола. Это был молодой парень, лет тридцати, в очках и мятом костюме. Взял бумаги, начал читать монотонным голосом.
— Ваша честь, обвиняемый Чарльз Лучано арестован тридцатого октября тысяча девятьсот двадцать девятого года на незаконном мероприятии, а именно подпольных боях без лицензии и разрешения городских властей. При задержании у него обнаружено оружие — револьвер Смит энд Вессон тридцать восьмого калибра. Также при обыске изъято двести восемьдесят три доллара наличными, что дает основания предполагать участие в азартных играх и букмекерских ставках.
Судья кивнул, записал что-то в свой блокнот.
— Защита, ваши возражения? — спросил он, не поднимая головы.
Дикси встал, поправил галстук, откашлялся и проговорил каким-то нетипичным для него бархатным голосом:
— Ваша честь, по поводу оружия. Мой подзащитный предъявил лицензию на ношение огнестрельного оружия, выданную центральным участком Манхэттена за подписью капитана Уилсона. Лицензия проверена сегодня утром и подтверждена лично капитаном. Следовательно, ношение оружия было законным и не является основанием для обвинения.
— Прокурор? — спросил судья.
Прокурор нахмурился, полистал бумаги перед собой.
— Ваша честь, я получил телефонное подтверждение от капитана Уилсона сегодня утром в восемь часов, — признал он неохотно. — Лицензия действительно выдана седьмого сентября тысяча девятьсот двадцать девятого года, подпись капитана подлинная. Номер лицензии совпадает с записями в журнале участка.
Судья поднял глаза, посмотрел на меня.
— Мистер Лучано, почему вы носите оружие?
Я встал. Вроде так положено, когда к тебе обращается судья.
— Для самообороны, ваша честь. Я бизнесмен, часто ношу при себе крупные суммы денег. В городе небезопасно. Меня недавно уже пытались убить, а право на самооборону — неотъемлемое право для любого проживающего в США.
— Понятно, — судья кивнул и записал что-то. — Хорошо. Обвинение по незаконному ношению оружия снимается. Садитесь. Что насчет азартных игр?
Дикси снова заговорил, не садясь.
— Ваша честь, наличие денег не является доказательством участия в азартных играх. Мой подзащитный — бизнесмен, владеет долями в нескольких компаниях по импорту продуктов питания. Он всегда носит при себе крупные суммы для деловых операций и расчетов с поставщиками. Никаких записей ставок, никаких свидетельских показаний о том, что он делал ставки или передавал деньги букмекеру, у обвинения нет.
Прокурор попытался возразить.
— Ваша честь, но он присутствовал на мероприятии, где принимались ставки. Логично предположить, что имея при себе такую сумму…
— Предположить недостаточно, — перебил судья, глядя на прокурора холодным взглядом. — Нужны конкретные доказательства. Есть у вас доказательства участия обвиняемого в азартных играх? Свидетели? Записи? Что-либо?
Прокурор помолчал, потом покачал головой.
— Нет, ваша честь. Букмекер, принимавший ставки, скрылся с места происшествия. Записей не изъято.
— Тогда обвинение в азартных играх также снимается за недостаточностью доказательств, — судья записал что-то в бумаги, потом поднял голову. — Остается только присутствие на незаконном мероприятии. Мистер Лучано, вы признаете, что присутствовали на подпольных боях?
Я снова встал. Мог бы и не садиться до этого.
— Да, ваша честь. Я был там.
— Зачем вы туда пришли?
— Посмотреть бои, ваша честь. Я увидел афишу и решил, что это будет интересно.
— Где именно вы увидели афишу?
— Не могу назвать, ваша честь, — я пожал плечами. — Не запомнил. Просто шел по улице и увидел.
Судья усмехнулся, но в его усмешке не было ни капли веселья.
— Интересно. Незаконные бои уже рекламируют на афишах. Хорошо, вы знали, что мероприятие незаконное?
— Нет, ваша честь, — соврал я не моргнув глазом. — Я думал, что это легальные любительские бои. Просто парни дерутся для развлечения публики.
— Легальные бои без судьи, без перчаток, в складе? — судья прищурился и посмотрел на меня поверх очков. — Без медицинского персонала? Без лицензии спортивной комиссии?
— Я подумал, что это неформальные любительские соревнования, ваша честь. Не знал всех требований закона.
Судья хмыкнул. Ясно было, что он мне не верит, но доказать ничего не может. Промолчал несколько секунд. Посмотрел на меня, потом на бумаги, потом снова на меня.
— Ладно, — наконец произнес он и откинулся на спинку кресла. — Мистер Лучано, вы признаны виновным в присутствии на незаконном мероприятии. Это административное правонарушение, наказывается штрафом. Учитывая, что это ваше первое подобное нарушение и отсутствие отягчающих обстоятельств, штраф составляет пятьдесят долларов. Оплатите в кассе суда в течение сегодняшнего дня, после чего будете свободны. Ваше оружие и личные вещи получите в участке по месту ареста после предъявления квитанции об уплате штрафа.
Ударил молотком по столу.
— Следующий!
Дикси встал, я тоже. Мы вышли из зала в коридор. Дикси довольно улыбался.
— Видишь? Все чисто — пятьдесят баксов и свободен.
— Спасибо, Дикси, — я пожал ему руку. — Хорошо поработал.
— Не за что.
— Сколько я тебе должен?
— Нисколько — он качнул головой. — Мейер уже заплатил. Я подмазал Уилсона, дал ему тысячу. Вторую пришлю сегодня, как только освобожусь.
— Нужно вытащить еще одного моего парня, — сказал я. — Винченцо Фавара. Думаю, его позовут скоро.
— Там проблемы ожидаются? — нахмурился он. — Об этом разговора не было.
— Да получишь ты сверху, — я усмехнулся. — Не беспокойся. Там никаких проблем — все, как у меня, и даже больших денег у него не было, он ничего не выиграл.
— Хорошо, — кивнул Дикси, достал бумажник и протянул мне несколько купюр. — Это Лански для тебя передал. Дождись меня, когда я приду с твоим парнем. Потом на всякий случай вместе съездим в полицию, а то мало ли что они могут придумать.
— Договорились, — кивнул я.
Он остался, а я двинулся по коридору до кассы суда. Там сидела пожилая женщина в очках и вязала что-то спицами из шерстяных ниток. Однако, похоже, что тут делать особо и нечего.
Увидев меня, она отложила вязание.
— Имя? — спросила она.
— Чарльз Лучано.
— Пока ничего нет, — сказала она. — Подождите немного.
Я выдохнул. Ладно, в общем-то я все равно свободен, у меня есть целый день на то, чтобы оплатить штраф. Но хотелось курить, после той сигареты, которую мне дал ирландец в камере, прошла уже, казалось, целая вечность.
Я вышел в вестибюль. Здесь был автомат с сигаретами, похоже, что работникам тоже было лень куда-то ходить, вот и поставили. Старый, механический, и в нем были только Camel. «Самец», как их у нас называли в девяностые.
Мелочи у меня с собой не было, ее тоже забрали. Пришлось поменять у одного из стоявших там парней доллар, пусть это и был невыгодный размер — бакса мелочи у него не оказалось. Я сунул монетки в автомат, из него выпала пачка, взял прикурить у другого парня и вышел наружу.
Холодно стало, скоро уже зима. И эта зима будет очень суровой, но не в плане погоды. Крови много прольется. Но если все закончится так, как мне надо, то я выберусь на вершину.
Выкурил одну за другой три сигареты, прикуривая от окурков, потом вернулся обратно. Снова подошел к кассе.
— Пришла на вас бумага, — тут же сказала женщина. — Пятьдесят долларов штрафа. Наличными.
Я подумал сперва — в смысле, банковских карт же еще нет. Потом вспомнил о том, что расплатиться можно и из чековой книжки, но у меня такой не было даже. Зато были обычные купюры, спасибо моему еврейскому другу.
Расплатился. Женщина пересчитала деньги, выписала квитанцию и поставила печать, протянула мне.
— Вот, — сказала она. — С этой квитанцией получите свои вещи в участке по месту ареста.
Я взял квитанцию и сунул в карман пиджака, отошел в сторону, прислонился к стене и стал ждать. Пока ждал, никто к кассе так и не подошел — те, кого отпускали, ехали сейчас искать деньги. И если они у кого-то в банке, то им очень не повезло. Деньги снять в ближайшие дни уже будет большой проблемой. А потом и совсем невозможно.
Не знаю, сколько прошло времени, потому что часы у меня тоже отобрали, но потом появились Дикси и Винни.
Я мотнул головой, мол, пошли на улицу. Вышли. Тучи разошлись, солнце появилось, значит хотя бы противного дождя не будет.
— Свобода, — проговорил Винни. — Наконец-то.
— Дай прикурить, — повернулся я к Дикси.
Он кивнул, достал барные спички, передал мне.
— Можешь не возвращать, — сказал. — У меня еще есть.
Мы с Винни закурили, Дикси нет — он, похоже, не был подвержен этой пагубной привычке. Какое-то время мы помолчали, после чего адвокат сказал:
— Чарли, у меня совет для тебя.
Он глядел куда-то вдаль, не на меня.
— Слушаю, — сказал я. Глупо было не выслушать совета того, кто отмазал тебя от пятилетнего срока.
— Тебе надо исчезнуть из города на пару недель. Уехать.
— Куда? — почему-то спросил я.
— Да не знаю, — он пожал плечами. — В Калифорнию, во Флориду. Куда хочешь.
— Но почему? — спросил я. — Дело же закрыто. Штраф уже уплачен.
— Формально да, — кивнул Дикси. — Но ты слишком часто попадаешь в неприятности. Сперва покушение, потом перестрелка в больнице, теперь арест со стволом. Лицензию подтвердили, да, но легавые тебя запомнили. Если будешь на виду, могут начать копать глубже. Захотят прижать — найдут за что.
Я подумал. Дикси был прав, слишком много внимания от органов правопорядка я получил в последнее время. Лучано избегал публичности, пусть у него и был один тюремный срок в начале двадцатых. Я же лезу на рожон. Если попадусь еще раз, так легко уже не отмажусь.
Да и Джо-босс наверняка слышал про мой арест. Может начать задавать вопросы: почему я был на делах у ирландцев, как попался. Он уже косо смотрит на меня, подозревает в чем-то. Арест только добавит подозрений, а его паранойя и без того обострилась в последнее время. Да и долю я ему не отдал.
В действительности лучше исчезнуть на время, чтобы дать всем успокоиться.
— Понял, — кивнул я. — Спасибо за совет, Дикси.
— Не за что. Это в твоих же интересах. Недели две-три где-нибудь далеко от Нью-Йорка, и возвращайся спокойно, — потом подумал немного и сказал. — В участок поехать с вами или сами доберетесь? Проблем там, скорее всего, уже не будет.
— У тебя дела? — спросил я.
— Есть немного, — он кивнул. — Да и Уилсону надо вторую часть закинуть, а то мало ли, что он учудит.
— Ладно, — пожал я плечами. — Занимайся, мы сами доберемся, на такси.
Благо как раз неподалеку на стоянке у суда стоял желтого цвета Форд. Ждал клиентов. Вот он нас и довезет.
— Заезжай потом к Мейеру, он просил тебя приехать сразу, как освободишься, — сказал Дикси. — А я пойду.
— Хорошо, — кивнул я протянул ему руку. — Спасибо за помощь. Если б не ты, я бы сейчас в камере сидел.
— Да, спасибо, — присоединился ко мне Винни.
Мы пожали руки и Дикси двинулся в сторону своей машины. Я же затушил сигарету, бросил ее в мусорную урну, после чего махнул рукой.
— Пошли, заберем вещи.
Двинулся вперед, а Винни пошел за мной.

Глава 9

Мы с Винни доехали до участка на такси, без проблем забрали вещи — дежурный офицер даже не стал ничего спрашивать, просто проверил квитанцию, достал из сейфа коробку с моими вещами, отдал. Револьвер, бумажник, сигареты, зажигалка, часы, все было на месте. Винни тоже получил свои вещи.
Потом поехали на Манхэттен, к офису Лански. Ехали минут сорок из-за пробок — все-таки утро. Надо будет отправить Винни потом забрать мой Кадиллак, а то неуютно что-то, что он стоит у склада какого-то. Так и сделаю, но позже.
Таксист хмыкнул, увидев нас, помятых, небритых, да еще и вышедших из полицейского участка, но ничего спрашивать не стал. Мне это было на руку, я же смотрел в окно, курил и думал о том, что Дикси определенно прав. Надо уезжать, слишком уж много внимания я привлек за последние дни.
А ведь мне бы самому это и в голову не пришло. Вот что значит адвокат, который привык работать с законом.
Добрались до офиса Мейера на Деланси-стрит около полудня. Поднялись по лестнице, я постучал и сразу же вошел. Внутри все было привычно, а за столом, как обычно, сидел Мейер, склонившись над книгами.
Увидев меня, он поднял голову.
— Чарли! — встал он из-за стола, обошел его, подошел ко мне. Пожал руку. — Рад, что ты вышел!
— Спасибо за помощь, Мей, — сказал я. — Без тебя сейчас сидел бы в камере.
— Да не за что, для этого и нужны друзья, — махнул он рукой, потом посмотрел на Винни. — Ты тоже вышел?
— Да, мистер Лански, — кивнул тот. — Спасибо.
— Хорошо. Винни, подожди в коридоре. Нам с Чарли надо поговорить.
Винни кивнул, вышел, закрыл за собой дверь. Он не был членом Организации, и тут было совершенно ясно, что наши разговоры не для него. Мейер вернулся за стол, сел. Я вытащил из кармана пачку, купленную в автомате, закурил, протянул ему. Он покачал головой, отказавшись.
— Ну что, рассказывай, — сказал он. — Как все прошло?
— Нормально, — ответил я. — Дикси — адвокат высшего класса, ты бы слышал, как он говорил с судьей и прокурором. Лицензию подтвердили, обвинение по оружию сняли, по азартным играм тоже доказательств не было. Оплатил штраф в пятьдесят долларов.
— И все? — спросил Мей.
— И все, — кивнул я.
Но было видно, что Лански недоволен. Он посмотрел на бухгалтерскую книгу, в которой только что что-то писал, потом закрыл, отложил в сторону, сложил локти на столе и спросил.
— Чарли, какого черта ты вообще поперся на эти чертовы бои? Тебе что, больше заняться нечем? Проблем не хватает?
Я в общем-то ожидал этого вопроса. Это было в действительности неосторожно, но… Есть чем оправдаться.
— Дело было, Мей, — сказал я. — Хотел наладить контакт с ирландцами. Мы заключили контракт.
— Да, Макгрегор говорил об этом, — он кивнул. — Что за контракт-то?
— Макгрегор? — не понял я. — А откуда ты его знаешь?
— Он звонил, предупреждал меня про твой арест, — махнул он рукой. — Ну, так что за контракт?
— Пятьсот галлонов виски в неделю, — сказал я. — Два с половиной бакса за галлон, в перспективе выйдем на тысячу. Я уже дал им тысячу на расширение производства. Не канадский виски, а ирландский, другой вкус, да и качественный он. Семейный рецепт, как он сказал.
— Пробовал? — спросил он.
— Пробовал, — кивнул я. — Отличное пойло. Берем оптом, две с половиной тысячи в месяц. Если продавать с наценкой в три… Даже в пять раз.
— Десять тысяч за месяц чистой прибыли, — кивнул он. — Сто двадцать в год. Неплохо.
— Вот именно, — сказал я. — Сто двадцать тысяч в год, а пойло все равно останется дешевле, чем-то, что мы возим из Канады. Плюс, контакты — могут помочь с делами в Бруклине, если понадобится. Ну и есть еще одна тема, я предложил ему, уже с боями связано, не знаю, созреют или нет.
— Что придумал? — тут же наклонился Лански, опершись на стол. У него было чутье на хорошие идеи, а теперь он верил мне безоговорочно.
— Смешанные единоборства, легальный чемпионат — пожал я плечами. — Готов вложиться, если он все организует. Поэтому я и пошел на бои — посмотреть. Да и Макгрегор пригласил, хотел наладить отношения. Я не мог отказаться, было бы невежливо.
— Пошел и попал под облаву, — покачал головой Мей. — Чарли, ты должен быть осторожнее. Ты слишком часто светишься. Сначала покушение, потом больница, теперь арест. Копы тебя запомнят.
— Знаю. — кивнул я. — Дикси то же самое сказал. Посоветовал уехать на пару недель, дать всем остыть.
— Правильно посоветовал, — Мейер кивнул. — Тебе надо исчезнуть. Куда поедешь?
Я затянулся сигаретой. Надо было хорошенько об этом подумать, потому что времени зря я терять не собирался. С нашими деньгами варианты в общем-то были. Можно было двинуть в Калифорнию, в Лос-Анджелес и вложиться в Голливуд, купить какую-нибудь умирающую киностудию, они из-за депрессии скоро сыпаться начнут. Но рано — еще не начали.
Можно в Вегас, но тоже рано. Этим надо заниматься в следующем году. В тридцать первом легализуют азартные игры, а потом будет плотина Гувера. Но говорить об этом напрямую я не буду — и так много вопросов о моем предвидении.
Но у меня был еще один вариант, достаточно интересный. И нетипичный.
— На Кубу, — сказал я.
— На Кубу? — удивился Мейер. — Зачем?
— Сахар, — коротко ответил я.
— Какой еще сахар? — не понял он. — Зачем тебе сахар-то?
Я подошел к окну, затушил сигарету в пепельнице, после чего сказал:
— Скоро в стране будут проблемы с урожаем. Из-за депрессии, да и засухи начнутся. Цены-то упадут, да только вот фермеры разорятся, им кредиты платить будет нечем. Зерна станет меньше, а нам нужно сырье для производства алкоголя. Самогон делать из кукурузы будет невыгодно, но его ведь можно гнать и из сахара.
Мей постучал пальцами по столу, после чего сказал:
— Траффиканте гонит ром из Кубы. Но сахар… Этим монополисты занимаются. Уверен, что хочешь туда лезть?
Как всегда осторожен.
— Нам не в продуктовые магазины поставлять, — сказал я. — Не такие большие объемы нужны, капля в море, они даже и не заметят. А Куба — крупнейший производитель, при этом сахар там дешевый, а качество хорошее. А еще, — я ухмыльнулся. — Официально ведь я занимаюсь поставками продуктов. Если налажу прямые поставки с плантаторами, без посредников, и буду возить сахар сюда, прямо в Нью-Йорк… Это легально. Отличное прикрытие и можно деньги отмывать.
— Ты хочешь гнать ром прямо здесь, в Америке? — догадался Лански.
— Да, — кивнул я. — Делаем хороший качественный ром. Себестоимость будет низкой, прибыль — огромная. Плюс под видом сахара можем возить и сам ром, а еще сигары, с них не платить налоги вообще. Тройная выгода.
Мейер задумался, посчитал в уме, после чего кивнул.
— Хорошая идея. Сколько нужно денег?
— Тысяч двадцать на первые контракты и взятки, — сказал я. — Потом пятьдесят, если повезет наладить крупные поставки.
— Вложимся, — кивнул Лански. — Если выгорит, отобьем быстро. Деньги у нас есть. Я, кстати, вспомнил, как ты сказал, что надо золото закупать. Начал потихоньку.
— Неофициально же? — спросил я.
— Нет, — он покачал головой. — В ломбардах и у частных лиц. Пока решаю, где все это хранить.
— Лучше всего за рубежом, — тут же сказал я. — Перевезти в Канаду через наши каналы.
— Подумаю об этом. Ну, так когда поедешь?
— Через несколько дней, — ответил я. — Сперва надо кое-что организовать. У тебя ведь есть контакты там?
— Да, прощупываю почву, — кивнул Лански. — Думаю о том, чтобы открыть там казино-отели для богатеев из Флориды и Луизианы. Старые деньги, сам понимаешь. Есть люди. А что еще делать думаешь?
— Мне нужна встреча с Анастазией и Мангано.
Мейер нахмурился.
— Зачем?
— Они контролируют порты в Бруклине, — объяснил я. — Анастазия работает на Массерию, Мангано на Минео. Они могут быть полезны. Если начну возить сахар с Кубы, мне понадобится их помощь — разгрузка, таможня, охрана груза. Смогут чуть-чуть цифры в декларациях поправить, чтобы меньше налогов платить. Это ты лучше меня знаешь.
Мей посмотрел на свои ногти, потом на меня. Снял с носа очки и спросил:
— Скажи честно — ты хочешь их привлечь на свою сторону, чтобы они поддержали тебя против Массерии?
Догадался. Он никогда не был глупцом.
— Да, — кивнул я. — И это тоже. Общий бизнес нас свяжет лучше всего. Я предложу им общее дело, процентов десять от прибыли. Если выйдем на хорошие объемы, это много. И тогда они будут заинтересованы во мне. А еще обеспечат безопасность и логистику в портах.
Мейер помолчал немного, подумал, а потом сказал:
— Анастазия — я понимаю, хоть он и конченый псих, даже хуже чем Бенни. Но он — капо, и действительно может быть полезен. Но Мангано-то тут причем? Это чужая семья.
— Он — третий человек в семье, — сказал я. — После самого Минео и Ферриньо.
— Четвертый. Еще Скалис.
— Это не проблема, — я усмехнулся.
— Джо-боссу может не понравиться, что ты работаешь с ним напрямую.
— Джо-босс может поцеловать меня в жопу, — сказал я. — Это легальный бизнес, импорт сахара. Ничего криминального, просто деловое сотрудничество. Массерия не может мне запретить вести с ними дела.
— Теоретически не может, — согласился Мей. — Но на практике будет очень недоволен.
— Подобреет, когда получит деньги с рома, который мы выгоним, — развел я руками.
— Ага, — Лански хмыкнул. — Только что-то подсказывает мне, что ты терпеть его долго не собираешься. И не боишься вообще.
— Не боюсь, — я улыбнулся.
Мей посидел немного, снова надел очки, после чего кивнул.
— Хорошо. Я организую с ними встречу, свяжусь. Когда?
— Чем раньше, тем лучше, — ответил я. — Желательно вообще завтра или послезавтра. Мне надо решить этот вопрос до отъезда на Кубу, чтобы когда первые корабли прибудут, все будет готово.
— Договорились. Я свяжусь с ними сегодня, назначу встречу.
— Спасибо, Мейер.
— Еще что-нибудь? — спросил он.
— Нет, вроде все, — я покачал головой. Есть еще идея, но с ним об этом лучше не говорить.
— Тогда отдыхай. Ты плохо выглядишь. Поезжай домой, приведи себя в порядок.
— Спасибо за заботу, Мей, — сказал я, усмехнувшись.
— Не за что. Ты мне нужен живой, и на свободе, а не в тюрьме.
— Тогда пойду.
Мы обменялись рукопожатиями. Когда я выходил, он снова открыл какую-то из книг, взялся за карандаш. Покинув офис, я увидел Винни, который стоял, прислонившись к стене. Мы двинулись вниз, и уже на входе я встретил Багси. На моем фоне он выглядел очень контрастно — волосы уложенные, костюм с иголочки. Увидев меня, он улыбнулся, как кинозвезда.
— Привет, Чарли.
— Привет, Бенни, — кивнул ему я. — Вот ты-то мне и нужен.
— Так, давай поднимемся, — сказал он. — Поговорим.
— Сейчас, — я повернулся к Винни. Он все-таки бывший человек Лански, и ему при этом разговоре присутствовать не нужно. — Поезжай домой, Винни, отдохни. Хотя… Сперва съезди за моей машиной, забери ее. Завтра к восьми утра заедешь за мной.
— А ты, босс? — спросил он.
— У меня еще дела, — ответил я.
— Может, мне с тобой?
— Не надо. Я сам. Иди.
Винни кивнул, пошел к стоянке такси. Багси посмотрел на меня, он явно удивился, что я отпустил охрану. Я усмехнулся и сказал:
— Пойдем, надо поговорить.
— Так пошли поднимемся, — сказал он.
— Нет, — я покачал головой. — Мею об этом знать не надо.
— Но…
— Не волнуйся, — сказал я. — Ему ничего не угрожает. Я не собираюсь работать против него, если хочешь, на Библии поклянусь. Но это наши дела.
— Хорошо, — пожал он плечами. — Пошли тогда в бильярдную.
— Пойдем, — согласился я.
Он часто торчал в бильярдной на углу Гранд-стрит. Идти тут было недалеко, минут пять, если быстрым шагом. Так что двинулись.
— Так что за дело-то? — спросил он.
— Не на улице, — я покачал головой. — На месте поговорим.
Скоро дошли до небольшого здания с вывеской «Grand Pool». Багси толкнул дверь, вошел внутрь первым, я следом.
Внутри было накурено, пахло пивом и табаком. Стояло несколько бильярдных столов, за одним играли двое парней. Но народа пока не особо, все-таки день, даже скорее утро. Все на работе.
— Сыграем? — предложил Сигел.
— Сыграем, — согласился я.
Он подошел к одному из столиков и принялся выставлять шары. Потом взял два кия со стойки, один из них кинул мне.
— Разбивай, — сказал.
Я подошел. В бильярд я не играл давно, но у Лучано были кое-какие навыки. Да и не на деньги же играем, какая в общем-то разница.
Шары на два вида делятся — покрашенные сплошняком и полосатые. Играем в американский бильярд или американку, как у нас ее называют. Бьешь, забиваешь шар — и он становится твоим. Потом тебе надо забить все шары того же типа, что и первый — полосатые или сплошные. А потом черный.
— Мей говорил, что тебя вчера взяли, — сказал он.
— Там беспокоиться не о чем, только надо будет уехать на пару недель. Рвану на Кубу, есть одна идея.
Я подошел, приставил кий к краю стола и ударил по битку. Во все стороны разлетелись шары, один из них, полосатый, закатился в лузу. Мой ход.
— Как тебя взяли-то? — спросил все-таки Сигел. — Мей говорил, что на каких-то боях.
— Да, на подпольных боях у ирландцев. Облава была. Повезло, что отмазался.
— Повезло, — согласился Багси. — Он говорил у тебя оружие нашли.
— Нашли. Но лицензию подтвердили, обвинение сняли.
— Хорошо. А то сидел бы сейчас в Синг-Синге.
Я усмехнулся. Багси всегда говорил прямо, без обиняков.
Вторым шаром я позорно промазал, так что ход перешел к Багси. Он целился долго, ударил и забил.
— Так что за дело-то? — спросил он и стал целиться в следующий.
— Мне нужно, чтобы ты наладил контакт с одним человеком, — сказал я.
— С кем? — спросил он.
— Стефани Сент-Клер. Квинни. Королева чисел из Гарлема. Слышал же про нее?
Багси нахмурился. Но не потому что ему это не понравилось, он явно просто был удивлен.
— Черная леди-босс? — спросил он. — А зачем она тебе?
— Дело есть. Нужно с ней поговорить.
— О чем?
— О Голландце Шульце.
Багси прищурился. Датчмен Шульц, он же Артур Флегенгеймер. Еврей, как и сам Сигел, но конкурент. Контролировал часть Гарлема, занимался нелегальными лотереями, бутлегерством.
А у Багси с ним были старые счеты, они друг друга ненавидели. Именно поэтому я и обратился к нему.
Но это было серьезно, Багси даже поднялся от стола, положил на него кий и спросил.
— Что ты задумал, Чарли? — спросил Багси.
— Встретился с одним парнем, в тюрьме поговорили, — принялся врать я. — Он из Гарлема. Сам знаешь, Квинни контролирует нелегальные лотереи. Ходят слухи, что Шульц хочет забрать ее бизнес и скоро между ними начнется война. Я хочу поддержать Квинни.
— Зачем?
— Если я скажу, что мне не нравится Шульц, этого будет достаточно? — спросил я.
Багси посмотрел на меня и расхохотался в голос. Так, что те парни, что играли, повернулись в нашу сторону. Но Сигела тут знали, так что они тут же отвели взгляды и продолжили играть.
— А он хоть кому-нибудь нравится? — спросил Багси и тут же ответил на свой же вопрос. — Его свои-то ненавидят, он ведь им толком никому и не платит. Экономит.
— Точно, — кивнул я. — У парня миллионы долларов, а одевается как свинья. Еще хвастается, что не тратит на костюм больше тридцати баксов. Зато покупает вчерашние газеты по два цента и читает в них про себя.
— Это точно, — Бенни улыбнулся. — И все-таки, а зачем тебе это?
— Скоро начнутся интересные дела. Надо отвлечь Шульца, пусть воюет с ней, отвлечется от наших дел. И если Квинни победит, то мы получим союзника в Гарлеме.
Багси задумался и кивнул:
— Мне нравится. Ненавижу этого ублюдка Шульца. Но почему я должен идти к шварце?
Я ожидал этого вопроса. В это время никто не любит негров. А больше всех их не любят евреи, потому что и их все угнетают. А как еще выместить злость, как не угнетением тех, кто еще более угнетен?
— Давай я просто убью его? — предложил он. И опять же ничего другого я не ожидал. — Нет, я бы давно так сделал, но…
— Если мы убьем его сами, — перебил я его. — Но его люди начнут мстить.
— Да не начнут, — отмахнулся Сигел. — Мы просто подойдем и предложим им больше, и все.
— Нельзя лезть на рожон, — я покачал головой. — За мной и так следят из-за событий последних недель. Сейчас я вообще уеду на Кубу недели на две, буду налаживать контакты. Если что, у Лански об этом спросишь. А если этим займутся черномазые — то почему бы и нет?
— А почему я? — спросил Багси.
— Потому что ты у нас очаровашка, — я улыбнулся. — Это женщина, для них внешность очень важна. Но она умная, сама понимает, что Шульц начнет войну первым. Поймет выгоду от того, чтобы работать с нами. Предложи ей поддержку: деньги, оружие, люди, если понадобится. Она согласится.
Багси почесал подбородок.
— А Мейер в курсе? — спросил он.
— Нет, — я покачал головой. — И не надо ему говорить.
— Почему?
— Мейер будет против. Во-первых, он не любит негров.
— А кто их любит-то? — хмыкнул Сигел.
Я оставил эту реплику без ответа, продолжил:
— Скажет, что это опасно, что Шульц сильный, что не стоит лезть. Но я знаю, что делаю. Шульц скоро ослабнет, а Квинни станет сильнее. Надо действовать сейчас.
Багси помолчал, подумал. Потом кивнул.
— Ладно. Я сделаю. Но только потому, что это Шульц. Хочу, чтобы у него были проблемы.
— Отлично. Найди Квинни, поговори с ней. Скажи, что я готов помочь. Деньги, оружие. Назначь ей встречу со мной недели через две. Мы переговорим.
И договоримся, скорее всего. Нам нужна сильная рука в Гарлеме, это точно. Да и опять же… Это контакты с клубами тамошними… А уж если получится перехватить долю в продюсировании негритянских талантов… Негры ведь действительно очень музыкальные парни.
— Хорошо, — кивнул он, снова ударил по шару и промахнулся. — Твой ход.
Партию мы доиграли, болтая уже просто ни о чем. Потом пожали руки и разошлись в разные стороны. Я опять поймал машину и поехал домой. Устал.
Ночь в камере, суд, встречи, разговоры. Хотелось добраться до квартиры, принять ванну и нормально выспаться в собственной постели.
Подумал, было по дороге, не позвонить ли и не позвать к себе Гэй, но потом решил, что не стоит. Хотя увидеться с ней до отъезда на Кубу определенно стоит. А может быть, возьму с собой. Пусть посмотрит на теплый океан, пальмы, мулаток. Загорит, может быть, немного.
Вроде как последствия от этой неудачи удалось нивелировать — лицензию подтвердили, в тюрьму не загремел, отделался штрафом. Завтра встречусь с Анастазией и Мангано, договорюсь о портах, потом решу мелкие дела. А потом куплю билет на корабль и поеду на Кубу.
Вроде все складывается. Но арест показал мне — надо быть осторожнее. Облажаться нельзя.
Такси наконец довезло меня до дома на Малберри-стрит. Я заплатил, вышел, поднялся в квартиру, сразу же скинул пальто и костюм прямо в прихожей — все равно в химчистку нести. И сразу двинулся в ванную.
Включил воду, набрал ванну, лег в горячую воду и закрыл глаза. Тело расслабилось, боль в ребрах и спине уже почти не беспокоила.
Лежал так я минут двадцать, потом вылез, вытерся, переоделся в домашнее. Пошел на кухню, сделал себе сэндвич — благо едой я запасся, заварил кофе. Уселся за стол и принялся поглощать еду.
Понял, что не наелся, сделал еще, а когда доел, меня потянуло в сон. Так что отправился в комнату, улегся на кровать и закрыл глаза.
Посплю пару часов, а потом все-таки заберу Гэй. А вообще, пусть она перебирается уже ко мне, будем вместе жить, не все же в отелях время проводить. Мне она в общем-то нравилась, в постели была неплоха, и капризами пока не доставала. А еще и русская, пусть и из другого времени и наверняка с другим менталитетом. Но все равно.
Скоро уснул.
Снилось мне море, голубое, спокойное. Я плыл на пассажирском лайнере, почему-то очень похожем на Титаник из фильма, только в уменьшенном виде, смотрел на горизонт.
Небо было безоблачное, а потом впереди появился берег. Желтый песок, зеленые пальмы, белые дома. Куба.

Глава 10

Проснувшись через два часа, я занялся телефонными звонками. Надо было раздать парням указания, чтобы знали, кто чем будет заниматься. Немного волновался, потому что мне впервые в этой новой жизни нужно будет собрать всех своих солдат. Поэтому же Мейера и Багси там не будет — эта встреча только для посвященных, только для членов Организации. Made men — как сейчас говорят. Или просто «amico nostro» — если на старый манер.
Созвал всех, в том числе и Вито Дженовезе — нельзя было сильно отодвигать его от дел, мало ли, что он может учудить. Встречу решил назначить в клубе «Наполи» — одном из заведений, в котором у меня была доля. В общем-то привычно, да и меньше риска, что начнется облава или еще что-то подобное. Здесь-то легавые свои, прикормленные.
На встречу мы должны были прийти со своими женщинами, для конспирации, да и надо же развлечь их. Так что вечером я поймал такси и поехал забирать Гэй, которая все так же отдыхала в отеле, который я снял. Сперва думал вызвонить Винни, но потом решил — пусть парень отдыхает. Хватит его дергать почем зря. Да и нечего ему было делать на той встрече, он же не член Организации.
Такси довезло меня до отеля на Парк-авеню, Гэй я позвонил заранее, так что она была готова. В общем-то она и обычно жила в отелях, потому что на ее зарплату танцовщицы позволить себе что-то получше было сложно. Они предпочитали жить у любовников, вот и я подумал о том, чтобы предложить ей переехать ко мне.
Выглядела она отлично — надела черное платье с бахромой, как я понял, модное в этом году. Оно было коротким, чуть выше колен, открывало ноги. Волосы ее оказались уложены волнами, губы выкрашены ярко-красной помадой. Выглядела девушка как кинозвезда, не иначе.
— Как я? — спросила она, покружившись на месте.
— Великолепно выглядишь, — я улыбнулся. — Поехали.
Такси дожидалось меня, водителя я не отпустил. И мы поехали в клуб, в Маленькую Италию. Выбрал я его не только потому что его хозяин — Тони Марино — был со мной в доле, но и потому что там играла хорошая музыка, подавали отличную кухню, а еще было место, где можно было поговорить.
Первую половину дороги Гэй молчала, смотрела в окно, а потом все-таки повернулась ко мне и спросила:
— Чарли, ты какой-то напряженный. Какие-то проблемы?
Я усмехнулся. Она очень наблюдательная — я ведь в действительности в напряжении. Потому что мне предстоит трудная встреча. Я все больше вел свои дела с еврейскими друзьями, ну и с Сэлом Бруни, который таскался за мной в качестве охранника. Потому что я решил его поднять до первого помощника, отодвинув Дженовезе. И все потому что память Лучано подсказывала мне, что он был простым парнем и вряд ли готов на предательство.
— Дела, — коротко ответил я. — Ничего серьезного.
— Ты уверен? — спросила она.
— Уверен. Не волнуйся ни о чем, — я вытащил из кармана пачку сигарет, сунул одну в зубы, прикурил. — Кстати, а что ты думаешь о небольшой поездке?
— Куда? — спросила она и тут же затараторила. — Я бы хотела в Калифорнию или Флориду. Эта погода здесь напоминает мне о детстве в Санкт-Петербурге. Это очень сильно угнетает, Чарли.
— Нет, — я качнул головой. — На юг, на Кубу.
— А что там? — спросила она.
— Там океан, — я улыбнулся. — Голубой и ласковый теплый океан. Сезон дождей уже должен пройти, и сейчас это будет лучшее время для купания. И загоришь немного, почему нет? Отдохнем немного, посорим деньгами — я же заработал на бирже.
— Правда, Чарли? — спросила она, наклонилась, а потом поцеловала меня в щеку, поймав момент, когда я вытащил сигарету изо рта. — Я так рада! Я так давно хотела куда-нибудь съездить!
— Ну вот и хорошо, — я улыбнулся. Приятно делать приятное женщине.
— Но ты ведь не просто так? — спросила она. — У тебя там дела?
— Дела, — кивнул я. — Но тебя это не затронет, отдохнешь себе спокойно. А мне нужно будет просто встретиться с несколькими плантаторами. Хочу купить у них сахар.
— Вкладываешь деньги, которые заработал на бирже?
— Да, — кивнул я.
Я подумал, что можно было и купить ей что-то красивое. Ну ладно, мне пока еще сложно принять, что это моя женщина. Постепенно разберусь.
Скоро подъехали к клубу. Это было двухэтажное здание из красного кирпича с зеленой вывеской над входом. Изнутри была слышна приглушенная музыка, джаз. Я расплатился, выбрался из машины, помог выйти Гэй, и вместе мы двинулись ко входу.
Там стояли двое вышибал в черных костюмах, естественно, итальянцы. Увидев меня, кивнули.
— Добрый вечер, мистер Лучано.
— Добрый вечер, парни.
Мы с Гэй вошли внутрь. Там было накурено и людно, зал большой, метров тридцать в длину. Столики оказались расставлены вдоль стен, в центре находился танцпол, а на сцене играл оркестр — пять человек. Труба, саксофон, контрабас, барабаны и пианино. Играли что-то веселое, свинговое. Пары танцевали, смеялись.
Свет был приглушенный из-за красных абажуров ламп. Дым сигарет висел в воздухе дымкой, пахло духами, алкоголем, жареным мясом. За стойкой бара стоял бармен, разливал нелегальный алкоголь, который поставляли сюда мои люди. Официанты сновали между столиками с подносами.
Тони Марино, хозяин клуба, сразу же подошел к нам, это был невысокий толстяк лет пятидесяти, который вырядился в белую жилетку и белую же рубашку под нее. Он был лысым, зато носил пышные усы. Увидев меня, он улыбнулся.
— Мистер Лучано! — воскликнул. — Какая честь! Ваш столик готов, как вы просили. Вас уже ждут!
— Спасибо, Тони, — кивнул я.
— Пожалуйста, пожалуйста! Следуйте за мной.
Он повел нас через зал к дальнему углу, где стоял большой круглый стол, накрытый белой скатертью. На нем стояли свечи в подсвечниках, ваза с цветами, бутылки шампанского в ведерке со льдом. Вокруг стола уже сидели мои парни со своими женщинами. Ну, почти все с женщинами, причем с постоянными подругами, с которыми я уже был знаком — мы собирались в таком составе не в первый раз.
Сэл Бруни, с которым мы виделись вчера, со своей женой Марией. Он, кстати, ей никогда не изменял, что было нетипичной моделью поведения для мафиози этих лет. Выглядел как обычно — аккуратный костюм, волосы зачесаны назад, лицо было спокойным. Мария, полная женщина лет тридцати, в синем платье, поправляла прическу.
А вот чуть в стороне сидел Вито Дженовезе со своей подругой Анной. Встретил меня он неприветливым взглядом, который тут же отвел куда-то в сторону, и сразу же закурил. Анна — молодая блондинка в красном платье — шептала ему что-то на ухо, но он не отвечал.
Джо Адонис, как всегда, выглядел идеально, надел дорогой костюм, галстук с булавкой, уложил волосы. Он следил за внешностью, как и Багси, был красавцем, знал об этом и умело пользовался. Лиза, блондинка с кукольным лицом, смотрела на него влюбленными глазами. Гэй, посмотрев на нее, сразу подняла брови — на ней оказалось надето такое же платье. Оставалось надеяться, что скандала по этому поводу не будет.
Джо Биандо — невысокий крепыш с квадратной челюстью, в сером костюме. Рядом его жена — Тереза, худощавая брюнетка в зеленом платье, она что-то рассказывала Марии.
И Майк Коппола, который пришел один, без женщины. Майк не любил светиться с дамами, предпочитал держать личную жизнь в тайне. В отличие от остальных он пил не шампанское, а виски.
Когда я подошел, все встали, поздоровались со мной.
— Чарли, рады тебя видеть, — сказал Сэл, протягивая руку.
— Садитесь, садитесь, — махнул я рукой, когда мы обменялись рукопожатиями.
Мы с Гэй сели. Тони Марино сам разлил шампанское по бокалам, махнул рукой, и официант тут же поднес нам тарелки с закусками. Оливки, сыр, прошутто, хлеб.
— Если что понадобится, дайте знать, — сказал он.
— Хорошо, — кивнул я ему. — Спасибо, Тони.
Он тут же исчез, понимал, что если мы встречаемся, значит, по какому-то важному делу. Я же поднял бокал.
— За наше дело, — сказал я двусмысленно.
— За наше дело, — повторили все, чокнулись.
Выпили. Шампанское было хорошее, холодное, играло пузырьками. Гэй взяла оливку, откусила, улыбнулась.
— Хорошее место, — сказала она.
— Рад, что тебе нравится.
Начинать сразу с дел было нельзя, так что мы немного поговорили о пустяках. О погоде, о последних новостях, обменялись мнениями о грядущей депрессии, причем я намекнул, что все будет тревожно. Парни поздравили меня с тем, что я поднял денег на бирже — об этом уже каждая собака в городе знала. Претензий, что им не подсказал, высказывать не стали.
Женщины стали болтать между собой. Мария рассказала что-то о новом магазине шляп на Пятой авеню, Анна пожаловалась на холод, сказала, что скоро надо будет покупать новое пальто. Спросила у Гэй, носили ли они шубы в старые времена в России. Лиза рассказала анекдот про какую-то знакомую. Обычные женские разговоры. Тереза большую часть времени молчала — она была типичной домохозяйкой, и ей даже немного непривычно было в таких местах.
Гэй сразу же влилась в общий разговор, она была умной девушкой, и умела его поддержать. Мне все больше нравилось, что она не лезла в дела, не задавала лишних вопросов, просто была рядом, когда нужно.
Мужчины больше молчали. Сэл спокойно курил, смотрел на сцену. Джо Адонис улыбался, что-то шептал Лизе на ухо, она хихикала. Коппола залпом допил виски, потом налил себе еще. Биандо, похоже, проголодался, жевал прошутто, кивал в такт музыке.
Один Вито сидел угрюмый, курил одну сигарету за другой и пил шампанское большими глотками. Анна явно попыталась его развеселить, положила руку на его плечо, что-то сказала, но он только отстранился. Я заметил это, нахмурился.
Я бы его вообще не звал, но он был солдатом. И мне надо было дать ему хоть что-то, иначе начнутся проблемы.
Так прошло еще несколько минут, а потом я наклонился к парням и сказал:
— Господа, мне надо с вами поговорить. Выйдем на минуту.
Они переглянулись, кивнули, поднялись. Я тоже встал, поцеловал Гэй в щеку, шепнул на ухо:
— Скоро вернусь.
— Хорошо, — улыбнулась она.
Все вместе мы прошли через зал к задней двери, там был небольшой кабинет, который Тони Марино использовал для встреч. И я заранее предупредил, что мы воспользуемся им для частного разговора. Он, естественно, согласился. Я открыл дверь, пропустил всех, вошел последним и плотно закрыл. Повернул замок.
Кабинет был небольшим: деревянный стол, несколько стульев, шкаф с бумагами. На стене висела картина с видом Неаполя.
Сел за стол я первым, остальные расселись вокруг, достал пачку сигарет и принялся разминать одну между пальцами. Остальные тоже закурили — так уж было принято.
— Итак, — начал я. — Вы все наверняка слышали про мой арест. Мне намекнули, что на какое-то время нужно потеряться, так что через два дня я уезжаю на Кубу. И буду там недели две, может три.
Все молчали, слушали. Вито нахмурился еще сильнее.
— Зачем на Кубу? — спросил Биандо.
— Наладить поставки сахара, — объяснил я. — Легальный бизнес, импорт, частично будем поставлять в магазины в Маленькой Италии. Но на самом деле это будет сырье для производства алкоголя. Будем возить и патоку для рома, плюс под видом сахара можем гнать сам ром и сигары. Хорошие деньги.
— Понятно, — кивнул Сэл. — А кто будет отвечать за дела, пока тебя нет?
Все напряглись. Этот вопрос интересовал парней больше всего, естественно.
— Ты будешь главным, — сказал я, глядя на него. — Ты будешь отвечать за бары и азартные игры. Если будут проблемы, решаешь сам. Если что-то серьезное, звонишь Мейеру.
— Хорошо, — согласился Сэл спокойно.
— Джо, — повернулся я к Адонису. — Ты отвечаешь за Бруклин. Мы наладили контакт с одной бандой, заключили контракт на поставку ирландского виски, у Сэла конкретно спросишь. Займись этим в первую очередь, направление перспективное, — я усмехнулся. — Сними пробу, если устроит, займешься поставкой в бары.
— Без проблем, — улыбнулся Джо.
— Майк, — посмотрел я на Коппола. — Ты контролируешь погрузку и транспортировку. Следи за грузовиками, за водителями, чтобы ничего не пропадало. Учти, что грузовики сейчас все заложены, если начнут прижимать банки — обратись к Бенни. Вместе уймете их, пусть им сейчас будет не до того.
— Будет сделано, — кивнул Майк.
— Джо, — обратился я к Биандо. — Ты следишь за сбором денег. Обходишь бары, забираешь выручку. Отчитываешься Сэлу и Мейеру.
— Понял, — сказал Биандо.
Я помолчал, все-таки прикурил, затянулся. Все ждали. В особенности Вито, он был очень напряжен, даже сжимал кулаки. Я видел, что он кипит.
— Вопросы? — спросил я.
— А я? — взорвался Вито.
Голос прозвучал резко, по-злому, он встал так, что даже стул скрипнул. Все замолчали, посмотрели на него, потом на меня. Напряжение повисло в воздухе. Они знали, что я сейчас могу отдать приказ, и им придется разобраться с ним. А потом тайком выносить труп и хоронить. Но я пока что не собирался этого делать, это было не в моих планах.
— Чарли, а я что, вообще не нужен? — спросил Вито. — Раньше ты со мной все решал! Я был твоей правой рукой, а не Сэл! Мы вместе планировали дела, обсуждали, советовались! А теперь что?
Он ударил кулаком по столу так, что пепельница подпрыгнула.
— Теперь я последним узнаю, что ты куда-то едешь! И ты даже не спросил моего мнения! Всем раздал дела, а про меня забыл! Я что, уже не в деле?
Лицо покраснело, глаза горели. Он действительно злился, обиделся, думал, что его отодвигают. Остальные сидели молча, смотрели в стол или на меня. Никто не хотел встревать.
— Это из-за того долга евреям? — спросил он. — Так я закрыл его, сразу же, как ты только сказал! И даже сверху накинул проценты и за беспокойство.
Я затушил сигарету в пепельнице, медленно, не спеша, встал, подошел к Вито, остановился сбоку от него. Мы были примерно одного роста, так что и наши глаза были на одном уровне.
— Вито, — сказал я тихо, но так, чтобы голос звучал твердо. — Ты мой парень, и я тебя уважаю. Ты умный, толковый, я это знаю. Но запомни одну вещь.
Я сделал паузу, посмотрел ему прямо в глаза.
— Капо здесь я. И решения принимаю я. Не Сэл. Не Джо. Не Майк. И не ты. Я. Понимаешь?
Вито молча смотрел на меня. Дышал он тяжело, даже ноздри раздувались.
— Если ты хочешь быть в этом деле, — продолжил я спокойно. — Ты должен понимать, как все работает. Есть иерархия. Есть правила. Я даю указания, вы их выполняете. Если у тебя проблемы с этим, скажи сейчас. Скажи прямо, и мы все обсудим. Но не надо взрываться.
Вито стиснул зубы. Видно было, что он борется с собой, хочет что-то сказать, но сдерживается. Руки его снова сжались в кулаки, потом разжались. Он отвел взгляд, посмотрел в сторону и глухо проговорил:
— Нет. Проблем нет.
— Точно? — спросил я.
— Точно, — повторил он, снова посмотрев на меня. — Извини. Просто… Устал я. Много работы было.
— Понимаю, — кивнул я. — Тогда садись. Продолжим.
Вито сел. Достал сигарету, закурил дрожащими руками. Он прекрасно понимал, чем мог закончиться его взрыв, как и все остальные. Они тоже молчали, смотрели в стол.
Я вернулся на свое место, снова закурил. Сделал паузу — нужно было дать всем успокоиться.
— Так вот, — продолжил я спокойно, как будто ничего не произошло. — Пока меня нет, все работают как обычно, никакой самодеятельности. Не в какие авантюры не лезьте, а в особенности не надо связываться сейчас с парнями Маранцано и поддаваться на провокации. Если возникнут проблемы, решаете вместе. Если не можете решить, звоните Мейеру. Он в курсе всего, поможет.
— Понятно, — сказал Сэл.
— С Кубы я привезу контракты на сахар, — продолжил я. — Потом начнем организовывать производство. Нужны будут склады, винокурни, люди… Да куча всего нужна будет. Это большой проект, работать будем все вместе, но сперва я должен разобраться с контактами.
— А как насчет портов? — спросил Адонис. — Сахар же надо разгружать, таможня опять же, а если там левак будет…
— Этим займусь, — кивнул я. — Завтра договорюсь с Мангано и Анастазия, думаю, помогут. Они контролируют доки, в этом деле без них никуда.
— А им какая доля? — поинтересовался Майк.
— По десять процентов каждому, — ответил я.
Все кивнули. Это было разумно. Мангано и Анастазия действительно контролировали порты, без них не провернуть никаких серьезных дел с импортом.
— Еще что-нибудь? — спросил я, оглядывая всех. — Какие-то вопросы?
Все молча покачали головами.
— Тогда все, — сказал я. — Идите, возвращайтесь к дамам. Вито, останься, нам надо поговорить.
Парни встали, вышли из кабинета, только Вито остался сидеть, посмотрел на меня настороженно. Дверь снова закрылась, мы остались вдвоем.
Я посмотрел на Дженовезе и проговорил, стараясь выдерживать доверительный тон:
— Вито, я понимаю тебя, ты думаешь, что я отодвинул тебя в сторону, что ты стал мне не нужен. Но это не так. Конфликт с евреями действительно исчерпан, ты вернул деньги. Ты молодец.
Вито посмотрел на меня. В глазах его было сомнение, но и надежда. Он хотел верить, очень хотел. И я это видел.
— Правда? — спросил он.
— Правда, — кивнул я. — Просто дел много стало. Приходится делить обязанности, но это не значит, что я тебе не доверяю.
— Тогда почему ты мне ничего не дал? — спросил Вито. — Почему Сэл отвечает за бары, Джо за ирландцев, а я что? Сижу без дела?
Я сел на край стола, посмотрел на него сверху вниз.
— Потому что хочу дать тебе действительно серьезное дело, не мелочь, не сбор денег или проверку грузовиков. Настоящий бизнес.
— Что? — Вито наклонился вперед.
— Бордели, — сказал я. — Я хочу, чтобы ты взял их под полный контроль. Организация, охрана, сбор денег, ну и чтобы свежие девочки появлялись там, где надо. Все. Это большие деньги, Вито. Очень большие.
Вито задумался. Видно было, что он прикидывает. Бордели ведь действительно приносили хорошие деньги, плюс информация о клиентах — политиках, бизнесменах, копах. Это можно было использовать, а еще можно было положить часть денег себе в карман.
А то, что мы обсуждали это наедине, добавляло этому делу важности.
— Почему я? — спросил он осторожно, но уже заинтересованно.
— Потому что ты единственный, кому я могу это доверить, — соврал я, глядя ему в глаза, спокойно и уверенно. — Сэл хороший парень, но он простоват для такого дела. Адонис слишком любит показуху, может наделать шума. Майк слишком грубый, девочки будут его бояться, да и не клеится у него с дамами. Сам же видишь, он даже сейчас пришел один.
Вито хмыкнул. Так оно и было. В другое время про него вообще могли нехорошо подумать, но сейчас даже мысли никому в голову не приходило такой, а уж тем более публично сказать. Такое оскорбление можно было бы только кровью смыть.
— Ты умный, осторожный, знаешь, как с людьми работать. И я уверен, что справишься.
Вито молчал, думал. Я видел, как в нем борются сомнение и гордость. И гордость побеждала — он считал себя исключительным, особенным, думал, что заслуживает большего, чем другие. И я это использовал.
— Справлюсь, — сказал он наконец, выпрямляясь. — Конечно справлюсь.
— Вот и отлично, — улыбнулся я. — Перед тем, как я поеду на Кубу, встретимся, передам дела. Познакомлю с мадам, которые сейчас этим занимаются, а потом они будут работать на тебя. Но помни, ты не только управляешь этим бизнесом, ты за него отвечаешь.
— Спасибо, Чарли, — сказал Вито. В голосе его было облегчение, даже благодарность. — Я не подведу.
— Знаю, — кивнул я. — Я на тебя рассчитываю.
Я встал.
— Пошли, возвращаемся, не дадим дамам заскучать.
Мы вышли из кабинета, вернулись в зал, где оркестр заиграл медленную композицию. Подошли к столу, сели, Гэй тут же повернулась ко мне, улыбнулась.
— Все в порядке?
— Все отлично, — сказал я, поцеловав ее в щеку.
Вито тоже сел, налил себе шампанского, Анна тут же взяла его за руку. Он улыбнулся ей, поцеловал в щеку — настроение его явно улучшилось. Он поверил мне, успокоился.
Сэл заказал еще бутылку шампанского и закуски — принесли устриц, креветок, стейки. Мы стали есть, снова пошел разговор.
Джо Адонис рассказал анекдот про какого-то политика, который попался на взятке. Все засмеялись. Потом Майк, который успел надраться за время нашего отсутствия и повеселел, выдал историю про драку в одном из баров. Следом Биандо вспомнил, как однажды перепутал адрес и привез виски не в тот бар. Как его пришлось загружать обратно, а он потом еще час колесил по району в поисках нужного.
Гэй сидела рядом со мной, слушала, иногда смеялась. Потом наклонилась ко мне, прошептала на ухо:
— Что с Вито? Он был злой, как черт, а теперь расслабился. Вы были в ссоре? Помирились?
Я усмехнулся. Она действительно наблюдательная.
— Помирились, — сказал я тихо. — Но ничего серьезного не было, небольшое недопонимание было. Уже все уладили.
— Хорошо, — кивнула она. — Мне нравится, когда все в мире.
Я поцеловал ее в висок.
— Пойдем потанцуем?
— Сейчас? — удивилась она.
— Почему нет? Музыка хорошая.
— С удовольствием.
Мы встали, пошли на танцпол. Оркестр играл медленную романтическую композицию. Я обнял Гэй за талию, она положила руки мне на плечи и мы закружились в танце, медленно, в такт музыке. Стоило признать, что танцует она гораздо лучше меня. В прошлой жизни я не умел ничего, кроме как тупо переваливаться с ноги на ногу, но навыки Лучано более-менее спасали. Он-то любил ночную жизнь.
Она прижалась ко мне, положила голову на плечо, и я вдохнул запах ее сладковатых цветочных духов. Посмотрел поверх ее головы на наш столик, где сидели мои парни со своими женщинами. Вито уже смеялся над чем-то, он окончательно расслабился.
Вито думает, что я дал ему серьезное дело, думает, что я ему доверяю. Но на самом деле я просто отодвинул его, дал ему кость, чтобы грыз и был доволен. А сам займусь настоящими делами. А потом… Да, его нужно будет устранить.
И это не жестокость, это необходимость. Вито амбициозен, умен, но слишком самоуверен, думает, что исключителен, что должен быть правой рукой. Что без него ничего не получится.
Но правая рука у меня одна — Мейер Лански.
Может, когда-нибудь он поймет, что я его обманул. Может, обидится, озлобится, но это будет потом. А пока он доволен, работает, приносит пользу. И это главное.
Но теперь все дела решены, и можно просто расслабиться.

Интермеццо 3

Когда мужчины ушли, за столом повисла недолгая тишина. Оркестр на сцене закончил играть свинг, начал другую композицию, медленную и томную. Как раз для танцев, но танцевать было не с кем. Из других посетителей никто к ним не подойдет, да и согласиться нельзя — будут серьезные последствия с поломанной мебелью, разбитыми кулаками и всем подобным.
Женщины переглянулись. Мария взяла бокал с шампанским и сделала глоток.
— Ну вот, — сказала Мария, ставя бокал на стол. — Снова остались одни. Как всегда.
— Да уж, — поддержала Тереза тихим голосом. — Они всегда так. Придут, посидят минут десять, а потом уходят. Поговорить, как они говорят. И мы сидим тут, ждем.
Анна закурила тонкую сигарету, затянулась, выдохнула дым в сторону.
— Зато мы можем поговорить о них, — усмехнулась она. — Без них.
Гэй смотрела на них с интересом. Она была на таких встречах не в первый раз, но все равно чувствовала себя немного чужой. Эти женщины знали друг друга давно, у них был свой круг, свои темы. А она — новенькая, русская эмигрантка, танцовщица из кабаре. Не жена, даже не невеста, просто девушка Чарли Лучано, которая и вместе с ним всего полгода.
— Ты как, Гэй? — спросила Мария, повернувшись к ней. — Привыкла уже к нашим посиделкам?
— Да вроде, — вежливо улыбнулась она. — Интересно.
— Интересно, — хмыкнула Анна. — Вот уж точно. Особенно когда сидишь и гадаешь, о чем они там говорят. И все ли вернутся живыми.
Лиза вздрогнула.
— Что ты такое говоришь? — воскликнула она. — Почему кто-то может не вернуться? Они же просто обсуждают дела. Джо говорил, что у них общий бизнес, импорт продуктов питания.
Анна, Мария и Тереза переглянулись. Гэй тоже заметила этот взгляд. Между этими женщинами было молчаливое понимание.
— Да, милая, — сказала Мария мягко. — Продукты питания. Конечно.
Лиза кивнула, явно немного успокоившись. Она взяла оливку с тарелки, откусила, потом посмотрела на Анну.
— А у тебя какое красивое платье! Где покупала?
— На Пятой авеню, — ответила Анна, затушив сигарету — курить ей в общем-то не хотелось, просто замять паузу. — Там новый магазин открылся, французские модели. Дорого, но Вито не жалеет на меня денег.
— Джо тоже, — сразу же улыбнулась Лиза. — Он такой щедрый. Вчера подарил мне браслет. Смотрите!
Она протянула руку, показывая золотой браслет с маленькими бриллиантами. Женщины посмотрели. Никто особо не завидовал — у них было достаточно украшений. Гэй подумала, что они вообще что-то вроде витрины для своих мужчин — если женщина богато выглядит, то понятно, что и у них все в порядке с достатком. Демонстрация статуса.
— Красивый, — сказала Тереза. — Дорогой, наверное.
— Не знаю, — пожала плечами Лиза. — Джо не говорит, сколько что стоит, просто дарит. Он говорит, что я заслуживаю самого лучшего.
Анна усмехнулась, но ничего не сказала. Мария тоже промолчала, только покачала головой едва заметно.
Гэй наблюдала за ними. Она видела, что Лиза не понимает, откуда у Джо Адониса такие деньги. Не понимает, почему мужчины уходят «поговорить» в отдельную комнату. Наверняка не понимает, почему иногда Джо приходит домой поздно ночью с разбитыми костяшками пальцев или синяками под рубашкой.
Может быть только делает вид? Нет, вряд ли. Она слишком наивная, может быть, даже глупая.
— А ты, Гэй? — спросила Анна, поворачиваясь к ней. — Чарли тебе что-нибудь дарит?
— Да, — кивнула Гэй. — Платья, духи. Снял номер в Вальдорфе на неделю, и мы отдыхали. Потом уехал, конечно, по делам, а я осталась одна. Это лучше, чем те, где я живу обычно.
— Ты все еще живешь по отелям? — удивилась Мария. — Почему не переедешь к нему?
— Он еще не предлагал, — честно призналась Гэй. — Но я думаю, скоро предложит.
— Конечно предложит, — сказала Анна уверенно. — Чарли — серьезный мужчина. Если он с тобой уже полгода, значит, ты ему нравишься. Не просто так.
Гэй кивнула. Да, Чарли действительно был серьезным, причем не только в отношениях. Она видела, как он меняется, когда говорит по телефону, как его голос становится жестким, холодным. Как он отдает приказы, не терпящие возражений.
Она знала, чем он занимается. Не в деталях, но в общем: нелегальный алкоголь, азартные игры. Может быть, что-то еще.
Но она не спрашивала, это было негласное правило. Не спрашивать, не лезть, быть рядом, когда нужно, и молчать, когда не нужно.
— А вы давно с вашими? — спросила Гэй, решив перевести разговор.
— С Сэлом я двенадцать лет, — сказала Мария. — Поженились, когда мне было восемнадцать. Он тогда был простым парнем, работал грузчиком в доках, потом познакомился с Чарли, и все изменилось.
— К лучшему? — осторожно спросила Гэй.
Мария задумалась.
— По-разному, — сказала она, наконец. — Денег стало больше, мы переехали в хорошую квартиру, я могу покупать красивые вещи. Но и беспокойства стало больше. Скучаю по временам, когда Сэл приходил домой каждый вечер в одно и то же время. Мы ужинали, потом он читал газету, а я вязала, слушали радио… Оно почти все время играло, на него ведь так долго копить пришлось. Спокойная жизнь была, — в ее голосе неожиданно пробилась тоска. — Теперь я никогда не знаю, когда он вернется. И вернется ли вообще.
Наступила тишина, только музыка играла.
— Но ты не уходишь, — сказала Анна.
— Нет, — покачала головой Мария. — Я его люблю, и он любит меня. Сэл хороший человек, он не пьет, не гуляет. Наверное, он единственный из них всех, кто действительно верен. Приносит домой деньги… Что мне еще надо?
— А ты, Анна? — спросила Тереза тихо.
Анна усмехнулась.
— С Вито я три года, — сказала она. — Встретились на танцах. Он был таким красивым, уверенным в себе, пригласил меня, мы танцевали весь вечер. Потом проводил меня домой, поцеловал у дверей. Джентльмен, думала я тогда.
Она взяла новую сигарету, затянулась и выдохнула дым.
— А потом узнала, кто он на самом деле. Чем занимается, с кем работает. И поняла, что влипла.
— Но осталась, — заметила Гэй.
— Осталась, — кивнула Анна. — Потому что уже любила его. А еще потому что боялась уходить. Женщины, которые слишком много знают о делах таких мужчин, они долго не живут, если решат уйти. И уж тем более, если станут болтать.
Лиза резко побледнела. Похоже, что это не укладывалось в ее картину мира.
— Что ты говоришь? — прошептала она. — Какие еще дела? О чем ты?
Анна посмотрела на нее долгим взглядом.
— Лиза, милая, — сказала она мягко, но с усмешкой. — Ты правда думаешь, что Джо зарабатывает на импорте продуктов?
— Ну да, — кивнула Лиза неуверенно. — Он так говорил.
— И ты ему веришь?
— А почему нет? — Лиза нахмурилась. — Джо меня не обманывает.
Мария вздохнула.
— Лиза, послушай. Ты хорошая девочка, но ты слишком доверчивая. Наши мужчины занимаются не совсем законными делами. Понимаешь?
— Не совсем законными? — переспросила Лиза. Глаза ее расширились. — Ты хочешь сказать…
— Да, — перебила Анна. — Именно это. В основном алкоголь, сейчас это незаконно. Еще азартные игры. Может, еще что-то. Я не знаю всех деталей, и знать не хочу. Но это опасно и совсем не законно.
Лиза слушала ее молча, смотрела в стол. Потом подняла глаза и тихо сказала:
— Но Джо хороший. Он добрый, заботливый. Он не может быть преступником.
— Он может быть и добрым, и преступником одновременно, — неожиданно сказала Тереза, и все посмотрели на нее. Она редко говорила на таких встречах, обычно слушала молча. — Мой Джо тоже хороший муж. Любит детей, помогает по дому, когда есть время, но я знаю, что он делает. Я не дура.
— И ты не боишься? — спросила Гэй.
— Боюсь, — честно призналась Тереза. — Каждый день боюсь, что он не вернется. Что его застрелят, арестуют, или еще что-то случится. Но я выбрала эту жизнь, когда вышла за него замуж. Я знала, на что иду.
Гэй кивнула. Она понимала. Сама тоже понимала, когда начала встречаться с Чарли. Видела, как люди смотрят на него с уважением и страхом, слышала шепотки за спиной, знала, что он не просто импортер продуктов.
— А ты, Гэй? — спросила Анна, глядя на нее. — Ты понимаешь, с кем связалась?
— Понимаю, — кивнула Гэй. — Я не глупая.
— И не боишься?
— Боюсь, — призналась Гэй. — Но Чарли… Он мне очень нравится. Он умный, сильный, заботится обо мне. Я чувствую себя рядом с ним в безопасности.
— Пока он жив, — мрачно заметила Анна. — И пока не в тюрьме.
Мария положила руку на ее руку.
— Не говори так, — сказала она. — Не накликай.
— Я просто говорю правду, — пожала плечами Анна. — Мы все здесь знаем правду. Кроме, похоже, Лизы.
Лиза сидела бледная, смотрела на свой браслет. По-видимому впервые подумала, что он может быть куплен на кровавые деньги. Или вообще ворованный. Потом подняла глаза.
— Я не хочу это знать, — прошептала она. — Я просто хочу быть с Джо. Он меня любит, я его люблю. Разве этого не достаточно?
— Иногда недостаточно, — сказала Тереза тихо. — Но иногда это все, что у нас есть.
Музыка закончилась. Оркестр объявил короткий перерыв. Стало тише, слышны были только голоса других посетителей клуба, смех, звон бокалов.
Мария взяла бутылку, налила всем еще шампанского.
— Давайте выпьем за наших мужчин, — сказала она. — Пусть они вернутся целыми и невредимыми.
— За них, — согласилась Анна.
Все подняли бокалы, чокнулись, выпили. Гэй почувствовала, что шампанское немного горчит. Задумалась — на самом ли деле это так, или просто горькие мысли дают привкус.
— А вообще, — сказала Мария, явно желая сменить тему, — давайте поговорим о чем-нибудь приятном. Может быть, встретимся все вместе, пройдемся по магазинам?
— Я не могу, — тут же сказала Гэй. — Мы с Чарли через несколько дней уезжаем на Кубу.
— Как романтично! — воскликнула Лиза, немного оживившись. — Море, пальмы, солнце! Я тоже хочу туда!
— Попроси Джо, — улыбнулась Анна. — Может, свозит.
— Попрошу, — кивнула Лиза. — Обязательно попрошу.
— А мы с Сэлом никуда не ездим, — вздохнула Мария. — Он говорит, что некогда, все время работа, работа.
— У Джо тоже, — поддержала Тереза. — Он иногда по несколько дней дома не бывает. Говорит, дела. Я уже привыкла.
— А Вито вообще стал какой-то нервный последнее время, — призналась Анна. — Злится по мелочам, срывается. Он и сегодня как на иголках, честно говоря.
— Мы заметили, — кивнула Мария. — Что с ним?
— Не знаю, — пожала плечами Анна. — Не рассказывает. Но я вижу, что он недоволен чем-то. Может, с работой проблемы.
— Или с Чарли, — тихо сказала Тереза.
Все замолчали, посмотрели на нее.
— Что ты имеешь в виду? — спросила Анна осторожно.
— Я не знаю точно, — Тереза говорила тихо, почти шепотом. — Но мой Джо иногда говорит, что Вито недоволен Чарли. Что раньше Вито был его правой рукой, а теперь Чарли больше с евреями работает. С Лански и Сигелом.
Анна нахмурилась.
— Да, — сказала она медленно. — Вито тоже говорил что-то похожее. Что Чарли его отодвигает.
Гэй слушала молча. Она знала, что Чарли действительно больше времени проводил с Мейером Лански. Они часто встречались, обсуждали дела. А вот про Вито Чарли говорил редко.
— Вито вспыльчивый, — сказала Мария тихо. — Помнишь, как он голову проломил парню только за то, что он на тебя косо посмотрел. Если Вито недоволен…
Договаривать она не стала. Анна затушила сигарету, сразу закурила новую.
— Не знаю, — сказала она напряженно. — Надеюсь, что нет. Надеюсь, что они разберутся.
— А если нет? — спросила Тереза.
Молчание. Тяжелое, гнетущее.
— Тогда будут проблемы, — сказала Анна наконец. — Большие проблемы.
Лиза смотрела на них широко раскрытыми глазами.
— О чем вы говорите? — прошептала она. — Какие проблемы?
— Ни о чем, милая, — успокоила ее Мария. — Просто болтаем. Не обращай внимания.
Но Гэй видела, что Лиза все-таки начинает понимать. Медленно, но понимать, что мир, в котором она живет с Джо Адонисом, не такой простой и безопасный, как она думала.
Оркестр вернулся на сцену, заиграл снова. Снова медленную мелодию. Все больше пар стали подниматься и идти танцевать.
— Давайте не будем о грустном, — предложила Мария. — Вот Гэй едет на Кубу. Расскажи, что ты там планируешь делать?
Гэй улыбнулась. Она была благодарна за возможность уйти от сложной темы.
— Буду купаться, загорать, — тут же сказала она. — Чарли обещал показать мне океан. А я никогда не видела настоящий теплый океан.
— Завидую, — вздохнула Анна. — Я тоже хочу на море. Устала от этого города, а сейчас еще и холодно так…
— Попроси Вито свозить тебя, — предложила Мария.
— Попрошу, — кивнула Анна. — Если у него будет время, и если он перестанет злиться на весь мир.
Они еще поговорили о пустяках. О моде, о новых магазинах, о погоде. Лиза рассказывала про новый фильм, который видела с Джо. Тереза делилась рецептом пасты, которую готовила мужу.
А Гэй сидела и думала о том, что эти разговоры ни о чем — всего лишь на поверхности. А под ними — понимание. Молчаливое тяжелое понимание того, чем их мужчины занимаются на самом деле, и чем это может закончиться.
Даже Лиза начала понимать.
Но это был их выбор — быть с этими мужчинами. Любить их, бояться за них, ждать их по ночам и не задавать лишних вопросов.
Это была цена за красивые платья, дорогие браслеты, шампанское в модных клубах. И каждая из них готова была заплатить эту цену. В том числе и сама Гэй.

Глава 11

Встречу Мейер назначил на следующий день, на полдень. Сделал он это через Костелло, вот и место выбрал именно Фрэнк — кабинет Эмиля Камарды, вице-президента Международного союза докеров. Порт в Бруклине, Ред-Хук, один из крупнейших в Нью-Йорке. Что немаловажно, Камарда был человеком Мангано, и это был знак доверия — мы собираемся на его территории. Но это не значит, что я собирался позволить ему диктовать свои правила.
Приехал я за полчаса до назначенного времени, Винни привез меня в Кадиллаке. Он вообще был молчаливым, задумчивым. Но парень надежный, на суде он молчал, хоть его и прижали. Мне даже интересно стало — думал ли он о перспективах, которые его ждут. Например, когда мы откроем книги. Не знаю, проверю, поговорю с ним как-нибудь.
Скоро я вышел из машины у здания, где была назначена встреча, сразу же поднял воротник пальто. Первое ноября. Погода стояла пасмурная, небо было затянуто серыми облаками, ветер дул с океана, холодный и сырой. Пахло солью, рыбой, машинным маслом. Пахло портом.
Он, кстати, был огромный. Краны возвышались над причалами, грузовики ездили туда-сюда, докеры таскали ящики, грузили в грузовики. Вот уж у них дела идут — закончат — получат пару баксов, потеряют или сломают что — получат шиш. А еще возиться нельзя весь день.
Стояли звуки рабочей суеты: крики, лязг металла, гудки…
Мангано и Анастазия. Оба были капо, оба контролировали свою часть портов, и оба были нужны мне для дела с сахаром. Их контакты на таможне, например, потому что я собирался указывать в декларациях гораздо меньше, чем ввожу на самом деле. И не весь груз — часть будет контрабандой.
Но они конкурируют между собой. Мангано работал на Альфреда Минео, формально — босса независимой семьи, пусть он и был ставленником Массерии после убийства Д'Аквилы. Анастазия же работал на самого Массерию.
Альберт и Винсент делили между собой доки, влияние, и не всегда это происходило мирно. Мне нужно было их помирить, хотя бы на время. А еще — склонить на свою сторону, чтобы они поддержали меня во время грядущего переворота. А прибыльный совместный бизнес должен помочь мне это сделать.
Сразу в здание я не пошел, решил пройтись, размять ноги. Вытащил пачку сигарет, закурил и двинулся вдоль причала. Докеры таскали ящики, кто-то курил в стороне, кто-то ругался матом на итальянском. Увидев меня, они замолкали, да и в целом смотрели настороженно, по-видимому, узнавали — все-таки я был известной фигурой. Или просто чувствовали, что я не из их мира. Костюм, пальто, шляпа — не рабочая одежда. Сразу видно, что человек иного статуса.
Я дошел до края причала, остановился, посмотрел на воду. Серые холодные волны бились о бетон, а над головой у меня кричали чайки. Корабли стояли у причалов: огромные, обшивка местами оказалась покрыта ржавчиной. Один из них как раз разгружали. Пахло тут, кстати, кофе, может быть, это его и везут откуда-нибудь из Бразилии?
Я снова подумал о Кубе, не зря же мне она снилась. Через несколько дней поеду туда, но не на таком, а на пассажирском лайнере. Налажу поставки сахара, встречусь с плантаторами, искупаюсь в океане, позагораю. По острову придется поездить, я ведь собирался напрямую работать с мелкими плантаторами, а не лезть в дела монополистов, где меня просто сожрут. И никакое мафиозное влияние не поможет.
Может быть, взять с собой еще денег, уже из личных, и приобрести себе резиденцию, нанять управляющего, пусть будет второй дом. Мало ли, если придется скрыться. Сейчас, конечно, идет разговор о том, чтобы Куба присоединилась к США, но до этого не дойдет. А до революции еще далеко. Да и мало ли, найти будущего Фиделя Кастро, если он уже родился, договориться с ним, чтобы не трогал мой бизнес. Посмотрим.
Я щелчком отправил сигарету в воду, после чего двинулся к машине. Винни стоял рядом, ждал.
— Пора, босс, — сказал он.
Я кивнул, и мы пошли к административному зданию. Оно было старше складов и всего остального, трехэтажное, из красного кирпича. Вошли внутрь. Коридор был узкий, да и темновато, но зато чувствовалось, что тут недавно сделали ремонт, пахло свежей краской. Поднявшись на второй этаж, я увидел парня в темном костюме, явно охранника.
— Мистер Лучано, — поприветствовал он меня, едва завидев. — Они уже ждут. Третья дверь справа.
Я подошел к двери, постучал, вошел. Винни, естественно, остался в коридоре, это была его участь, как пока что не члена Организации. Осмотрелся — кабинет был просторный, но обставлен скромно: деревянный стол, несколько стульев, шкафы с бумагами. На стене висела детальная карта порта и фотография президента Гувера. Окно выходило на причалы, и, хоть и было плотно закрыто, из-за него можно было расслышать крики чаек и шум работы.
За столом сидели четверо: Фрэнк Костелло, Винсент Мангано, Альберт Анастазия и сам Камарда — хозяин кабинета. С ним отдельно будет договариваться потом Мангано, он же отдаст долю из своих. Но человек это нужный, так что он должен был присутствовать при сделке. А вот Костелло приперся сюда чисто как переговорщик — ему ничего не светило. Жест доброй воли, не иначе.
Костелло встал первым. Высокий, стройный, в безупречном костюме — он всегда выглядел как успешный бизнесмен, а не гангстер.
— Чарли, рад тебя видеть, — сказал он, протягивая руку.
— Взаимно, Фрэнк, — пожал я его руку.
Винсент Мангано тоже встал, но не сразу. Невысокий, плотный, с тяжелым взглядом, одет скромно: серый костюм, белая рубашка, никаких излишеств. Лицо у него было суровое, на лбу навсегда отпечатались морщины, как будто он часто хмурился.
— Мистер Лучано, — сказал он, протягивая руку, низким хриплым голосом. Но не таким хриплым, как у меня после перерезанного горла.
— Мистер Мангано, — пожал я его руку. Рукопожатие крепкое, сухое.
Альберт Анастазия сидел, развалившись на стуле. Он был моложе Мангано, но выглядел по-настоящему опасным: широкие плечи, квадратная челюсть, холодные темные глаза. Одет оказался тоже просто — в темный костюм, и даже воротник рубашки не стал застегивать. Он-то смотрел на меня с любопытством, но даже вставать не стал.
— Чарли, — сказал он просто.
— Альберт, — кивнул я.
Я был младше их всех, но уже влиятельнее, у меня самая сильная команда. Мангано из нас — самый старший, он старой школы, но на Маранцано работать не желает. Пока что.
Камарда, хозяин кабинета, встал из-за стола. Пожилой итальянец, лет шестидесяти, седой, в очках. Он выглядел как обычный профсоюзный деятель, что отчасти было правдой. Отчасти, так-то он был тем еще бандитом.
— Мистер Лучано, добро пожаловать, — сказал он. — Кофе? Или что-нибудь покрепче?
— Кофе, — сказал я. — Спасибо.
Он кивнул секретарше, которая стояла у двери. Она вышла, вернулась через минуту с подносом. Кофейник, чашки, сахар — у них, похоже, все было уже наготове. Разлила всем, вышла, закрыла дверь.
Я сел напротив Мангано и Анастазии. Костелло сел рядом со мной, а Камарда остался стоять у окна, смотрел на порт.
— Ну что ж, господа, — начал Костелло, сделав глоток из своей кофейной чашечки. — Мы собрались по делу. Чарли хочет предложить вам сотрудничество, выгодное для всех.
Мангано посмотрел на меня.
— Слушаю, — сказал он коротко.
Я закурил, предложил сигареты остальным. Анастазия взял, Мангано отказался. Костелло достал свои.
— Итак, — начал я. — Через неделю я уезжаю на Кубу, буду налаживать поставки сахара. Легальный бизнес, импорт продуктов питания. Но на самом деле это сырье для производства алкоголя, плюс под видом сахара можем возить ром и сигары. Большие объемы, большие деньги.
Мангано слушал молча. Анастазия усмехнулся.
— Сахар, — сказал он. — Интересно. А причем тут мы?
— При том, что сахар нужно разгружать — ответил я. — Нужно проводить через таможню, нужно охранять склады. Нужно, чтобы ничего из груза не пропало, и чтобы документы были в порядке. Вы контролируете порты, без вас я ничего не сделаю.
Мангано кивнул.
— Какие объемы? — спросил он.
А вот тут я был готов. Лански для меня уже все посчитал, подготовил документы и прикинул расходы. Я естественно заучил его отчеты наизусть — не хватало еще читать по бумажке при серьезных людях. Лучший способ сделать так, чтобы никто не стал относиться к тебе серьезно.
— Для начала — пятьдесят тонн в месяц, — сказал я. Тут имелась в виду не наша тонна — тысяча килограммов, а местная — две тысячи фунтов. И добавил. — Пятьдесят тонн сахара и двадцать пять тонн патоки, ее будем ввозить как корм для скота, но ром из нее выходит дешевле, брожение идет быстрее. Если все пойдет хорошо, через полгода выйдем на двести тонн.
Второе — это уже мое дополнение, потому что я знал, что депрессия ударит и по Кубе, слишком уж плотные связи у нее с США. И цены там обвалятся раза в два.
— Это не так много, — заметил Мангано. — Юнайтед Фрут завозят миллионы тонн в год.
— Для нас это много, — я улыбнулся. — И это много денег. Поэтому и нужна ваша помощь.
Анастазия затянулся сигаретой и спросил прямо:
— А что мы с этого имеем? Сколько это получится в деньгах?
— Если учесть фрахт и все остальное, то выйдет сорок долларов за тонну сахара и долларов пятнадцать-двадцать за тонну патоки. Одна поставка будет стоит три тысячи долларов. Из одной тонны будет выходить галлонов сто пятьдесят рома.
— А он стоит на рынке около семь долларов за галлон, — вставил Костелло. Похоже, что Лански дал и ему ознакомиться с документами. — Если оптом.
— Около десяти, — я покачал головой. — У нас будет очень качественный ром. И в конечном итоге — больше ста тысяч чистой прибыли. Я предлагаю десять процентов каждому, плюс отдельно — за разгрузку, таможню, охрану, фиксированная ставка за каждую тонну.
Мангано и Анастазия переглянулись. По десять тысяч долларов на брата в месяц — серьезные деньги даже для них. Но переглянулись они очень недружелюбно.
— Погоди, — сказал Мангано, поворачиваясь ко мне. — Ты хочешь, чтобы мы работали вместе?
— Да, — кивнул я.
— С ним? — он кивнул на Анастазию.
— Да.
Мангано нахмурился.
— У нас с ним… Несколько разные интересы, — сказал он осторожно.
Анастазия хмыкнул.
— Разные интересы, — повторил он с усмешкой. — Красиво сказано, Винни. Может, скажешь прямо? Ты считаешь, что я лезу на твою территорию.
— Потому что ты действительно лезешь, — сказал Мангано, и голос его стал жестче. — Пирс номер семь. Склады на Коламбия-стрит. Это моя зона, Альберт. Моя.
— Твоя? — Анастазия наклонился вперед. — С каких это пор? Д'Аквила мертв. Минео — марионетка Джо-босса. И при этом ты считаешь, что можешь командовать?
— Я не командую, — холодно сказал Мангано. — Я просто напоминаю. Были договоренности. Ты их нарушаешь.
— Договоренности можно поменять, — отрезал Анастазия.
Костелло поднял руку.
— Господа, — сказал он мягко, но твердо. — Мы не для этого собрались. Ваши территориальные споры — это ваше дело. Но сейчас речь о бизнесе, о деньгах. Можете вы на время забыть разногласия и работать вместе?
Мангано смотрел на Анастазию, Анастазия смотрел на Мангано. Напряжение висело в воздухе.
Я решил, что пришло время вмешаться.
— Послушайте, — сказал я. — Я понимаю, что у вас есть недоговоренности между собой. Но это дело выгодно всем. Я не прошу вас дружить, я прошу поработать вместе, как деловые люди. Каждый получит свою долю, честно и справедливо.
— А кто будет решать, что тут честно? — спросил Мангано.
— Я, — сказал я. — Это мое дело. Я плачу, так что я решаю.
Мангано усмехнулся, но не радостно. Я был моложе его, и похоже, он считал меня выскочкой. Так что он заметил:
— Ты уверен в себе, Чарли.
— Естественно я уверен в себе, — ответил я. — Иначе в этом бизнесе не выживешь.
Анастазия засмеялся. Коротко, резко.
— Мне нравится этот парень, — сказал он Костелло. — Говорит прямо.
— Поэтому я вас и свел, — ответил Костелло.
— Ну, — повернулся я к нему. — Закончили обсуждать меня? Хотите услышать дальше про цифры?
— Давай, — кивнул Анастазия с готовностью.
— Помимо этого сам ром. Это не безопасно, потому что придется работать мимо наших друзей во Флориде, да и федералы могут насторожиться. Но галлон рома на Кубе стоит от двух до пяти долларов. Здесь мы продаем его от десяти до двадцати. Но небольшими объемами можно везти. А еще сигары. У них это от ста до пятисот долларов за ящик в сто штук. Мы продадим их здесь в пять раз дороже. Тоже хороший прибыток.
Они помолчали, прикидывали. Может не ожидали, что я так хорошо подготовлюсь. А потом Мангано спросил:
— Как будет организована работа? Кто за что отвечает?
Я объяснил:
— Корабли приходят в порт. Ты контролируешь причалы в Ред-Хуке, Альберт— в Бруклин-Пирс. Разделим поставки между двумя портами — так меньше шансов, что федералы возбудятся. Каждый отвечает за свою зону. Разгрузка, таможня, охрана до склада. Потом мои люди забирают груз.
— А если проблемы? — спросил Анастазия.
— Решаем вместе, — сказал я. — Если нужно, подключаю Мейера Лански. Он в курсе всего дела.
— Лански, — кивнул Мангано. — Хороший парень. Умный.
— Умный, — согласился Анастазия. — Но еврей.
— И что? — повернулся я к нему.
— Ничего, — пожал плечами Анастазия. — Просто говорю.
Костелло снова вмешался:
— Господа, давайте к делу. Условия понятны. Десять процентов каждому от чистой. Плюс фиксированная оплата за услуги. Чарли, какая сумма?
— Пять долларов за тонну, — сказал я. — За разгрузку и таможню. Еще пять за охрану до склада.
— Десять долларов за тонну, — подсчитал Мангано. — Пятьдесят тонн в в месяц — пятьсот долларов. Плюс десять процентов от прибыли — это еще десять тысяч.
— Примерно так, — кивнул я.
Анастазия присвистнул.
— Неплохо, — сказал он.
— А Джо-босс знает? — спросил вдруг Мангано.
— Знает, что я еду на Кубу, знает про сахар. — ответил я. — С алкоголя получит свою долю, как положено.
Ага, конечно, так и будет. Стану я ему отдавать под сорок тысяч в месяц. Перебьется. Нет у меня никакого уважения к этому человеку.
— Берет слишком большую долю, — заметил Анастазия с недовольством.
— Он босс, — развел я руками.
— Да, — Анастазия затушил сигарету, сразу закурил новую. — Босс.
Я отметил его недовольный тон. Да более того, Альберт был зол на Массерию. Нужно было его немного подтолкнуть только. А может быть, это намек? Они ведь видят во мне центр силы.
Мангано посмотрел на Анастазию, потом на меня.
— Хорошо, — сказал он наконец. — Я согласен, но с условием. Мои причалы — моя зона. Я отвечаю за свою часть работы, и никто не лезет.
— Согласен, — кивнул я.
— И еще, — добавил Мангано. — Если будут проблемы с Альбертом, решаем через тебя или через Фрэнка, — он кивнул на Костелло. — Не хочу разборок на моей территории.
— Без проблем, — согласился Костелло.
Анастазия усмехнулся.
— Винни, ты слишком осторожен. Никаких проблем не будет. Я деловой человек.
— Деловой человек, который пытается забрать мои доки, — буркнул Мангано.
— Это бизнес, — пожал плечами Анастазия. — Ничего личного.
— Для меня это личное, — сказал Мангано холодно.
Я понял, что нужно вмешаться, пока не началась ссора.
— Господа, — сказал я твердо. — Давайте так, это дело — нейтральное. Здесь нет конкуренции, каждый получает поровну. Если кто-то попытается выкинуть другого — я обращусь к другим людям. Всем ясно?
Мангано кивнул.
— Ясно.
Анастазия посмотрел на меня долгим взглядом. Потом тоже кивнул.
— Ясно.
— Тогда по рукам? — спросил я.
Мангано протянул руку. Я пожал, потом протянул руку Анастазии. Он тоже пожал, крепко.
— По рукам, — сказал Анастазия.
Костелло улыбнулся.
— Отлично, — сказал он. — Эмиль, у тебя есть виски?
Камарда, который все это время молчал у окна, кивнул. Достал из шкафа бутылку и бокалы, налил всем. Мы подняли стаканы.
— За наше дело, — сказал Костелло.
— За наше дело, — повторили мы.
Выпили, виски оказался неожиданно хорошим, очень мягким. Я прикончил свою порцию, поставил бокал на стол.
— Когда первый груз? — спросил Мангано.
— Примерно через месяц после моего возвращения, — сказал я. — Сначала надо заключить контракты, организовать перевозку, ну а потом пойдут регулярные поставки.
— Мои люди будут готовы, — сказал Мангано.
— Мои тоже, — добавил Анастазия.
Мы еще немного поговорили о деталях: о том, как будут оформляться документы, кто будет отвечать за таможню, как организовать охрану. Мангано задавал конкретные вопросы, он явно был профессионалом в этом деле, Анастазия больше слушал, иногда вставлял замечания.
Камарда тоже участвовал в разговоре. Он знал, как работает профсоюз, кого нужно подкупить, кого можно использовать. Это полезная информация. И он тоже получит долю.
Закончили мы совещание примерно через час, встали, попрощались друг с другом, уже тепло, несмотря на то, что напряжение между Винсентом и Альбертом сохранилось. Мангано ушел первым, а Анастазия почему-то задержался.
— Чарли, — сказал он, когда Винсент вышел. — Могу я с тобой поговорить? Наедине?
Я посмотрел на Костелло, и тот кивнул.
— Я подожду в коридоре, — сказал он и вышел.
Камарда тоже вышел, оставив нас вдвоем, а Анастазия сел на край стола, достал сигарету.
— Ты же понимаешь, что Джо-босс заберет себе большую часть прибыли, да? — спросил он.
— Знаю, — кивнул я, стараясь, чтобы мое лицо ничего не выражало. — Он босс. Ему положено.
— Положено, — повторил Анастазия с усмешкой. — А ты не думал, что он забирает слишком много?
Я посмотрел на него. К чему он ведет было уже понятно, но я все-таки сказал:
— Продолжай.
— Я работаю на него уже кучу лет, — сказал Анастазия. — Делаю грязную работу. Убираю тех, кого он скажет, ты даже не представляешь, сколько людей я убил для него.
А вот это уже откровение. О таком никто просто так говорить не станет.
— Но это я делаю дела, я контролирую порты, и я зарабатываю деньги. А он что? Сидит по тратториям, жрет и командует. А потом забирает половину.
— Таковы правила, — сказал я.
— Правила, — фыркнул Анастазия. — Плохие правила. Другие боссы берут меньше, Маранцано, например.
— Ты хочешь уйти к Маранцано? — спросил я прямо.
Анастазия засмеялся.
— Нет. К Маранцано я не хочу, он сицилиец старой школы, помешан на правилах еще больше. Слишком много традиций, слишком много правил. Но я бы хотел работать с кем-то, для кого бизнес прежде всего. И того, кто ценит своих людей.
Он посмотрел на меня значительно.
И тут было все понятно, он уже даже не намекал, а прямо говорил, что готов поддержать меня против Массерии. Если я решусь.
— Альберт, — сказал я. — Я тебя услышал, но сейчас не время для таких разговоров. У меня есть дела, которые нужно сделать сначала — Куба, сахар, все остальное. Пусть Джо-босс побудет на своем месте пока что. А потом… Кто знает, что может случиться.
И я усмехнулся своей улыбкой, которая уже стала фирменной из-за того, что лицо покрыто шрамами.
— Хорошо, — кивнул Анастазия. — Хорошо. Но помни, Чарли, если понадобится помощь, я с тобой.
— Запомню, — сказал я.
Он встал, похлопал меня по плечу.
— Ты толковый парень, — сказал он. — Умный. Не то что эти старики, которые живут прошлым. Ты смотришь вперед, и мне это нравится.
— Спасибо, — сказал я.
— Увидимся, Чарли.
— Увидимся, Альберт.
Он вышел. Я остался один в кабинете, подошел к окну, посмотрел на порт, на докеров, на корабли. Красиво по-своему, но парням приходится горбатиться тут в грязи за копейки, такова их доля. А ведь скоро все станет хуже, количество грузов сократится, и кое-кто из них так вообще окажется на улице.
Анастазия недоволен Массерией. Это хорошо, когда придет время, это можно использовать. Как и его наклонности к убийству.
Когда я вышел из кабинета, Костелло и Винни уже ждали меня. Я кивнул, мы спустились вниз.
— Поеду с тобой, — сказал Фрэнк. — Ты же сейчас к Лански, верно?
— Угадал, — кивнул я.
— Ну и мне туда же.
— Тогда поехали, — сказал я.
На самом деле ему наверняка просто хотелось поговорить. Я кивнул Винни, он открыл нам дверь, и мы сели сзади. Сам же мой подручный занял место на переднем сиденье, тут же завел машину, и тонул ее с места. Он знал, куда мы едем, так что вопросов задавать не стал. Да и не положено было ему разговаривать, особенно при двоих капо.
Некоторое время мы ехали молча, а потом Костелло сказал:
— Заводишь друзей, Чарли.
Я посмотрел на него.
— Да, — согласился я. — Вроде того.
— Мангано — парень старой школы, — продолжил Костелло. — Он осторожный, но не предаст, если ты дашь ему то, что предложил. А Анастазия… Да псих он двинутый, если честно, но очень полезный, если на твоей стороне. Если против — могут быть проблемы.
— Я понял, — кивнул я.
— Что он тебе сказал, когда вы остались наедине? — спросил Костелло.
Я подумал сперва, стоит ли говорить правду, а потом решил, что да. Костелло — это уже мой человек. Да и вообще, он был человеком чести, и все это знали.
— Говорил, что Джо-босс забирает слишком много, — ответил я. — Намекнул, что готов поддержать того, кто решит его сместить. Если он будет брать меньше.
— Я так и думал, — сказал Фрэнк, кивнув. — Альберт уже давно недоволен, Массерия относится к нему как к собаке. Использует, но уважения не выказывает. Рано или поздно Альберт взбесится.
— И что тогда? — спросил я. Мне действительно было интересно его мнение.
— Тогда Массерия получит пулю в затылок, — сказал Костелло спокойно. — От Альберта или от кого-то другого. Джо-босс думает, что он неуязвим, но он ошибается. У него слишком много врагов. Маранцано точит на него зуб, некоторые капо недовольны. Ты же и сам недоволен, верно?
— А ты? — спросил я.
— А я — твой человек, — он улыбнулся. — Ты пообещал сделать меня консильери. Этого мне достаточно.
Машина выехала из порта и оказалась на улицах Бруклина. За окнами мелькали дома, магазины, люди — это была обычная жизнь, далекая от наших разговоров о предательстве и смерти.
— Ты хорошо сработал сегодня, — сказал Костелло. — Помирил Мангано и Анастазию, заключил сделку. Это было непросто.
— Спасибо, — сказал я.
Встреча в действительности прошла хорошо, очень хорошо. Анастазия раскрыл карты, показал, что готов пойти против Массерии. А тот даже не знает, что его время заканчивается, он думает, что контролирует все. Но контроль — иллюзия. Стоит только нескольким ключевым людям отвернуться, и все рухнет.
У меня много солдат, на моей стороне евреи. Костелло и Мангано тоже. А еще Томми Рэйна готов перейти на сторону Маранцано — тот мне прямо сказал об этом на встрече в ресторане.
Оставалось только дождаться подходящего момента.

Глава 12

С Гудзона дул холодный ветер, небо было затянуто серыми облаками, которые скоро должны будут пролиться на Нью-Йорк дождем. Я стоял на причале рядом с Гэй, держал в руке тяжелый кожаный чемодан. В нем были мои вещи, несколько платьев для моей спутницы, а главное — двадцать пять тысяч долларов, аккуратно уложенных пачками по тысяче. И пистолет, завернутый в рубашку.
Рядом стоял Винни со своим потрепанным саквояжем, а с ним девушка. Молодая, лет двадцати, в скромном сером пальто. У нее были светлые волосы, аккуратно уложенные под шляпку. Она прямо-таки жалась к Винни, явно очень сильно нервничала.
Когда два дня назад Винни попросил разрешения взять ее с собой, я удивился, не ожидал от него такого. Обычно он был молчалив, сосредоточен на работе. Но тут, по-видимому, любовь. Надо будет вытащить его в бар и разговорить, узнать о нем больше. Если уж я собираюсь порекомендовать его для принятия в Семью.
— Босс, — сказал он тогда. — Можно я возьму Роуз? Она… Мы… В общем, я хотел бы.
Он еще тогда запнулся, покраснел. Даже странно — парень спокойно выдержал допрос в участке, а тут вот так вот.
Я подумал немного и согласился. С одной стороны, девушка — это лишний отвлекающий фактор. Но с другой, Винни явно это заслужил, да и Гэй будет не так скучно, хоть какая-то компания.
Я согласился, только взял с него обещание, что это не будет мешать работе, и он, естественно, заверил меня, что все будет хорошо. Их присутствие стоило мне лишних шесть сотен долларов — я заплатил за каюту первого класса, чтобы держать охранника поблизости.
И вот теперь мы стояли вчетвером на причале. Гэй была возбуждена, она крутила головой, смотрела на корабль, на людей, на чаек, что кружили над водой. Она подготовилась так, чтобы выглядеть на все сто: надела темно-синее пальто с меховым воротником, и шляпку с вуалью. Я дал ей полтысячи долларов на мелкие нужны, все-таки нужно было держать статус.
Перед нами возвышался пароход, белый, огромный. У него было три дымовые трубы, а палубы громоздились одна над другой. Это пассажирский лайнер, который регулярно ходил между Нью-Йорком и Гаваной. Не Титаник, конечно, но все равно вполне приличное судно, хотя точных характеристик я, естественно, не знал, потому что в кораблях не разбирался. Но мне обещали, что до Кубы мы доберемся за четыре дня, если штормов не будет.
— Как красиво, — сказала Гэй, глядя на корабль. — Я никогда не была на таких больших кораблях.
— Все когда-то бывает в первый раз, — я улыбнулся. — Пойдем, нам пора на борт.
Мы подошли к трапу. Матрос в белой форме проверил билеты, кивнул.
Добро пожаловать на борт, мистер и миссис Лучано. Первый класс, каюта А-двенадцать, второй ярус, правый борт.
Записались мы под одной фамилией, чтобы возникло меньше вопросов. Проверять никто не будет — первый класс же.
Он посмотрел на Винни, взгляд у него был немного удивленным. Одет он явно был не так же дорого, как я, и не как человек, который может позволить себе вывалить шестьсот долларов за каюту первого класса. Но улыбнулся, кивнул:
— Мистер и миссис Фавара. Первый класс, каюта А-четырнадцать. Там же, второй ярус.
— Спасибо, — кивнул я ему и мы двинулись вверх по трапу.
Естественно нас никто не досматривал. Пассажиры первого класса были неприкасаемыми, слишком богатые и состоятельные люди, чтобы оскорбить их недоверием. Это хорошо, иначе пистолет вывезти было бы сложно. Это все-таки незаконно.
Поднялись. Палуба была широкой, покрытой отполированным до блеска деревом — наверное куча юнг потратили тут огромное количество часов, чтобы выдраить ее. Пахло морем, свежей краской, машинным маслом. Люди сновали туда-сюда, грузчики с потными лицами таскали багаж, офицеры в белых кителях отдавали команды матросам.
Нас встретил стюард, молодой парень лет двадцати пяти в белой куртке с блестящими золотыми пуговицами.
— Мистер Лучано? — улыбнулся он. — Позвольте проводить вас в каюту.
Он протянул руку к чемодану, но я покачал головой.
— Сам донесу.
Стюард понимающе кивнул, видимо не в первый раз видел пассажиров, которые не доверяли багаж чужим рукам.
Винни с Роуз двинулись следом за нами. Мы прошли по узкому коридору, стены которого были обшиты полированным деревом. На полу лежал ковер с узором, на стенах висели лампы под абажурами из молочного стекла. Добрались до нужной двери, стюард выдал нам ключи, проводил и Винни с Роуз.
Я открыл дверь. Каюта оказалась просторной: двуспальная кровать, застеленная белоснежным бельем, массивный дубовый шкаф, два мягких кресла с бархатной обивкой, небольшой столик, умывальник с зеркалом в латунной раме.
Иллюминатор большой, круглый, через него можно было посмотреть прямо на пирс.
— Ванная комната в конце коридора, — пояснил появившийся в дверях стюард. — Только для пассажиров первого класса. Обед подается в два часа дня, ужин в семь вечера, салон находится на третьей палубе. Если что-то понадобится, звоните.
Он показал кнопку звонка на стене.
— Спасибо, — сказал я и сунул ему доллар.
Стюард улыбнулся, изящно поклонился и вышел, тихо прикрыв за собой дверь.
Я поставил чемодан на пол у кровати, запер дверь на засов. Гэй уже осматривала каюту, ей все было интересно. Она открывала дверцы шкафа, трогала занавески на иллюминаторе, потом подошла к умывальнику.
— Как уютно! — воскликнула она, присаживаясь в одно из кресел. — Чарли, это чудесно!
Я подошел к иллюминатору, посмотрел наружу. Внизу причал, люди там копошились как муравьи, грузовики подъезжали и отъезжали. Нью-Йорк.
Четыре дня в одну сторону, потом неделя на Кубе, может дольше, если придется потратить больше времени. Потом четыре дня обратно. Две недели на это дело, как раз достаточно, чтобы накал страстей спал.
— Тебе нравится? — спросил я, не отрываясь от иллюминатора.
— Очень, — она подошла сзади, обняла меня, положила подбородок на мое плечо — девушка была достаточно высокой, примерно одного роста со мной. — Спасибо, что взял меня с собой.
— Не за что, — я повернулся, поцеловал ее в лоб. — Ты заслужила. Да и скучно было бы одному.
Она улыбнулась, ее глаза натуральным образом блестели от счастья. Да, это приятно и мне.
Нужно разобраться с вещами. Я открыл чемодан, достал пистолет — Кольт 1911, полуавтоматический, и два запасных магазина к нему. Всего двадцать один патрон. И в зависимости от ситуаций может быть как «целых», так и «всего». Влипать никуда я, конечно, не собирался, но мало ли, что может случиться.
Проверил магазин, а потом сунул в подмышечную кобуру. На всякий случай, мало ли что может случиться даже на корабле.
— Ты что, боишься, что на нас нападут пираты? — с широкими глазами спросила Гэй.
Я усмехнулся. Уж насчет пиратства в этих водах, я ничего не знаю. Может быть и есть, там ведь архипелаг, острова и все такое. А ведь каких-то лет сто-сто пятьдесят назад… Что тут только не творилась.
— Нужно быть готовым ко всему, куколка, — ответил я. — Особенно, если учесть, что мы везем.
А потом я принялся доставать пачки с деньгами и раскладывать их в разные места: несколько пачек в шкаф под стопку белья, пару в карман пальто, остальные оставил в чемодане, засунув его под кровать. Не стоит держать все яйца в одной корзине, как говорится.
Сейф тут был, но мало ли, у кого ещё есть ключ? Так надёжнее.
— Столько денег, — прошептала Гэй, наблюдая за мной. — Ты не боишься везти их с собой?
— Боюсь, — честно признался я, усевшись обратно на кровать. — Но без них никуда. На Кубе придется платить наличными, плантаторы не принимают чеки, им нужны живые деньги.
— Понятно, — она села в кресло и разгладила складки платья. — А что конкретно ты будешь там делать? Расскажешь?
— Буду искать плантаторов, которые согласятся продавать сахар и патоку напрямую, без посредников, — сказал я. — Договорюсь о ценах, о графике поставок, заключу контракты. Может быть, если найду что-то подходящее по хорошей цене, куплю небольшую резиденцию.
— Резиденцию? На Кубе? — удивилась она, приподняв бровь.
— На всякий случай, — пожал я плечами. — Мало ли что может случиться. Если понадобится быстро куда-то уехать из Штатов, пусть будет второй дом. Тепло, океан рядом, вполне можно жить.
А сам подумал — какое-то время. Потому что потом начнется революция, и все вложенные деньги, все эти особняки, отели и казино пойдут прахом. И все.
Гэй задумчиво кивнула. Умная девочка, понимала все без лишних объяснений, не задавала глупых вопросов.
В этот момент раздался протяжный гудок корабля — глубокий, вибрирующий звук, от которого задрожали стекла в иллюминаторе. Сигнал к отплытию.
— Пошли на палубу, — сказал я, поднимаясь. — Посмотрим, как отплываем.
Мы вышли из каюты. Винни с Роуз уже стояли в коридоре, ждали нас, похоже им тоже было интересно. Нет, все-таки Роуз странная, домашняя какая-то. Моя Гэй-то вполне себе светская дама. Хотя, может быть, парню так даже лучше. И вообще, у всех свои вкусы.
— Пойдем наверх, — сказал я им.
Поднялись по узкой лестнице на верхнюю палубу. Там уже собралась толпа пассажиров, человек семьдесят, если не больше. Кто-то махал платками людям на причале, кто-то просто стоял у поручней и смотрел на город. Дети носились между взрослыми, смеялись и показывали пальцами.
Матросы внизу отдавали швартовы, толстые канаты со звонкими плюхами падали в воду. Корабль медленно, почти незаметно стал отходить от причала, полоска воды между бортом и берегом росла — сперва метр, потом два, пять, десять. Машины в глубине корабля загудели глубже и мощнее, винты под кормой завертелись, взбивая воду в белую пену. Мы двинулись вперед.
Я подошел вплотную к поручням, положил на них руки, и посмотрел на Нью-Йорк. Город медленно отдалялся от нас — или мы от него, смотря как посмотреть. Серое небо нависало над серыми зданиями, серая вода плескалась о серый причал. Все серое.
Здания Манхэттена постепенно уменьшались в размерах.
Гэй стояла рядом, крепко держалась за мое плечо. Холодный ветер трепал ее волосы, шляпку ей приходилось поддерживать рукой. Винни с Роуз устроились чуть поодаль, причем я заметил, как пиджак подмышкой у него чуть топорщится. Они тихо разговаривали между собой, но мой охранник внимательно смотрел по сторонам. Он был готов.
Справа виднелась Статуя Свободы, зеленая от патины, огромная даже издалека, с поднятым факелом. Позади оставался Бруклинский мост — стальное кружево, протянутое над Ист-Ривер. Маленькие паромы сновали туда-сюда между берегами, как водомерки по гладкой поверхности пруда.
Я смотрел на удаляющийся город и думал о том, что оставил там, на берегу.
Проблемы, дела, люди, договоренности и конфликты. Беспокойства особого не было, я делегировал обязанности. Собственно говоря, мой отъезд задержался, потому что я передавал Вито дела с борделями. Пусть возится с мадам, девчонками, клиентами. Он хоть и псих, но дела вести умеет и накосячить не должен.
Как и все остальные. Ну и, если что, Лански за ним присмотрит.
Волновался я только за встречу Багси с Квинни. Оставалось надеяться, что он не облажается со своим вспыльчивым характером и расистскими замашками. Мей подошел бы тут гораздо лучше, но он не согласился бы. А Сигел ненавидел Шульца.
А еще меня волновал Джо-босс со своими амбициями, жадностью и тупой уверенностью в собственной неуязвимости. Но он не должен полезть в мои дела, да и отъезд мы тоже обговорили, хоть и по телефонному звонку.
Еще Маранцано. Но тот вроде должен сидеть тихо, мы об этом договорились.
А для меня сейчас четыре дня отдыха, а потом — дела на Кубе. Мне надо было вставить еще один кирпичик в стену своей империи.
Наконец город окончательно исчез за горизонтом, Манхэттен растворился в дымке, будто его и не было вообще. Остался только океан — бесконечная вода до самого края света. Волны мерно поднимались и опускались, катились к кораблю и разбивались о его борт белой пеной. Чайки кружили над водой, их протяжные крики было слышно постоянно.
Корабль набирал скорость, палуба под ногами слегка вибрировала от работы паровых машин где-то в глубине корпуса, дым из трех труб тянулся назад длинными черными хвостами, постепенно рассеиваясь в сером небе.
Я глубоко вдохнул морской воздух, соленый, воняющий йодом. На корабле можно было на время забыть о Нью-Йорке. Просто плыть, смотреть на океан, отдыхать.
Так я простоял еще минут десять, глядя на пустой горизонт, а потом повернулся к Гэй.
— Холодно, — сказала она. И до этого мерзла, но не осмелилась мне об этом сказать.
— Пойдем внутрь, — предложил я.
Мы спустились с верхней палубы, Винни и Роуз остались — похоже, что им хотелось еще о чем-то поговорить. В салоне первого класса было тепло и уютно. Это была большая светлая комната с мягкими креслами и диванами, низкими столиками между ними. Большие прямоугольные окна по обоим бортам пропускали серый дневной свет. Несколько пассажиров уже устроились: кто-то читал газеты, кто-то играл в карты за столиком, пожилая пара вполголоса беседовала на диване. Стюарды в белых куртках бесшумно разносили кофе и чай на серебряных подносах.
Мы с Гэй выбрали место в углу, откуда бы хорошо виден весь салон. У меня привычка, как у ковбоев на Диком Западе — никогда не сидеть спиной к двери. Я заказал кофе и достал из кармана пачку сигарет, Гэй достала из своей сумочки небольшую книгу в потрепанной обложке, на ней было написано: «Гордость и предубеждение».
Я закурил, снова посмотрел в окно на волны. Скоро наверняка надоесть смотреть, но пока нормально. Все равно больше делать особо нечего — читать, гулять, есть и спать. И разговаривать с людьми.
К двум часам дня объявили обед, и мы отправились в столовую первого класса — длинный зал со столами на шесть-восемь человек, с белоснежными накрахмаленными скатертями, серебряными приборами и хрустальными бокалами. Здесь работали уже не стюарды, а официанты в черных фраках с белыми перчатками, они так и сновали между столами.
Нас усадили за стол номер семь. За ним уже сидели трое пассажиров. Завязался разговор.
Пожилая элегантная пара — мужчина лет шестидесяти с седыми усами и женщина примерно того же возраста в жемчужном ожерелье. Они представились как мистер и миссис Томпсон из Бостона. Ехали на Кубу отдыхать. Скрыться на время от надвигающейся зимы и холодов, понежиться на солнце. У мистера Томпсона была текстильная фабрика. Пока что она еще не пострадала от кризиса, но скоро начнется.
А еще с нами сидел молодой человек лет двадцати пяти в дорогом сером костюме. Его волосы были аккуратно подстрижены, а в глаза бросался внимательный взгляд. Он представился как Джордж Уинтроп, журналист газеты Chicago Tribune.
Портов много, но они все решили отплывать из Нью-Йорка.
— Еду на Кубу делать репортаж о сахарной индустрии, — объяснил он. — Интересно посмотреть, как местные плантаторы живут, оценить, какие у них перспективы.
— Разве у них проблемы? — спросила миссис Томпсон. — Я слышала, что сахарный бизнес на Кубе процветает.
— Пока да, — кивнул Уинтроп. — Цены держатся, спрос стабильный. Но кризис в Штатах рано или поздно дойдет и до Кубы. Американцы — главные покупатели кубинского сахара. Если мы будем меньше есть сладкого, то цены упадут.
Я тоже понимал это, как и понимал, что скоро мы будем закупать сахар и патоку для нашего самогона гораздо дешевле. Увеличим объемы тонн до двухсот, а цена останется та же. И будем выгонять гораздо больше.
Потом спустились Винни и Роуз. Тоже представились.
С соседями по столику мне повезло, с первого взгляда было видно, что это вежливые и культурные люди. Разговорились о разных мелочах: о погоде, о предстоящем путешествии, и о том, что будут делать на Кубе.
Потом подали обед. Сначала крем-суп из тыквы со сливками, потом запеченная рыба под белым соусом с каперсами, затем говядина с картофелем и овощами. Все было приготовлено вполне прилично, на уровне хорошего ресторана.
Гэй щебетала без умолку, она была более разговорчива, чем обычно, по-видимому обрадовалась путешествию. Она рассказывала миссис Томпсон про Россию, про дореволюционный Петербург, про то, как жили до переворота, про балы, театры, белые ночи, которые застала еще совсем девочкой. Пожилая дама слушала с интересом, задавала вопросы, ахала и качала головой, вспоминая свою поездку в Европу двадцать лет назад.
Журналист Уинтроп молча смотрел на меня. Похоже, что его привлекли шрамы на моем лицо. Может быть, он что-нибудь слышал о нападении? Да и он из Чикаго, где сейчас всем заправляет наш друг Капоне.
— Чем вы занимаетесь, Чарльз? — спросил он.
— Импорт продуктов питания, — ответил я коротко. — Еду на Кубу по делам, хочу наладить прямые поставки.
— Интересно, — кивнул он, откладывая вилку. — А что именно собираетесь возить?
— Сахар, — ответил я. — Может быть, патоку для корма скота. Куба — крупнейший производитель в регионе. Надеюсь договориться с плантаторами напрямую, не хочу связываться с монополистами.
— Разумно, — согласился Уинтроп. — Обходить посредников всегда выгоднее. А вы уже знаете, с кем будете работать?
— Нет еще, — соврал я, покачав головой.
На самом деле Лански уже связал меня с одним человеком, Хуаном Гарсией. По телеграфу, благо кабели уже были проложены под заливом, да и радио работало. Недешево, правда, центов двадцать за слово.
— Поэтому и еду, — продолжил я. — Буду искать на месте, встречаться с владельцами плантаций. Попытаюсь договориться.
— Если нужны контакты, могу помочь, — предложил журналист. — У меня есть несколько знакомых среди местных плантаторов. Я уже писал статью о кубинском сахаре год назад, много общался с людьми.
— Был бы признателен, — кивнул я чисто из вежливости. Все равно мне не хотелось работать с непроверенными людьми.
Мы обменялись визитками, у Уинтропа была карточка газеты с его именем. У меня попроще — Чарльз Лучано, импорт продуктов, адрес офиса в Маленькой Италии.
После обеда народ разошелся кто куда. Гэй с Роуз отправилась в каюту, за обедом она все-таки умудрилась ее разговорить. Сказали, что немного устали от качки. Мы же с Винни отправились в салон.
— Босс, все нормально? — спросил он тихо, когда мы остались одни.
— Нормально, — кивнул я. — Просто следи за людьми. В особенности за журналистом — мне не нравится, как он смотрит на меня.
Да. За такие взгляды Багси легко отправил бы его за борт кормить рыб.
— Понял, — Винни кивнул серьезно.
Потом я стал читать газеты, которые загрузили перед отплытием. В основном про биржу, падение продолжалось. И уже появлялись длинные очереди перед банками, потому что люди хотели забрать свою наличность. Да только вот не было ее в банках, они все вложили в акции.
А просто напечатать больше долларов, как делали в наши времена, было нельзя. Золотой стандарт. Его отменят скоро, и драгоценный металл улетит в небеса. Раза в два подорожает.
А потом корабль покинул территориальные воды в США, капитан объявил об этом по громкоговорителю. Это было важно, означало, что сухой закон на корабле больше не действует, и запрет на азартные игры тоже снят. И тут же открылся бар, а рядом с ним игральная комната.
К вечеру я уже начал унывать от безделья, поэтому решил заглянуть в нее после ужина. Гэй решила лечь спать пораньше, она устала от моря, Винни с Роуз ушли к себе — у них романтическая прогулка.
Поэтому я двинул на палубу один. Бар располагался в небольшой комнате, там была деревянная стойка темного дуба, полки с бутылками и несколько столиков. Я ожидал, что там будет битком, все-таки выпить хочется всем, когда на земле нельзя. Но нет, немного, человек десять.
А вот в игральной комнате было уже поживее. Я ожидал просто столики, но тут оказалось настоящее мини-казино — рулетка, блэкджек. За отдельным столом играли в покер, за ним уже сидело пятеро игроков, шестое место было свободно.
Я узнал Уинтропа и мистера Томпсона, остальные трое были незнакомы — двое мужчин средних лет в дорогих костюмах, и один молодой парень лет тридцати, очень бледный и нервный.
— Мистер Лучано! — окликнул меня Томпсон. — Присоединяйтесь к нам.
Я подумал немного — почему бы и нет? В рулетке и блэкджеке все зависит от удачи и того, насколько крупье умеет тебя обжулить. А вот покер — это надо уметь играть и держать лицо.
Я подошел ближе, спросил:
— Какие ставки?
— Вход двадцать долларов, — ответил один из незнакомцев. — Лимит на ставку — пять долларов за раунд.
Небольшие деньги, играют для развлечения, а не для заработка.
— Сыграю, — кивнул я.
Правила покера я знал, несколько самых распространенных игр. А во что они сейчас? В пять карт?
— Как играете? — спросил я.
— Холдем, — ответил незнакомый мне парень. — Новая техасская забава. Решили попробовать.
Однако. Я и не знал, что он уже появился. Но я его люблю.
— Я как раз писал про нефтяные вышки в Техасе — там все в это рубятся, — сказал Уинтроп. — Думал, до Нью-Йорка ещё лет десять не дойдёт. Правила знаете?
— Знаю, — подтвердил я.
Сел за стол, достал из бумажника двадцатку, кинул на зеленое сукно. Крупье — молодой парень в полосатом жилете — выдал мне фишки.
Раздали карты. Первые три раздачи я просто наблюдал, сбрасывал карты почти сразу, изучал игроков.
Томпсон играл осторожно, по-стариковски — не рисковал, ставил только на очень хорошие руки, часто пасовал. Журналист Уинтроп был более агрессивен, блефовал довольно часто, пытался психологически давить на других игроков, выталкивать их из раздач повышениями.
А вот молодой и нервный играл из рук вон плохо — ставил на слабые руки, не умел вовремя сбросить, терял фишку за фишкой.
Четвертая раздача. Мне пришли туз пик и король пик — это сильно стартовая рука. На флопе выпали дама пик, валет червей, десятка бубен. Очень сильная комбинация, стрит от десятки до туза.
Я помялся немного для вида, а потом поставил пять долларов. Уинтроп подумал немного и повысил до десяти. Остальные сбросились и остались мы вдвоем.
Терн — семерка треф. Но плевать уже на это, у меня готовый стрит.
Я поставил еще десять, Уинтроп задумался немного, посмотрел на меня. А потом толкнул в центр стола все оставшиеся фишки. Я усмехнулся — блефует он, как всегда. Пусть и держится уверенно, даже развязно откинулся на спинку стула.
— Колл, — спокойно сказал я и толкнул фишки в центр.
Ривер — тройка червей.
Уинтроп открыл карты, и у него были дама и валет разных мастей. Я открыл свои — стрит.
— Вы выиграли, мистер Лучано, — кивнул крупье и аккуратно сгреб фишки ко мне.
— Хорошая игра, — сказал Уинтроп, усмехнувшись, но без злости. Похоже, что для него это не те деньги, из-за которых можно психовать. — Вы умеете держать покерфейс.
— В моем деле без этого никак, — ответил я.
— А чем вы занимались до импорта? — спросил он и достал еще двадцать долларов из бумажника. Азартный.
— Разным, — я пожал плечами. — Родители привезли меня в Америку, когда мне было девять. Учился в школе, потом работал в шляпной мастерской, в доках. И повезло — смог наладить связи со старой родиной. И стал возить продукты.
— Интересная карьера, — кивнул Уинтроп, посмотрев на меня цепким изучающим взглядом. — А откуда вы? Вы же итальянец. Неаполь?
— Сицилия, — ответил я.
Молодой тут же сдвинул фишки вперед.
— Я выхожу из игры, — сказал он.
Я усмехнулся. Понятно. Стоит сказать про Сицилию, как все сразу же думают про мафию. А с такими за карточные столы стараются не садиться.
Но остальные остались, мы доиграли все-таки, потом к нам присоединился еще один человек. В итоге я выиграл около семидесяти долларов, познакомился с людьми, присмотрелся.
Игра закончилась в полночь, я забрал свой выигрыш, обменялся со всеми рукопожатиями и пошел в каюту.
Гэй спала, укрывшись одеялом чуть ли не с головой. Я тихо разделся, чтобы не разбудить ее, улегся рядом с ней. Корабль слегка покачивался на волнах, двигатель гудел где-то глубоко в корпусе.
И почти сразу же заснул.

Глава 13

Шторм все-таки накрыл нас на второй день. Волны поднимались метров на шесть, корабль кренился из стороны в сторону. Половина пассажиров слегла с морской болезнью, Гэй тоже. Я просидел с ней весь день в каюте, держал за руку, приносил воду. Роуз тоже мучилась, Винни ухаживал за ней. Он оказался не только надежным парнем, но и заботливым по отношению к своим близким.
Только к вечеру их отпустило, когда шторм закончился.
Из-за шторма мы задержались, как говорил капитан, когда я с ним встретился, потеряли примерно полсуток.
Оставшиеся два дня в море прошли размеренно и спокойно: я играл в покер по вечерам, чуть-чуть выигрывал, чуть-чуть проигрывал. Гэй с Роуз подружились, проводили время вместе — гуляли по палубе, болтали в салоне, читали книги. Винни держался рядом, наблюдал за всем происходящим.
А я общался с людьми. Журналист Уинтроп оказался полезным парнем, в салоне мы много говорили о Кубе. Их президент Херардо Мачадо правил железной рукой, но был открыт для иностранного бизнеса, в основном для американского. Компании из Штатов контролировали большую часть сахарной индустрии — United Fruit, Cuban-American Sugar, Hershey. Мелким плантаторам приходилось продавать свою продукцию за копейки, лишь бы выжить.
Вот с ними-то и советовал мне работать Уинтроп, напрямую. По его словам они были готовы на любые условия, лишь бы продать сахар напрямую покупателю. Монополисты их душили.
Томпсон оказался скучным, все время жаловался на здоровье, опасался за бизнес из-за депрессии. Его жена была поприятнее, но тоже занудой, даже Гэй ее сторонилась.
Утром пятого дня капитан объявил, что к полудню мы прибудем в Гавану. Я поднялся на палубу в одном костюме — пальто тут уже без необходимости, жарко. Солнце палило нещадно. Воздух был влажным, горячим. Совсем не похоже на холодный ноябрьский Нью-Йорк. Я бы и пиджак снял бы, если бы не пистолет в кобуре. Но ладно, вроде как на самой Кубе его можно будет носить практически открыто, по крайней мере в джунглях.
Сначала появилась тонкая полоска на горизонте — темная линия между небом и водой. Потом она стала шире, отчетливее. Это была земля, так самая Куба.
Гэй стояла рядом, обмахивалась веером, который купила у стюарда. Она надела самое легкое из своих платьев, но все равно.
— Как жарко, — пожаловалась она. — Я не привыкла к такой жаре.
— Привыкнешь, — пожал я плечами. — Это лучше, чем мерзнуть в Нью-Йорке.
Берег приближался, стало видно детали — зелень пальм, белые здания, красные черепичные крыши. Маяк на мысе, форт Эль-Морро — старая испанская крепость, мрачная, с толстыми каменными стенами. И корабли в порту: грузовые, пассажирские, и огромное количество рыбачьих лодок.
Это была Гавана, город яркий, даже цветастый. Здания выкрашены в разные цвета: желтый, розовый, голубой. Это совсем не серый Нью-Йорк, особенно сейчас, осенью. Тут-то мы почти на экваторе, чуть ли не вечное лето, разве что сезоны дождей есть.
Гавана.
Корабль медленно входил в порт. Винни и Роуз тоже поднялись, уже с вещами. Тоже были одеты легко. Роуз то ли не страдала так сильно от жары, то ли просто не привыкла жаловаться. Не знаю.
Наконец мы причалили. Объявили высадку.
Я взял чемодан, проверил, что пистолет на месте под пиджаком, Винни взял свой саквояж и сумку Роуз. Гэй взялась за мою руку, и я заметил, что она смотрит на берег широко раскрытыми глазами. Наверное, для нее это самая настоящая тропическая сказка. А я бывал в таких местах в прошлой жизни, и не раз.
Спустились по трапу, ступили на кубинскую землю, двинулись на таможню.
Вопреки моим опасениям, она оказалась формальностью. Офицер в мятом кителе посмотрел паспорта, кивнул, я тайком сунул ему пять долларов. Он улыбнулся, пропустил без досмотра, ни в чемодан лезть не стал, ни даже пиджак расстегнуть не попросил.
Я подумал: хорошо, что здесь не надо менять деньги. Местное песо ходит к доллару один к одному, и многие предпочитают расплачиваться именно баксом. Иначе пришлось бы потратить лишнее время.
Покинув здание порта, мы оказались на шумной улице. Здесь была куча торговцев, предлагали фрукты, сигары и сувениры, таксисты и извозчики зазывали пассажиров. Были тут и нищие, и карманники. И даже уличные музыканты играли — гитары, маракасы, а вместо барабана у них был какой-то ящик.
Я осмотрелся. Кого именно хотел увидеть, не знал, но Лански обещал, что Гарсия встретит нас в порту. Даже описал его, но только в общих чертах — мужчина, пятьдесят лет, полный, носит усы.
Таких было несколько, но один из нас уже двинулся ко мне. До этого он стоял у Форда модели А, новенького, блестящего. Сам был одет в костюм, соломенную шляпу и усы щеточкой, которые скоро войдут в моду, и их будут носить очень даже знаковые личности, от одной из которых мне хотелось бы избавиться прямо сейчас, пока он не набрал силу.
— Сеньор Лучано? — спросил он по-английски с сильным испанским акцентом.
— Да, — кивнул я. — Вы Хуан Гарсия?
— Си, си! — он широко улыбнулся, обнажив золотой зуб. — Добро пожаловать на Кубу, сеньор! Рад видеть вас!
Мы обменялись рукопожатиями. У него была крепкая хватка, а ладонь, несмотря на жару, оказалась сухой. Похоже, что он не потел особо, уже привык к климату.
— Это моя спутница Гэй, мой помощник Винченцо и его девушка Роуз, — представил я.
Гарсия галантно поклонился дамам, пожал руку Винни.
— Прекрасно, прекрасно! — он хлопнул в ладоши. — Я приготовил для вас транспорт. Поедем сразу в отель Насьональ?
Я уже открыл рот, чтобы согласиться, но Гарсия продолжил:
— Или, может быть, вы окажете мне честь и остановитесь в моем поместье? Оно недалеко от Гаваны, всего двадцать минут езды. У меня большой дом, много комнат для гостей. Будет удобнее для переговоров. И спокойнее. В отеле слишком много людей, слишком много ушей.
Он сказал это с многозначительной улыбкой. Я задумался. С одной стороны, в отеле я не буду ни от кого зависеть, а с другой… Гарсия в действительности прав насчет лишних ушей, там кто угодно мог подслушать разговоры. А еще это жест доверия с его стороны. Он же знает, кто я, чем я занимаюсь, а пустить такого человека в дом…
— Хорошо, — решил я. — Спасибо за гостеприимство. Остановимся у вас.
Гарсия просиял.
— Отлично! Идемте, идемте!
Он повел нас к автомобилю, и в этот момент откуда-то справа послышался крик:
— Эй, Гарсия! Это что, твои новые клиенты из Америки?
Мужчина не отреагировал, но я заметил, как напряглись его плечи, а лицо стало каменным. Он молча двинулся дальше в сторону машины, но тот не унимался:
— Если вам дороги ваши деньги, не работайте с ним, сеньор! — крикнул он. — Он вас обманет! Обманет! Вся Гавана знает — Гарсия бандит, и всегда был бандитом! Как и его отец, и его дед!
— Не обращайте внимания, — проговорил Хуан, подошел к машине и открыл сундук багажника.
Принял вещи у меня, аккуратно уложил, потом взял саквояж и сумку у Винни. Закрыл, защелкнул замок, после чего двинулся к задней двери.
Винни открыл дверь с другой стороны. Гэй и Роуз сели, потом я кивнул Винни, показывая, что сяду вперед. Он тоже сел.
Я сел на переднее пассажирское. Водителя Гарсия брать не стал, его предупредили, что мы будем вчетвером, а шестеро в машину уже не поместились бы. А не приехать самому в данном случае… Он хотел выразить почтение.
Машина тронулась, скоро мы выехали из порта. Гавана встретила нас шумом, красками, запахами. Узкие улочки, мощеные булыжником, здания еще колониальных времен, той архитектуры, с балконами с коваными решетками, арками, колоннами. На тротуарах были люди: женщины в ярких платьях, мужчины в светлых костюмах. Дети играли на улице, гоняли мяч. Торговцы продавали фрукты прямо с телег. Бананы, ананасы, манго, что-то еще незнакомое. Можно будет наесться вдоволь, дешево же. Это пока их до Нью-Йорка довезешь, они подорожают, а тут…
— Красиво, правда? — спросил Гарсия, улыбаясь. — Гавана — жемчужина Карибов. Лучший город в мире.
— Очень красиво, — согласилась Гэй, глядя в окно.
Роуз смотрела на все вокруг с детским восторгом. Она родилась и выросла в Маленькой Италии, для нее все это было сказкой.
Мы проехали через центр города. Площадь с собором, старинная церковь с высокими шпилями, парк с пальмами и фонтанами, богатые особняки за высокими заборами.
Потом город закончился. Начались окраины, более бедные районы, лачуги, грязь. Потом и они остались позади.
— Кто это был? — спросил я, имея в виду мужчину, что орал нам в порту.
— Не обращайте внимания, сеньор Лучано, — он покачал головой. — Это не важно.
— Мне важно все, что может коснуться моего бизнеса, — сказал я уже жестче. — Ну, так кто он?
Гарсия покосился на меня, а потом все-таки сказал:
— Сальвадор Перес. Он посредник, как и я. И у нас с ним вражда, еще с давних времен. Мой дед… Убил его дядю. Его отец пытался нам насолить, но на открытое нападение у него не хватило бы сил. И сам Сальвадор, похоже, решил, что это дело его жизни.
Кровная вражда — это я понимаю, знакомо еще с Сицилии, когда могли вырезать всю семью за оскорбление одного человека. Вспомнились еще дуэли на выкидных ножах, правда я ни в одной такой не участвовал, потому что был слишком мал. Зато потом, в Америке, дрался на ножах и действительно много. Но сейчас эта традиция ушла в прошлое, потому что считается деревенской. Особенно среди американизированных гангстеров.
— Это проблема? — спросил я.
— Нет, никаких проблем, — снова покачал головой Гарсия. — Он только болтает, больше ничего сделать не может.
Я, тем не менее, подумал, что с оружием лучше не расставаться.
Гарсия заговорил, и болтал всю дорогу без остановки: хвалил Кубу, фрукты, сигары, ром, говорил, что хорошо, что мы приехали, когда сезон дождей уже закончился.
Дорога шла вдоль побережья. Слева до самого горизонта распростерся океан — голубой, сверкающий на солнце, справа располагались холмы, покрытые зеленью. На них росли пальмы, кусты, какие-то яркие цветы.
Было жарко. И пусть окна в машине и открыты, а ветер обдувает, но все равно душно.
Минут через двадцать Гарсия сказал:
— Вот мы и приехали.
Он свернул с дороги на аллею, вдоль которой были высажены пальмы, по ней мы проехали метров триста. Впереди показались ворота — высокие, кованые, с гербом наверху.
Охранник в белой рубашке увидел знакомую машину и сразу открыл ворота. Мы въехали, проехали еще немного, и я увидел поместье.
Дом стоял на небольшом холме, двухэтажный, белый, с красной черепичной крышей. Снова колониальная архитектура — широкая веранда с колоннами, большие окна с деревянными ставнями, балконы на втором этаже. Вокруг сад — ухоженные газоны, клумбы с цветами, пальмы, фонтаны.
За домом виднелись хозяйственные постройки — сараи, что-то еще, конюшни наверное. И поля. Много полей. Темно-зеленые стебли сахарного тростника тянулись до самого горизонта.
— Добро пожаловать в мой дом, — сказал Гарсия с гордостью в голосе и остановил машину перед входом. Заглушил двигатель.
Здесь было уже не так жарко, потому что деревья давали тень, а с океана дул легкий ветерок. Пахло цветами, свежескошенной травой, морем. Из дома вышли слуги — двое мужчин в белых рубашках. Вот они умные — все в белом, надо будет так же одеться, а то в этом костюме…
Гарсия кивнул им, и они тут же открыли сундук багажника и вытащили из него наши чемоданы. Но одного из них я остановил и мягко забрал свой чемодан. Нет уж, никто кроме меня его не понесет.
Потом вышла еще одна женщина в темном платье и белом переднике.
— Это Мария, — представил ее Гарсия. — Она всем заправляет в доме. Если вам что-то понадобится, обращайтесь к ней.
Мария сказала что-то по-испански. Гарсия кивнул, перевел:
— Она говорит, что комнаты уже готовы. Обед будет через час.
— Граци, — кивнул я, израсходовав изрядную часть своего испанского лексикона. Интересно, как мы должны были общаться с Марией, с учетом того, что испанского языка никто из нас не знает, насколько мне известно.
— Тогда идемте, — сказал Гарсия и двинулся в сторону дома.
Мы вошли. Внутри было прохладно, благодаря толстым стенам. Потолки были высокие, поддерживались деревянными балками, а пол покрыт кафелем. Просторный холл, в котором была лестница, ведущая на второй этаж. Я заметил массивную мебель из темного дерева, а на стенах висели картины — пейзажи, портреты. Не удивлюсь, если это все здесь лет двести стоит.
— Ваши комнаты наверху, — сказал Гарсия. — Мария покажет.
Экономка поклонилась и двинулась вверх по лестнице, нам не оставалось ничего, кроме как отправиться за ней. Открыла первую же дверь:
— Для сеньора и сеньориты, — сказала она все так же на испанском.
Это я смог понять — все-таки итальянский и испанский имели общие корни. Но не думаю, что она поймет, если я заговорю с ней на своем сицилийском.
Комната была большая, светлая. В ней оказалась двуспальная кровать с балдахином, шкафы, кресла, даже туалетный столик. Через окна открывался потрясающий вид на океан, на голубую воду до самого горизонта.
— Ванная там, — Мария показала на дверь в углу. Все-таки перешла на английский, пусть и с жутким испанским акцентом. Потом кивнула на кнопку звонка на стене. — Если что-то понадобится, звоните.
— Спасибо, — чуть поклонилась ей Гэй.
Мария вышла и двинулась дальше, показать комнаты для Винни и Роуз. Я вышел, шепнул ему пару слов — чтобы не расслаблялся и был готов в случае чего, и что скоро мы двинемся осматривать плантации людей, с которыми должны были заключить сделки.
Когда я вернулся в нашу комнату, то обнаружил, что Гэй уже стоит на балконе и смотрит на океан.
— Чарли, это прекрасно, — с восхищением в голосе проговорила она, обернувшись. — Как в самой настоящей сказке.
Я подошел, обнял ее сзади. Естественно я с ней был согласен.
— Красиво, — проговорил я.
Ей хорошо, она сюда отдыхать приехала. А вот я — работать. Мне начинать тут новое дело, чтобы заработать хорошие деньги. И по-своему хорошо, что я обратил внимание на Кубу раньше, чем остальные. Потому что Лански прав — здесь действительно можно будет открыть казино для богатеев с юга Штатов, для тех, кто сохранил старые деньги, еще с плантаций, на которых работали негры.
Но работа завтра, сегодня уже поздно куда-то ехать. Наверняка Гарсия позовет поужинать, да и вообще.
— Надо переодеться, — проговорила Гэй. — Иначе мы тут испечемся.
Я был согласен. У меня была с собой летняя одежда, я предусмотрительно взял и настоял на том же для Гэй. Так что я снял костюм, надел легкую белую рубашку и брюки из хлопка. Кобуру с пистолетом снова навесил, запасные магазины сунул в карман, как и часть наличных. Гэй тоже переоделась в светлое платье.
Когда мы спустились вниз, Гарсия ждал нас на веранде, сидел в плетеном кресле и курил сигару.
— А, сеньор Лучано! — поднялся он, улыбаясь. — Устроились? Все нравится?
— Да, спасибо, — кивнул я. — Прекрасный дом.
— Рад слышать, — он прополоскал рот сигарным дымом. — Садитесь, пожалуйста. Выпьем рома перед обедом для аппетита. Лучший в мире ром!
Да, похоже, что он был патриотом, так расхваливать Кубу… Мы сели на плетеные кресла, слуга принес бутылку и бокалы, налил нам. Я сделал глоток и признал, что ром действительно хорош. Очень мягкий, сладковатый, совсем не похож на дешевый самогон, который гнали в Нью-Йорке, или на жесткий канадский виски.
— Отличный ром, — искренне сказал я.
— Спасибо! — Гарсия просиял. — Я сам его делаю, у меня есть небольшое производство для себя, и для друзей. Может быть, вам тоже будет интересно? Ром можно возить вместе с сахаром, контакты на таможне я беру не себя. Пара сотен долларов решит этот вопрос.
— Может быть, — кивнул я. — Но не сегодня. Поговорим об этом завтра, хорошо?
— Конечно, конечно! — он отпил рому. — Не сегодня. Сегодня отдыхайте, привыкайте к жаре. Завтра начнем переговоры. Я приглашу еще нескольких плантаторов, моих друзей. Они тоже хотят продавать сахар напрямую американцам. Вы встретитесь, договоритесь.
— Я думал мы проедемся по плантациям сами, — проговорил я. — Интересно посмотреть, как все тут устроено.
— Конечно, конечно! — тут же заверил меня Гарсия. — Если вам так хочется — с утра и поедем, пока жара не наступила. Вам она, наверное, непривычна.
— Да, — вступила в разговор Гэй, она взяла с собой веер и сейчас им обмахивалась. Наверняка Гарсия мог бы прислать пару слуг с опахалами, но это пока лишнее. — Жарко тут очень.
— Это лучше чем дожди, — пожал плечами Гарсия. — Мы уже не чувствуем жары, привыкли. А разве у вас на Сицилии не так же?
— Я и не помню уже толком, — мне оставалось только пожать плечами. — Мы с родителями уехали оттуда, когда мне едва исполнилось девять. Помню только в общих чертах. Но мне интересно, как обстоят дела у вас здесь.
— Конечно, я вам все покажу после обеда. Но в целом. Плантация у меня уже двадцать лет, досталась в наследство от отца. Я расширил ее вдвое, у меня теперь триста акров.
— И много народа надо, чтобы поддерживать тут все в порядке?
— Сорок рабочих, — ответил он. — Кто-то работает на фабрике, кто-то в полях. Небольшая фабрика.
— Какой выход готовой продукции?
— Около двухсот тонн сахара в год, — пожал он плечами. — Если будет спрос, можно больше.
— А патока? — уточнил я.
— Мы продаем ее на корм для скота, — сказал он. — Вы хотите закупать еще и патоку?
— Конечно, — кивнул я.
— Почему бы и нет, — он улыбнулся. — Будет и патока. В любом случае, работать с вами напрямую будет лучше, чем с этими компаниями-монополистами. Они скупают весь сахар по низким ценам, по два цента за фунт. Сколько он стоит в америке?
— От пяти до семи, — ответил я, вспомнив цены в продуктовых.
— Вот так вот, — он вздохнул. — А еще… Начинается смутное время, я ведь читаю газеты. Биржа упала, и поверьте мне, это кончится плохо. И на нас отразится. Поэтому прямой контракт с вами — это наше спасение.
Я кивнул. Умный парень, разбирается, понимает, что к чему. Он один производит двести тонн сахара. Это значит, что еще два-три таких плантатора, и у нас будет достаточно людей, чтобы привозить сахар круглый год. Если больше, то можно будет в действительности отдать часть сахара в магазинчики под нашей крышей, поставлять в пекарни и рестораны для прикрытия. А остальное — на самогон. Точнее ром.
Спустились Винни и Роуз, девушка тут же начала свой разговор с Гэй — они подружились. Мы же втроем сидели, пили ром и курили сигары — Гарсия угостил нас, и они были просто восхитительны. Похоже, что он, как гостеприимный хозяин достал для нас самое лучшее.
Обед подали тут же, на веранде, стол накрыли белой скатертью, расставили блюда. Жареная рыба с лимоном, рис с черной фасолью, жареные бананы, овощной салат. Пахло это все великолепно, особенно для меня, привыкшего к пасте, а я ведь на самом деле не итальянец, который способен питаться ей каждый день. На вкус тоже было потрясающе.
Еще он познакомил нас с женой, которую звали Даниэлла. Она легко влилась в коллектив женщин, которых мы привезли, и они тут же договорились, что вместе отправятся купаться и загорать. Так и получилось, после обеда они ушли в сопровождении двух охранников, вооруженных рычажными винтовками, в сторону моря. Похоже, что оружие тут действительно можно носить открыто.
А мы с Гарсией отправились осматривать поместье. Прошлись по саду, посмотрели конюшни — лошади тут до сих пор использовались как тягловое и транспортное средство.
Потом он показал нам и фабрику — большое здание с машинами для отжима сока, котлами для варки сиропа, формами для застывания сахара. Все было в порядке, и производство сейчас шло полным ходом. Может быть, у меня получится отправить первый рейс сразу же? Будет неплохо, тем более там все уже наготове.
Надо было сразу начинать винокурни обустраивать. Но ладно, у нас есть несколько, так что разберемся.
Остаток вечера отдыхали. Гарсия уехал куда-то договариваться с плантаторами, предупреждать их, что мы приедем завтра — все-таки телефоны тут были далеко не у всех. Даже совсем наоборот, в отличие от Нью-Йорка они были очень даже редкостью.
Мы с Винни остались. Потом вернулись Гэй и Роуз, обе загоревшие докрасна. Оставалось надеяться на то, что они не сожгут с непривычки кожу, иначе им потом придется лежать в комнатах и стонать от боли, а я все-таки хотел, чтобы девушки провели время хорошо.
Но нет, по крайней мере мне повезло — Гэй чувствовала себя нормально. Приняла душ, а потом нас ждала ночь любви — девушке хотелось выразить свою жаркую благодарность за то, что я хоть на какое-то время вывез ее из холодного и сырого Нью-Йорка сюда, в тропическую сказку.
Я в целом был всем доволен, немного беспокоила только история с кровной враждой. Я знал, что это такое, еще с Сицилии, и знал, чем это может кончиться. Оставалось только надеяться, что нас это не заденет.

Глава 14

Утро началось рано. Солнце еще даже не поднялось, но Гарсия уже разбудил нас стуком в дверь. Собрались быстро, позавтракали на веранде — кофе, яичница, тосты с апельсиновым мармеладом. Мармелад не тот, что у нас, а скорее очень густой джем, просто его так называли. Я и так знал об этом, потому что в детстве читал приключения Паддингтона, да и кино потом смотрел. Так что удивления это у меня не вызвало.
Гэй и Роуз остались в поместье с Даниэллой, нечего им было по джунглям таскаться, да и вообще они собирались снова идти купаться. Я предупредил Гэй, чтобы не отходила далеко от дома и чтобы не выходила из поля зрения охранников, а еще сказал, что меня не будет как минимум пару дней. Она только кивнула, лишних вопросов задавать не стала. Понимала, что мы не в Маленькой Италии, где все контролирую я и мои друзья, а в общем-то в дикой нищей стране. И молодую и красивую американку, которая приехала с состоятельным бизнесменом, здесь вполне могут попытаться украсть, чтобы потом стребовать выкуп.
Выехали мы вчетвером — я, Винни, Гарсия, и его охранник — Педро, мужчина лет сорока с рычажной винтовкой Винчестер 1873. Старой совсем, выпускалась она уже пятьдесят лет, но это была та самая легендарная «Винтовка, завоевавшая Запад».
Да, пока что на Кубе ходило американское оружие, и так и будет дальше, годов до шестидесятых, пока Кастро не повернется в сторону советского союза. Они же тогда даже местный песо привязали к рублю.
Мне предстояла работа. Договариваться, общаться с плантаторами, решать, какую цену назначить, ну и вообще. Хотя в общем-то это знакомо, мало ли что ли контрактов я заключил еще в своей первой жизни? Да не счесть.
Первая плантация находилась всего в двадцати минутах езды. Владелец — Мануэль Родригес, был мужчиной лет пятидесяти пяти, худым, жилистым, и с темной из-за постоянного солнца кожей. Как выяснилось, у него было сто пятьдесят акров тростника, двадцать рабочих, и старая фабрика с ржавыми котлами. Разговаривать с ним пришлось на испанском, так что Гарсия пришелся как нельзя кстати, хотя бы в роли переводчика.
— Могу поставлять пятьдесят тонн в год, — сказал он. — Может быть, семьдесят, если расширю посевы.
Мог бы явно и больше, если бы у него было оборудование лучше, а производство я осмотрел — старое, изношенное, но вполне себе работало. Я назначил цену в три цента за фунт, и она устроила обоих. Я решил не размениваться по мелочам, и сразу внес аванс в двести пятьдесят долларов — четыре тонны в ближайший месяц. Родригес был только рад, было видно, что деньги ему нужны позарез.
Второй плантацией управляли трое братьев — Диас, Карлос и Фернандо. Они были молодыми, энергичными, младшему было двадцать, старшему тридцать. Там все оказалось лучше — двести акров, современное оборудование, да и труд тоже организован лучше.
Производили они сто двадцать тонн в год. Говорил за всех Диас, как самый старший.
— Можем сто пятьдесят, если купим еще один котел, — сразу сказал он.
— Сколько стоит котел? — спросил я.
— Долларов сто пятьдесят, — ответил он.
Я подумал немного. Лишних тридцать тонн — это немало, если считать в самогоне, то это еще три тысячи галлонов в год.
— Я заплачу за десять тонн сахара на этот месяц и дам вам дополнительно сто пятьдесят долларов, — сказал я тогда. — Но при условии, что вы будете работать только со мной.
Братья переглянулись. Фернандо покивал, мол, нужно соглашаться.
— Да, — кивнул Карлос. — Легко.
Они получили от меня пятьсот пятьдесят долларов, мы пожали руки. Хорошие ребята, толковые, и должны были поставить первые десять тонн сахара уже в течение следующей недели.
На третьей плантации всем верховодила вдова Консуэло Рамирес. Ее муж умер два года назад, она управляла хозяйством сама. Плантация была совсем маленькой, всего восемьдесят акров, и все показалось мне ухоженным.
А еще по виду Гарсии мне показалось, что привез он нас туда из жалости к ней. Смущенным выглядел очень, ведь тридцать тонн в год, которые она производила, были совсем уж мелочью. Она так и сказала извиняющимся тоном, что не может больше, что мало людей, мало земли. Зато сахар хороший и чистый.
Дала даже попробовать кусочек, отколов его щипцами.
Но я в общем-то записал это Гарсии только в плюс. Мог ведь со своими связями просто отжать плантацию и выкупить ее задешево, а тут решил помочь. Я назначил цену в три цента за фунт и сразу выплатил аванс за этот месяц.
Она облегченно вздохнула, улыбнулась и потом долго заверяла меня, что все будет в лучшем виде.
Здесь же нас и покормили — простой едой, не такой роскошной, как в поместье Гарсии, но к полудню мы все успели проголодаться, так что еда залетела на ура. Солнце палило нещадно, рубашка прилипла к спине, и очень хотелось отдохнуть, но времени было мало.
Потом была еще пара плантаций, а под вечер мы остановились в доме у брата Гарсии, который вел его дела в этой части острова. Он познакомил меня с ним, да только вот разговора не получилось — английского тот толком не знал. Но переночевали.
Потом еще плантации и еще. Договориться получалось не везде — кто-то требовал больше, чем готов был платить я, кто-то просто отказывался работать с американцем.
Когда мы вышли из очередного поместья и сели в машину, Гарсия завел машину — он лично сел за руль, и проговорил.
— Последний — Анхель Кастро.
Я посмотрел на него. Кастро? Тот самый? Или однофамилец просто?
Не знаю, я не особо разбираюсь в истории кубинской революции, в курсе только, что потом страной по сути управляли три брата, выгнав отсюда американцев, а потом, опасаясь их возвращения, связавшись с советами.
— Это самый богатый плантатор в округе, — продолжил он. — У него большое хозяйство, триста акров тростника, плюс скот, кукуруза. Он — жесткий человек, сеньор Лучано, не всем нравится. Но если он согласится работать с вами — это будет большой успех.
— Почему? — спросил я.
— Потому что они делают триста тонн сахара. И могут увеличить выход, если им это понадобится.
— Нет, — я махнул рукой. — Почему он не всем нравится?
— Он… — Гарсия явно подбирал слова. — Он испанец по рождению, приехал сюда. Начинал батраком, а теперь владеет половиной долины. Про него говорят, что он бандит, отбирал землю у соседей, и так оно на самом деле и было. Но сотрудничество с ним может принести большие деньги.
— Поехали к нему, — решил я.
По крайней мере, будет любопытно посмотреть, узнать, тот ли это самый Кастро или нет.
Ехать пришлось по грунтовой дороге, долго, а значит обратно мы вернемся в лучшем случае завтра или ночью, если решимся ехать без перерыва. Похоже, что Гарсия очень надеялся на Кастро, он был крупнейшим поставщиком, раз мы потащились в такую даль. Поля тростника тянулись по обе стороны дороги, зеленые стебли качались на ветру. Вдали виднелись горы, покрытые лесом. Было жарко, очень жарко, солнце в зените.
Потом свернули на аллею. Впереди показалось поместье — большое двухэтажное белое здание с красной крышей. Оно выглядело забавно: деревянный такой дом на сваях, выкрашенный желтой краской. И пусть и Кастро был богатым человеком, как я понял, но особой роскоши вокруг не имелось.
Машина остановилась перед крыльцом. Из дома вышел мужчина. Высокий, широкоплечий, лет пятидесяти, с густыми черными усами и тяжелым взглядом. Одет он оказался просто для самого богатого человека в округе, в белую рубашку, темные брюки, широкополую шляпу.
— Анхель, — поздоровался Гарсия, выходя из машины.
— Хуан, — кивнул Кастро. Голос у него был глухой, властный. Посмотрел на меня и спросил по-английски с очень сильным акцентом. — Это тот самый американец?
— Сеньор Чарльз Лучано, — представил Гарсия. — Из Нью-Йорка.
Я протянул руку. Кастро пожал ее, крепко, посмотрел прямо в глаза оценивающим взглядом.
— Добро пожаловать, — сказал он по-английски с сильным акцентом. — Проходите.
Мы прошли в дом, и я сразу же почувствовал облегчение — было прохладнее. В гостиной на стенах висели охотничьи трофеи — голова оленя, шкура какого-то зверя. Пахло кожей, табаком, ромом. Пахло именно что мужским домом.
— Садитесь, — Кастро указал на кресла. — Выпьете?
— С удовольствием, — кивнул я.
Винни зашел с нами, тоже сел. Педро со своей винтовкой остался у машины. Анхель налил нам и себе ром из бутылки, я взял, выпил. Неплохой.
— Хуан говорил, вы хотите покупать сахар, — сказал Кастро, откладывая стакан.
— Да, — подтвердил я. — Прямые поставки в Нью-Йорк, без посредников. Дам хорошую цену.
— Какая цена? — спросил он прямо.
— Четыре цента за фунт, — ответил я. — Наличными, за первую поставку плачу авансом сейчас, с остальными будет разбираться Хуан.
Кастро криво усмехнулся и проговорил:
— Монополисты платят два. Вы платите четыре. Почему?
Не любил он американцев, совсем. Но меня почему-то принял. Почему? Может компании не любил сильнее, чем частных лиц? Не знаю.
— Потому что мне не нужны посредники, — сказал я. — Я продаю сахар напрямую в магазины, в пекарни. Моя прибыль — мое дело.
— Умно, — кивнул Кастро. — Но что-то подсказывает мне, что вы хотите делать из него ром там, на месте. У вас ведь Сухой закон, а судя по фамилии, вы — итальянец.
— Сицилиец, — уточнил я. — Да, часть сахара пойдет на производство алкоголя. Какие-то проблемы с этим?
— Никаких проблем, — он покачал головой. — Сколько вы хотите покупать?
— Все, — спокойно ответил я.
Он поднял бровь…
— У меня большие объемы, — заметил он. — Триста акров тростника, могу поставлять до трехсот тонн в год. Будет больше денег — расширюсь.
— Отлично, — пожал я плечами. — Мы заберем все. Договорились?
— Погодите, — поднял руку Кастро. — Я хочу увидеть, кто вы такой, сеньор Лучано. Хуан говорит, что вы честный человек, не как другие американцы, но я хочу убедиться в этом сам. Пройдемся по хозяйству.
— Пойдемте, — согласился я и встал.
Хуан поднялся, но Кастро махнул рукой.
— Посиди пока тут. И ваш помощник, он же тоже американец? Пусть останется здесь. Сейчас им принесут легкие закуски.
Меня это немного напрягло, но ведь Кастро видел пистолет у меня в кобуре подмышкой, и должен понимать, что я умею им пользоваться. Да и вряд ли он решит напасть вот так.
Мы вдвоем вышли из дома, и Кастро повел нас через двор. Я с любопытством оглядывался — интересно же.
Хозяйство оказалось огромным, за домом тянулись поля тростника — ровные ряды, зеленые стебли по три метра высотой. А дальше загоны со скотом — коровы, лошади, мулы. И еще поля кукурузы, початки которой качались на ветру.
— Кукуруза идет на корм для скота, — объяснил Кастро. — Излишки продаю. Скот держу для работы и на мясо. Продаю в Гавану: в рестораны, на рынок. Тростник — основной доход, но не единственный.
Он явно на что-то намекнул. Но человек умный, диверсифицировал риски, это понятно.
Скоро мы дошли до фабрики, это было большое здание, опять же, больше, чем у Гарсии. Внутри грохотали машины, рабочие в грязной одежде таскали связки тростника, загружали в давилки. Сок стекал в чаны, кипел в котлах. Запах патоки стоял тут такой, что хоть ложкой зачерпывай, сладкий и очень тяжелый.
— Здесь перерабатываю урожай, — говорил Кастро. — Три котла, две давилки. Работает круглый год. Производим триста пятьдесят тонн сахара, плюс патока. Патоку продаю на корм скоту, но вы же ром собираетесь гнать, а из него дешевле будет. Нужна?
— Нужна, — кивнул я. — По какой цене?
— Цент за фунт, — сказал он.
— Договорились, — согласился я.
Прошлись еще немного. Кастро повел меня обратно к дому, и тут я увидел двоих детей, которые играли. Двое мальчишек — одному лет пять, второму около трех. Старший гонял мяч, младший ковылял за ним на коротких ножках и весело смеялся.
Кастро остановился, и в его суровом взгляде появилась нежность.
— Мои сыновья, — сказал он. — Рамон и Фидель.
Я замер. Фидель. Значит, это все-таки тот самый Кастро.
Я посмотрел на него внимательнее. Это был мальчик с кудрявыми черными волосами, смуглой кожей и большими карими глазами. Он вдруг споткнулся, упал, но не заплакал — только засмеялся, поднялся и побежал дальше. Он радовался жизни.
Фидель Кастро.
Будущий революционер, а потом — диктатор Кубы, которого будут пытаться убить спецслужбы США на протяжении кучи лет, но он все переживет и в конечном итоге умрет своей смертью. Это человек, который разрушит все, что я здесь построю. Казино, отели, бизнес — все пойдет прахом в пятьдесят девятом году, когда он придет к власти.
И у меня в голове появилась мысль. Убить его сейчас, пока он маленький?
Самому руки марать не придется, я могу прислать сюда людей, которые решат все, залив это поместье кровью. И все, тогда не будет никакой революции, особенно если удастся надоумить Батисту вести себя нормально. Куба останется американским протекторатом, а мафия тут будет вести свои дела.
Я вздохнул, и Анхель посмотрел на меня с удивлением. Нет, не смогу я убить ребенка, наверное я все-таки не настоящий мафиозо и вряд ли им стану до конца.
Может быть, подружиться с ним? Вложить деньги в его образование, направить в другую сторону и сделать из него союзника, а не врага?
— Хорошие парни, — сказал я, не отрывая взгляд от Фиделя.
— Да, — с гордостью кивнул Кастро. — Сильные мальчики. Будут работать на земле, как я.
Не будут. Они займутся совсем другими делами.
— Это не обязательно, — сказал я. — Если наше сотрудничество продолжится и отношения будут доверительными, можете отправить их ко мне в Америку, как подрастут. Мы можем дать им образование, будущее.
Он посмотрел на меня, после чего выдохнул и сказал:
— Вы настроены на долговременные отношения, сеньор Лучано.
— Да, — кивнул я. — Мне нужны не столько партнеры, сколько друзья. У меня очень большие планы на Кубу.
— У всех большие планы на нашу маленькую гордую страну, — он хмыкнул. — Но пока что все думают о том, чтобы выкачать из нее все соки.
— Я об этом не думаю, — покачал я головой. — Там, откуда я родом, все так же. Мы на Сицилии ненавидели север, потому что он выкачивал из нас все соки. То же самое, что у вас здесь. Мне пришлось жить в нищете, бежать в Америку ради лучшей жизни. И все потому что ублюдки с севера не хотели, чтобы мы жили нормально.
Он подумал немного, после чего сказал:
— Хорошо, сеньор Лучано. Вы мне нравитесь. Вы деловой человек, и не болтаете лишнего. Я согласен работать с вами. Четыре цента за фунт сахара, цент за фунт патоки. Наличными, сразу после поставки.
— Когда сможете организовать первую поставку? — спросил я. — Хотя бы двадцать тонн?
— Через неделю, — ответил он, чуть подумав.
— Я заплачу за первую партию сейчас, авансом. Договорились?
— Договорились, — кивнул он.
Мы пожали руки, после чего он повел меня обратно в дом. Гарсия и Винни все так же сидели там.
— Мы договорились, — сказал я ему. — Будем работать вместе.
Хуан облегченно вздохнул, по-видимому он боялся, что Кастро откажет. А тот был самым крупным плантатором, на которого он рассчитывал.
Ром снова оказался разлит по бокалам, мы выпили немного, потом стали обсуждать упаковку, транспорт. Когда закончили, он угостил нас. А когда мы собирались уезжать, сказал:
— Вы не успеете в Гавану, до темна. Оставайтесь ночевать.
— Спасибо, но нам пора, — отказался Гарсия. — Моя Даниэлла будет волноваться, и спутницы моих друзей тоже.
— Как знаете, — только пожал плечами Анхель.
Мы попрощались, вышли к машине, где все так же ждал Педро. Сели, Гарсия завел мотор, и мы выехали на дорогу.
— О чем говорили? — тут же спросил Хуан, едва мы отъехали от дома.
— Хорошо прошло, — ответил я. — Договорились, что я буду покупать все. Сахар и патоку.
— Значит вы ему понравились, сеньор Лучано, — сказал Гарсия. — Кастро редко соглашается на новые контракты.
— Он деловой человек, — согласился я.
Мы поехали обратно. Через какое-то время солнце стало клониться к закату. Потом начались сумерки, а потом оно окончательно село. Дорога шла через поля, потом через лес, по обе стороны от дороги были густые темные джунгли.
А мне в голову лезли мысли о Фиделе. Может быть, еще получится предотвратить революцию? Возможно, мне удастся дать ему другую цель в жизни. Может и получится.
Иначе он захватит власть, выгонит американцев и все национализирует.
Убивать ребенка… Нет, не смогу. Настоящий Лучано, может быть и смог бы, но он — не я.
Ехать далеко, часов восемь или десять, и добраться мы должны только к полуночи, но оставаться у Анхеля Гарсия не захотел, как и останавливаться у своего брата, а я не видел смысла с ним спорить. Мне и самому хотелось быстрее оказаться дома.
Машина катилась по дороге, Гарсия уже включил фары и два желтых луча освещали дорогу впереди. Лес стал гуще, ветки нависали над дорогой, шуршали на ветру. Лес будет еще долго.
Час тянулся за часом. Меня постепенно стало клонить в сон. Все-таки целый день на ногах, да еще и на жаре такой. Я погрузился в дрему, увидел улицы родной Москвы, еще что-то.
И тут меня разбудил выстрел, эхо которого покатилось по лесу, и следом за ним — резкий хлопок. Одна из передних шин взорвалась, машину швырнуло вправо, Гарсия крутанул руль, пытаясь выровнять ее, но это было практически невозможно.
Мы съехали с дороги, покатились по склону.
— Держитесь! — заорал Хуан.
А потом послышался удар, грохот, звон разбитого стекла. И дальше — тишина.

Глава 15

Кажется, на секунду я потерял сознание, но очнулся почти сразу же. По машине забарабанили пули, но к счастью в меня ничего не попало, зато сразу же осыпало осколками стекла. Меня сразу же осыпало осколками стекла. Но настоящего огнестрельного оружия, какого-нибудь современного пулемета на Кубе оказаться не могло, так что мы были в относительной безопасности.
Это пока кто-нибудь не подберется, и не метнет в машину бутылку с зажигательной смесью, которые еще никто не называет коктейлями Молотова. А мне очень не хотелось сгореть заживо. Вот это совсем в мои планы не входило.
Так что я повернулся, распахнул дверь — благо она не заклинила, и выкатился наружу. Пистолет спустя пару секунд уже был в моих руках, я по привычке носил его с патроном в стволе, так что мне осталось только сдвинуть вниз предохранитель. Большим же пальцем я взвел курок. Все, готов к стрельбе, правда пока неясно, куда стрелять.
Сместился чуть вперед к переднему колесу. Услышал щелчок, с которым открылась задняя дверь, повернулся, и увидел как Винни вылезает наружу. А в руках у него браунинг, тот самый пистолет, что неуловимо напоминал мне ТТ.
Снова забарабанили пули — похоже, что они перезаряжались. И это радовало, получается у них там револьверы и прочий хлам, и на перезарядку уйдет достаточно много времени.
Я увидел вспышку выстрела чуть впереди у кустов, высунулся и нажал на спуск. Выстрел прозвучал громко, отдача толкнулась в ладонь. Я выстрелил еще раз, и спереди послышался крик. Зацепил кого-то. Однозначно зацепил.
Из машины выбрался и Гарсия, а в руках у него была рычажная винтовка. Где взял?
А да, Педро так и остался лежать на заднем сиденье, неестественно вывернув голову. Из его виска текла кровь. Похоже, что в него попали — то ли сразу, то ли во время обстрела, а посредник потратил время на то, чтобы забрать его оружие.
— Десять лет! — с яростью в голосе прокричал Хуан. — Десять лет он работал на меня, а теперь! Я убью их всех!
Я с ним был согласен, пусть смерть охранника и не вызвала у меня никаких особых эмоций. Но в том, чтобы убить всех нападавших была определенная логика. Оставалось только узнать, кто устроил покушение. Не Кастро ли? Но зачем это ему?
Винни выстрелил с противоположной стороны от машины, его оружие тоже хлопало достаточно громко. Но никто не закричал, ничего такого не было. Не попал, наверное.
Я услышал справа шум кустов, повернулся, вскидывая пистолет, держа его двумя руками, как нас учили в современности, и увидел, как из зарослей выскочил человек, держа в руках двуствольное охотничье ружье. Один выстрел — и мы все трупы. Ну два.
Дважды нажал на спуск, не тратя время на то, чтобы прицеливаться. Пули попали ему в живот, он согнулся, а третьим я добил его в голову. Тело упало на землю.
Винни снова выстрелил. Гарсия тоже высунулся, нажал на спуск, потом дослал новый патрон, с хрустом таким, выстрелил опять. Спрятался.
Судя по выстрелам, здесь было человек восемь-десять, не меньше. Собралась крупная банда. Неужели какие-то селяне решили ограбить нас, узнав, что я вожу с собой большую сумму денег, для местных так вообще безумное богатство? А пытаться остановить машину и просто отобрать бабки они не стали, решили действовать наверняка.
— Отдай винтовку! — повернулся я к Гарсии.
Дальнобойное оружие тут будет гораздо лучше, а мне надо прикрыть Винни, чтобы сдвинулся вперед, вон к тому валуну, что лежал на той стороне дороги. Оттуда прикрыть нас будет гораздо проще.
Нельзя, чтобы нас зажали за машиной. Обойдут с двух сторон и расстреляют. Или действительно бросят что-нибудь горючее.
— Но…
— У тебя еще пистолет есть, — кивнул я на кобуру у него на поясе, откуда торчала рукоятка легендарнного Маузера. — Я лучше стреляю.
Он подумал немного, а потом кивнул и сунул винтовку мне в руку. Я сдвинул рычажок предохранителя на пистолете, взялся за оружие. Не знаю, сколько именно тут патронов, помню только, что влезает больше десятка. Дважды он уже успел выстрелить.
— Винни, — сказал я по итальянски — так будет меньше шансов, что нас поймут. Нет, может быть, можно было говорить и по английски, но среди нападавших могли быть и те, кто его знают. — Прорывайся вот к тому валуну. Я тебя прикрою. Потом стреляй во всех, кого видишь.
— Си, дон, — ответил он так же на итальянском.
Могло быть хуже, могло оказаться так, что он не знает языка. Родился-то он уже в США. Но похоже, что внутри семьи они предпочитали общаться на родном языке, а мне это было только на руку.
— На счет три! — сказал я. — Унос, дуос, трес!
Высунулся, прицелился в сторону ближайшей вспышки и нажал на спусковой крючок. Ружье лягнуло меня в плечо достаточно ощутимо, но я уже вывернул ладонь, дернув рычаг и досылая новый патрон. Повернулся, выстрелил еще раз и еще.
Краем глаза заметил, как Винни сорвался с места. На меня тут же обрушились выстрелы, но я успел спрятаться обратно. Чуть высунулся, увидел, как мой помощник уже спрятался за валуном.
Гарсия достал свой Маузер и уже палил во врагов, он явно пытался поддержать меня. Я дернул рычаг еще раз, выбросив гильзу и дослав новый патрон. Непривычно после каждого выстрела, но самозарядные винтовки сейчас — большая редкость здесь, на этом острове. А если и есть, то там магазины на пять патронов. Не удивлюсь, если в этих местах еще мушкеты ходят.
Со стороны валуна послышались выстрелы, а следом за ним — оглушительный крик.
— Прикрывай! — сказал я. — Я зайду с другой стороны!
Не зря я тренировал тело с тех пор, как более-менее пришел в норму. Каждый день же делал зарядку, не ленился. Еще бы бегать начать надо было, но в ноябре с этим сложно. Но летом точно буду, особенно если доживу.
Да и навыки из прошлой жизни помогали. В свое время я проходил обучение на базе одной ЧВК — не для того чтобы идти воевать, естественно, а потому что этот паскуда-Женя устроил его для моих охранников. И я пошел с ними, мне было интересно.
Застучали выстрелы Маузера Гарсии, а я выскочил наружу, и побежал чуть в сторону, наискось через дорогу. Мне надо было добраться до ближайших деревьев, укрыться за ними — пуля толстые стволы не пробьет.
Винни тоже побежал, а Гарсия продолжал стрелять. К моменту, когда у него закончились патроны, я уже оказался за деревьями. С противоположной стороны послышалось еще выстрела из Браунинга. А я высунулся, и увидел человека совсем в паре метров от себя. И практически не целясь, от живота, выстрелил ему в грудь. Он упал, и так и остался лежать.
Прицелился, пальнул в еще одного. Промахнулся. Второй раз тоже промахнулся, а третьим попал.
И тут дальше послышались шаги, такие звуки, будто кто-то ломился через кусты изо всех сил.
Не знаю, что заставило меня броситься следом — может быть азарт, может быть ярость молодого тела Лучано, а возможно я просто потерял контроль. Я и побежал, продираясь через кустарник. Приходилось забираться на холм, но бежалось удивительно легко. Адреналин играл наверное.
Когда я выскочил из кустов, то увидел впереди двоих людей, которые бежали дальше, вверх по холму. До них дошло, что засада провалилась, вот они и решили, что лучше ретироваться, отступить. Я прицелился одному из них в спину, нажал на спуск, но он как раз запнулся, и чуть не полетел на землю. Все-таки не упал, но ему это не помогло. Вторым выстрелом я попал ему в спину.
Снова рванул рычаг, прицелился во второго, нажал на спуск, но боек только сухо щелкнул. Все, патроны кончились.
Он развернулся, вскинул свое оружие, прицелился в меня из какого-то странного револьвера. Мир на секунду остановился.
Ну что ж, похоже, что моя смерть пришла.
А потом время снова ускорилось. Я рванулся в сторону — броситься в кусты, перекатиться, уйти с линии огня. И тут послышался выстрел, и последний из врагов упал.
Я все-таки упал на каменистую землю, выбив из себя дух. Повернулся и увидел Винни, который продолжал целиться в сторону уже мертвых врагов. Заметил, что рука, в которой он держал пистолет, у него дрожала, но на ногах он стоял твердо. Он повернулся ко мне, я чуть приподнялся и показал парню большой палец.
Он молодец. И сперва послушался, а теперь так и вообще спас мне жизнь. Хороший парень, не зря я на него понадеялся.
Наступила тишина, только где-то вдалеке было слышно лошадиное ржание. Это бесновались кони. Похоже, что действительно какие-то сельские бандиты, раз у них не оказалось машины, и они решили приехать на дело на лошадях. А те еще и не были привычны к выстрелам, и бесновались из-за пальбы.
Я поднялся на ноги, опустил винтовку на землю и вытащил из кобуры пистолет. Сменил магазин на полный, и только после этого скинул предохранитель — теперь у меня целых восемь патронов в запасе.
Винни вдруг резко сорвался с места, сделал несколько шагов вперед и всадил пулю в голову тому из врагов, которого убил я. Второго не стал добивать — похоже, что он попал ему в голову.
Мне подумалось — надо что-то вроде подготовительных курсов устроить для своей охраны. А потом и для боевиков Организации. Все-таки какие-то знания у меня есть, меня учили штурмам, и это гораздо лучше, чем просто палить из Томми-гана хрен знает куда.
Винни повернулся ко мне, рука его опустилась. Все, похоже, завод кончился. Он не в первый раз в переделке, и сейчас сработал четко. Но вряд ли ему приходилось переживать вот такую вот засаду на дороге.
— Ты как, Винни? — спросил я у него.
— Нормально, — ответил он каким-то неожиданно резким голосом, а потом потер лицо ладонью. Жестко так, докрасна.
— Пистолет перезаряди, — сказал я. — И пошли, посмотрим, что там с Гарсией.
Мы повернулись и двинулись через кусты обратно. Двигались аккуратно — мало ли, кто-нибудь затаился там и долбанет по нам сейчас из обреза. Но нет. Никто не стрелял, и до дороги мы добрались без проблем.
Гарсии возле машины не было, он обнаружился чуть в стороне. И говорил что-то на испанском. Подойдя поближе, я увидел, что перед ним лежит мужчина — смуглый, и одетый достаточно бедно. Рубашка на животе у него скомкалась и пропиталась кровью. И Хуан что-то пытался у него вызнать.
— Винни, — сказал я. — Пройдись по округе, добей раненых и добудь нам оружие получше. Только будь осторожен, хорошо?
— Да, босс, — он вдруг хмыкнул. — Мне бы хотелось вернуться к Роуз живым.
Да уж. Явно не на это он рассчитывал, когда поехал со мной на Кубу. Думал, что отдохнет, покатается по плантациям, будет ходить с важным видом, да еще и девчонку свою выгуляет. Но получилось иначе. Совсем иначе.
Я же двинулся к Гарсии. Он обернулся резко, но увидел меня и успокоился. Раненый смотрел на него широко раскрытыми глазами, зажимал рану на животе. Ему пока еще не больно, но умирать он будет долго и плохо. Если не добьем, конечно.
— Видел его когда-нибудь? — спросил я.
— Нет, — покачал головой Хуан. — В первый раз вижу.
Так. Теперь пришло время выяснить, не Кастро ли это устроил. Если он… То я вернусь в Америку и пришлю своих людей. И они прольют очень много крови, но решат этот вопрос. А плантацию потом выкупит Гарсия, дам ему денег. Потому что наследников никаких у Анхеля тоже не останется.
Да причем тут Кастро вообще? Он в дне езды отсюда живет, какое ему дело до того, что творится в Гаване? Это я паранойю просто, опасаюсь масштаба личности.
— Кто тебя послал? — спросил я на английском у раненого.
Тот промолчал. Похоже, что ничего не понял.
Гарсия что-то спросил у него на испанском. Тот опять промолчал.
— Он не говорит, — сказал мне по-английски.
— Ничего, — сказал я подошел к нему вплотную — Сейчас заговорит.
И наступил ему ногой на живот, как раз туда, где находилась рана.
— Кто тебя послал, тварь? — спросил я по-английски.
Потом кивнул Гарсии. Мол, пусть переводит. Тот повторил мой вопрос, но раненый только кричал, явно матерился, по крайней мере что-то знакомое про «пута мадре» я услышал. Я надавил еще сильнее, раненый захрипел, глаза его закатились.
— Говори, или сдохнешь очень плохо! — проговорил я.
Гарсия посмотрел на меня, но все же перевел. Потом что-то заговорил. Я услышал знакомое имя. «Сальвадор Перес».
Понятно. Значит, второй посредник решил решить вопрос по-своему. А Кастро тут и вовсе не причем, зря я на него гнал.
— Что он вам приказал? — спросил я, чуть ослабив нажим.
Гарсия снова перевел. Раненый затараторил, быстро, и тут я уже ни одного слова не понял. Хуан повернулся ко мне и сказал:
— Он приказал им убить меня, а вас взять живыми. Говорит, что потом освободил бы вас, и вы в благодарность стали бы работать с ним, а не со мной.
— А зачем они тогда стрелять стали? — удивился я.
Гарсия снова спросил. Тот заговорил, мучить его, похоже, больше не потребуется.
— Говорит, что узнали, что у вас много денег, решили, что лучше взять сразу, чем потом выпрашивать у него.
— Понятно, — пробормотал я на русском. — Решили, значит, зарезать курицу, которая несет золотые яйца.
— Чего? — не понял Гарсия. Он этого языка явно не знал. Да и не мог знать, русские предпочитали Америку, на Кубу никто особо не ездил. Это потом, после революции здесь массово начнут учить русский — как язык союзников.
— Ничего, — ответил я. — Спроси, где сейчас Перес.
Гарсия спросил. Тот замотал головой.
— Не знаю, — сказал он.
Это уже и я понял. Надавил ему на живот еще сильнее, но тот заорал и снова замотал головой. Откуда-то позади послышался выстрел, я обернулся. Нет, это Винни кого-то добил. Все нормально.
— Не знает, — сказал Гарсия. — И похоже не врет.
— А куда нас сказали везти?
Это пленный уже знал. Сказал, что на заброшенный медный рудник, где-то недалеко отсюда. А я и не знал, что тут шахты есть. Хотя, добывали наверное в старые времена, еще при испанском владычестве, четыреста лет назад. И выработали все, естественно, вот и бросили.
Я задумался. Лезть в разборки посредников лично мне не хотелось. В целом… Сейчас лучше покинуть Кубу, вернуться обратно в Америку. Да, раньше времени, но что-то подсказывает мне, что Перес не остановится, и опять попытается до нас добраться. А так как его хитрый план провалился, он попытается уже убить нас всех. Кровная вражда — дело такое.
— Знаешь, где эта шахта?
— Знаю, — подтвердил Хуан. — Их там несколько, но нужную будет найти несложно.
— Ты сможешь с ним разобраться? — спросил я. — С этим своим врагом?
— Да, — кивнул Гарсия. — Но нужно будет время.
— Я пришлю к тебе своих людей, — решил я. — Но сам в это не полезу, мне не до того. Пока не решишь проблему — контракта с сахаром не будет, я не хочу, чтобы кто-то лез в мой бизнес. Тот сахар, который плантаторы свезут в Гавану, будешь хранить за свой счет. Или можешь отправить — если будет время. Но только одна поставка, понял? Решишь проблему — будем работать дальше. Договорились?
— Конечно, сеньор Лучано, — закивал он. Понял, что накосячил, и что теперь придется восстанавливать доверие.
Я выстрелил в голову раненому — он все равно уже не жилец. Поставил пистолет на предохранитель, убрал в кобуру.
— Надо возвращаться обратно в поместье, — сказал я. — Здесь оставаться опасно, да и ночь уже.
— А как мы поедем? — спросил Гарсия. — Машина разбита, а пешком… Мы даже до утра не доберемся.
— Лошади, — ответил я. — Они приехали на лошадях, они там дальше в лесу. Вот на них и поедем, только успокоить надо будет.
— На лошадях можно, — успокоился Гарсия. — Часа за три должно получиться.
Появился Винни. Он нес с собой еще одну рычажную винтовку и помповый дробовик — знаменитую траншейную метлу. Протянул мне ее, потом высыпал на ладони горсть патронов.
— Больше не было, — сказал он.
— Хорошо, — кивнул я и повесил дробовик за спину. Сразу же почувствовал себя спокойнее — это уже серьезное оружие. — Пошли тогда к лошадям.
— Заберем тело Педро? — спросил Гарсия. — Он верный человек был, не хочется бросать его просто так.
Правильно, еще один плюс ему. А еще это улика против нас. Бандиты — бандиты и есть, через машину выйти на нас будет сложнее, да и можно сказать, что ее угнали. А вот тело человека Гарсии — это уже прямое указание.
— Хорошо, — кивнул я. — Думаю, лошадей хватит. Все, идем.

Глава 16

По ночной дороге мы скакали почти три часа, периодически переходя на галоп, а периодически давая лошадям отдохнуть. Они устали, фыркали, покрылись пеной. Ладно хоть Луна выглянула из-за туч и осветила нам путь.
В седле я держался из последних сил, тело Лаки не было привычно к верховой езде, нужные мышцы у него развиты не были. Спина и ноги сильно ныли, но навыки из прошлой жизни спасали меня хоть как-то.
Винни пришлось еще тяжелее, он всю дорогу молчал, а лицо его в лунном свете выглядело мертвенно бледным. Гарсия ехал впереди, показывал дорогу.
Наконец впереди показались огни поместья. Мы подъехали к воротам, и к моему удивлению они оказались распахнуты настежь. Охранника видно не было. Гарсия остановился, осмотрелся по сторонам, после чего крикнул:
— Мигель! Ты где⁈
Никто ему не ответил. И я уже начал понимать, что именно происходит: вытащил из кобуры пистолет, за поводья взялся одной рукой, чтобы можно было стрелять. Винни тоже достал оружие, а Гарсия проследовал вперед, въехал во двор. И там я увидел первый труп — того самого охранника в белой рубашке, что встречал нас.
Я соскочил с лошади, Винни тоже спешился, а Гарсия так и вовсе спрыгнул и побежал к дому.
— Даниэлла! — закричал он. — Даниэлла!
Никто не отзывался. Он распахнул дверь, ворвался внутрь. Я вошел следом и увидел еще два трупа на полу. Тоже охранники. И внутри был настоящий разгром: мебель опрокинута, ковер сдвинут, а на полу валялась разбитая ваза. Короче, были видны следы борьбы.
— Дьявол, — выругался я.
Гарсия пробежал дальше, продолжая кричать срывающимся голосом:
— Даниэлла! Где ты⁈
Ясно стало все сразу. Перес решил не только устроить засаду на дороге, но еще и атаковал поместье. При этом убили охранников, но здания и плантацию не трогали. Зачем портить имущество, верно, особенно если учесть, что детей у Гарсии не было, а его потом можно будет выкупить и поднять свое материальное благосостояние. Вот так вот, разумно. Как раз в моем стиле сыграно.
Да и я, если бы мне надо было провернуть такую комбинацию, сам попытался бы сыграть роль спасителя. Вопрос только в том…
— Босс, я наверх, — сказал Винни. — Надо проверить как там Роуз.
— Стой тут, — остановил я его. — Будь наготове. Гарсия сам все выяснит, но если нападавшие еще тут, то придется отбиваться. Жди.
Гарсия вернулся быстро, его обычно смуглое лицо было белым как мел. Он что-то проговорил на испанском, потом, похоже, понял, что мы все равно ничего не понимаем, выругался и перешел на английский:
— Их нет, — сказал он. — Даниэллы нет и ваших спутниц тоже. Слуги все попрятались в подвале, говорят, что на дом напали. Много людей. Убили охранников и забрали женщин.
— Когда? — только спросил я.
А внутри все сжалось. Гэй. Они забрали Гэй.
И дело тут было не только в привязанности, которая у меня уже появилась, но и в том, что они оскорбили меня этим. Забрали мою женщину. А такое смывается только кровью. Да и это удар по чести — если я вернусь в Америку один, то на меня очень скоро начнут косо смотреть. Мужчина, который не смог защитить свою девушку, мужчиной уже не считается.
Понятно. Значит, я остаюсь, вопрос с Пересом, а это без сомнений он, придется решать самому. И я решу его.
— Час назад, может быть полтора, — ответил Гарсия. — Слуги говорят, приехали на лошадях, ворвались в дом. Человек двадцать, не меньше. Убили охранников, забрали женщин.
— Фильи ди путтана! — выругался Винни на итальянском. И я понимал его, они ведь забрали не только Гэй, но и его девушку, Роуз. А он, как я уже успел понять, ее действительно любит. — Я убью их, босс! Я прямо сейчас пойду и убью их всех!
— Стой смирно! — мне пришлось повысить голос. — Потом их убьем. Все будет нормально с ней, они их не тронут! — повернулся к Гарсии. — Куда повезли, кто-нибудь видел?
— В горы, — Гарсия показал рукой на север. — Слуга видел из окна подвала. Говорит, увезли на лошадях в сторону гор.
— На рудники, значит, — проговорил я.
Посмотрел на свою руку и увидел, что сжимаю пистолет так, что даже костяшки пальцев побелели. Перес, сукин сын. Решил действовать наверняка, похитить не только нас, но и женщин. В общем-то это логично получилось бы: нас крадут бандиты, а потом появляется этот ублюдок и якобы спасает. Даже стрелять ни в кого не пришлось бы. Просто выкупил бы.
— Идем, — сказал Гарсия, повернувшись к двери. — Поедем за ними прямо сейчас.
Я схватил его за плечо, остановил.
— Погоди, — сказал я. — Если мы поедем втроем, то все, что мы получим — это три наших трупа. Он еще не знает, что засада провалилась, будет стрелять во всех. Узнает — пришлет требования, потребует денег, скорее всего.
— Надо ехать, босс! — бледность сошла с лица Винни, он покраснел от бешенства. — Надо ехать сейчас!
— Нет, — сказал я.
— Но Даниэлла! — Гарсия попытался вырваться, но я держал его крепко. — Он ее убьет.
— Никто никого не убьет, — сказал я. — Он потребует выкуп, это точно. После того, как узнает, что засада провалилась, и убить тебя не удалось, решит взять хоть что-то. Они нужны ему живыми и здоровыми. Он ведь знает, кто я такой? Откуда и чем занимаюсь?
— Знает, конечно, — сказал Гарсия. — Раз узнал про наше дело, то и про ваши связи знает.
Он смотрел на меня тяжело дыша, потом все-таки вырвался, отступил на шаг и хрипло спросил:
— Что вы предлагаете? — хрипло спросил он.
— Собрать людей, — ответил я. — Много. Вооружить, подготовиться. И поедем утром, когда будет уже светло. Найдем эту шахту, окружим и выбьем оттуда. Спасем женщин.
— Это займет время, — сказал Гарсия. — Придется ехать в город, искать людей…
— Твои рабочие, — сказал я. — Сколько у тебя рабочих на плантации?
— Сорок человек, — ответил он.
— Хватит, — кивнул я. — Дай им оружие, скажи, что бандиты похитили твою жену, и что ты заплатишь каждому по пятьдесят долларов, если они помогут. А если погибнут, то сто долларов их семьям. Найдутся желающие?
Гарсия задумался, почесал успевшую отрасти за сегодняший день щетину, после чего медленно кивнул:
— Да, найдутся. Даниэллу любят все, она добрая, помогала им во всем. И пятьдесят долларов для них — это хорошие деньги.
— Тогда действуй, — сказал я. — Собирай всех во дворе, объясняй ситуацию. Раздай оружие. У тебя ведь оно есть?
— Немного, но есть.
— Раздай все, — сказал я. — Главное — собрать толпу. Перес сейчас думает, что мы носимся туда-сюда, хватаясь за головы, а не собираем армию. Он не знает, что мы в курсе, где он засел. А нас придет сорок человек. И тогда он ничего не сможет сделать.
На самом деле риск был. Он мог убить женщин. Но ждать выкупа и платить его — это совсем не вариант. К тому же Гарсию он все равно попытается убить, а он мне нужен. Во-первых, есть договоренность, во вторых — с плантаторами меня свел именно он.
Гарсия тут же развернулся и побежал в сторону двери. Похоже, что я его замотивировал, и он собрался собирать рабочих.
Винни поднял одно из кресел, поставил его как полагается, на ножки, и схватился за голову.
— Роуз, — пробормотал он. — Господи, Роуз.
Я осмотрелся, поднял второе, пододвинул поближе к нему. Вытащил из кармана сигарету, раскурил сразу две, после чего протянул одну ему. Он сперва задумался, но потом все-таки взял.
— Винни, — сказал я. — Ты же понимаешь, какой жизнью мы живем?
— Ты о чем, босс? — простонал он.
— О том, что наши близкие всегда будут в опасности. Всегда под прицелом. И дело даже не только в других бандах, рано или поздно федералы возьмутся за нас, как следует. Будут давить на них, требовать дать показания. Да и в целом разное может случиться.
— Да, но…
— Ты сам выбрал эту жизнь, Винни, — сказал я. — И я благодарен тебе за то, что ты спас меня. Если бы не ты, меня убили бы.
— А я и не понял, босс, — сказал он, затянулся так, что чуть ли не полсигареты скурил, поперхнулся, закашлялся, после чего проговорил. — Я не понял, почему ты за ними побежал. Вот и рванул следом.
— Нам нельзя было отпустить никого из них живыми, — соврал я, хотя и понимал, что дело было исключительно в азарте молодого тела и адреналине, который затуманил мой рассудок. — Нельзя было. Я рискнул, если бы не ты, я был бы мертв. И я хочу сказать тебе спасибо.
Я подумал немного, а потом добавил:
— Когда мы вернемся, в Нью-Йорке начнется заваруха похуже этой. Но мы справимся. А когда все закончится, мы откроем книги. И ты станешь членом Семьи.
Он закончил кашлять, посмотрел на меня. Интерес к жизни, кажется, вернулся к нему. Ведь стать членом Семьи — это то, о чем мечтает любой молодой бандит, который пошел работать на мафию. И дело даже не в деньгах, дорогих костюмах и крутых машинах — на это придется зарабатывать самому. Дело в статусе. Когда ты в Семье, ты неприкасаемый, и если обидели тебя, то обидели всю Организацию.
— Но Роуз… — проговорил он.
— Мы ее вернем, — сказал я и затянулся. — Обещаю.
— Если они тронут ее… — Винни сжал кулак свободной руки. — Если у нее с головы хоть волосочек упадет…
— Они не тронут, — сказал я, пусть и не был в этом уверен — все-таки, когда мы зажмем Переса в углу, он может пойти на что угодно. — А убьем мы их в любом случае. Раньше, чем они успеют что-то сделать.
Винни кивнул, и снова погрузился в свои мысли, но я видел, что он уже не в отчаянии, он думает о задаче. И это хорошо.
Сам я сумел подавить в себе ярость — нужна была холодная голова. Но Перес умрет, он ответит за это оскорбление. Не в стиле сицилийской ножевой драки, нет, этот обычай тут не в ходу, да и не деревенщина же я какой-то. Просто убью его наверняка и все.
Через полчаса во дворе собралась толпа. Мужчины — молодые и старые, в рабочей одежде, с испуганными лицами. Человек тридцать пять или сорок. Я вышел я увидел, как Гарсия стоял перед ними и что-то говорил по-испански. Быстро, эмоционально, размахивая руками. Слов я не понимал, но смысл мне был вполне ясен. Похитили жену, похитили гостей, нужна помощь. И естественно эта помощь будет щедро оплачена.
Мужчины переглядывались, перешептывались, а потом один за другим стали кивать. Гарсия повернулся ко мне и проговорил хриплым голосом:
— Они согласны.
— Хорошо, — ответил я. — Раздавай оружие.
Все вместе мы двинулись на склад. Там были в большинстве своем старые винтовки, дробовики и револьверы. Но Гарсия отвел меня в дальнюю часть, где лежало несколько новеньких винтовок. Я не знал, что это за оружие, но он пояснил:
— Американские, самозарядные. Недавно закупил, кучу денег отдал. Моим раздавать их толку нет, а вы справитесь, я думаю.
Я взял одну из винтовок, отомкнул магазин, который оказался пустым, оттянул затвор. Винчестер 1907. В первый раз вижу, честно говоря, до этого и не видел ничего такого. И патроны, которые оказались в пачках из промасленной бумаги тоже как-то странно выглядели, калибр незнакомый. Но сейчас кто во что горазд, это в будущем все сведется к двум — пять пятьдесят шесть и семь шестьдесят два.
— Справимся, — кивнул я и указал Винни, чтобы взял такую же.
Остальные стали вооружаться. Огнестрельного оружия оказалось не так много, так что кому-то достались мачете и топоры. Но это ничего, в первые ряды их никто не станет бросать, а главное — численность. Показать, что мы толпой пришли. Тогда, возможно, получится и переговорами решить вопрос.
Оружие добавило народу решительности. Выглядели они злыми, похоже, что дошло, что именно случилось, а хозяйка действительно уважением пользовалась. Так что они были готовы драться, а это еще и деньгами было покреплено. Пятьдесят долларов в Америке — не маленькие деньги, а уж на Кубе…
Гарсия помимо оружия раздавал патроны. Пришлось показывать, как заряжать оружие, некоторые явно впервые держали его в руках, но учиться было некогда. Главное — они смогут направить оружие в сторону врага и спустить курок.
А вот группа, собравшаяся у фонтана, выглядела иначе. Там реально собрались те, кто стрелять умел, и кому раньше приходилось бывать в передрягах. Человек восемь, и если все так, как я подумал, то они будут нашей основной ударной силой. Мы с Винни подошли к ним, и я спросил:
— Кто-то умеет говорить по-английски?
Один парень лет двадцати пяти поднял руку:
— Я немного, сеньор, — сказал он с совсем уж жутким акцентом.
— Как тебя зовут? — спросил я.
— Рауль, сеньор, — ответил он.
— Хорошо, Рауль, — кивнул я. — Будешь переводить мои приказы, понял?
— Си, сеньор, — подтвердил он.
А теперь пришло время обратиться к ним.
— Переводи, — сказал я Раулю, и начал. — Слушайте меня. Мы идем спасать женщин. Там будут бандиты. Много бандитов. Они вооружены, они опасны. Но если мы будем действовать вместе, если вы будете слушаться приказов, мы победим. Понятно?
Рауль перевел. Мужчины закивали.
— Когда мы доберемся до рудников, вы будете делать то, что я скажу, — продолжил я. — Никакой самодеятельности, никакого геройства. Слушаетесь приказов — останетесь живы. Не слушаетесь — умрете. Ясно?
Рауль перевел. Снова кивки.
— Хорошо, — сказал я. — Отдыхайте пока. Выходим на рассвете.
Мужчины разошлись, до рассвета оставалось не так много, но время еще было. Я бы сам поспал на самом деле, но уже не получится. Пить алкоголь тоже не хотелось. Можно было раздать всем немного рома для храбрости, но кто-то ведь получит больше, чем надо, напьется, и в итоге будет беда.
Я отправился к колодцу — захотелось пить, да и после скачки в себя я толком так и не пришел. Винни двинулся за мной, прилип, как тень. Похоже, что он отходить не хотел, мое присутствие придавало ему хоть немного уверенности.
Когда я вытащил из колодца ведро и отпил прямо через край, он протянул руки. Тоже напился и сказал:
— Я рад, что я сейчас с тобой, босс. Ты умеешь командовать.
— А как иначе, — хмыкнул я. — Я же все-таки капо. Тебе тоже придется научиться, если хочешь подняться.
— Ты правду говорил? Про Организацию?
— Правду, — кивнул я. — Но не задирай нос и помни о том, что эта жизнь опасная. И тайная. Тебе придется принести клятву, такую, которую не обойдешь.
— Я понимаю, босс, — кивнул он.
Я подумал о Гэй. Надеюсь, она там держится. Главное, чтобы не спровоцировала бандитов, все-таки она достаточно своенравная и резкая. Мало ли, что могут учудить местные деревенщины, которых нанял Перес. Ладно, ей осталось потерпеть еще немного, потом я приду за ней.
Но вот ведь тварь. Неужели он настолько уверен в себе? Неужели думал, что не вскроется? Хотя… Если бы у него получилось бы, то я в действительности какое-то время работал бы с ним.
Но в итоге все равно узнал бы. И кончилось бы для него это плохо. Нашли бы с двумя пулями в башке или убитого из лупары, нашего традиционного оружия.
Винни закурил, угостил меня сигаретами. Мы ждали, мысли в голове перетекали одна в другую, но я был спокоен. Главное — чтобы никто не дернулся, не делал лишних движений. И тогда все закончится хорошо.
Наконец небо на востоке стало светлеть. Рассвет начинается.
— Пора! — крикнул я Гарсии и затушил сигарету.
Гарсия крикнул что-то по-испански, народ стал собираться. Мужчины зашевелились, поднялись, построились. Сорок человек, плохо вооруженных и необученных. А какая у нас альтернатива была, обращаться к местным органам правопорядка? Да без толку, да и нельзя — у нас был обычай решать вопросы самим, да и на Кубе такой же. Разве на Сицилии кто-то побежал бы к гварди в такой ситуации?
Главное — они готовы драться. Этого должно быть достаточно.
— Вперед! — скомандовал я.
Мы двинулись на север, в сторону гор. Пешком — лошади выдали бы нас.
Что ж. Сегодня прольется много крови.

Глава 17

Мы шли часа два, не меньше, хотя точно я не знал — часов с собой не взял. Солнце поднималось все выше, становилось очень жарко. Рубашка прилипла к спине, пот заливал глаза, и мне приходилось постоянно вытирать лицо рукавом. Местные пусть и были привычнее к жаре, но потели не меньше моего. Ладно хоть кто-то догадался взять с собой воды, и мы по очереди прикладывались к флягам. Ненадолго, но становилось легче.
Дорога вела в горы. Сначала подъем был пологим, и это еще терпимо, а вот потом стал круче. Деревья по обе стороны стали реже, появились камни и красная земля, какая-то чахлая растительность. Пахло пылью и сухой травой, иногда сквозь жару пробивался запах мертвечины — наверное, какое-то животное сдохло в кустах и теперь разлагалось на солнце.
Ноги горели огнем, спина болела после скачки на лошадях — тело Лаки не было привычно к таким походам, мышцы безумно ныли, но я заставлял себя идти дальше. Навыки из прошлой жизни помогали, я знал, как правильно дышать, как ставить ноги, чтобы не упасть и не сорваться.
Винни шел рядом, молча, лицо его было сосредоточенным, глаза смотрели только вперед, он даже не оглядывался по сторонам. Наверное опять погрузился в думы, причем не о том, как станет членом Организации, а о Роуз. Да уж — любимая женщина это без всяких сомнений самое уязвимое место для любого мужчины. Но он пока держался.
Гарсия вел нас, показывал дорогу. Лицо его было напряжено, челюсть он сжимал так, что периодически скрипел зубами. Почти ничего не говорил, только иногда указывал рукой направление или предупреждал о сложном участке пути.
На самом деле по мере того, как мы выдвинулись вперед, я стал понимать, насколько же много тонких мест у моего плана. Это на словах звучало все просто, но на деле все что угодно могло пойти не так. Перес мог застрелить заложниц при первых признаках атаки — из мести или просто от злости. Мог попытаться отсидеться в шахте, дождавшись, пока мы не уйдем или не согласимся на его условия. Мог пойти на прорыв, используя женщин как живой щит.
Нужно действовать быстро, точно и желательно без лишнего героизма. Я не собирался терять людей просто так. И уж тем более я не хотел подвергать лишнему риску Гэй.
Впереди показались первые признаки того, что тут когда-то была шахта. Старая, покосившаяся набок деревянная вышка с обломанными перекладинами, обвалившийся забор из ржавой проволоки, рельсы, наполовину ушедшие в землю, и между которыми все поросло желтой сухой травой. Все это выглядело мертвым и заброшенным.
Я поднял руку, остановил колонну.
— Тихо, — приказал я. — Рауль, переведи. Дальше идем осторожно, без разговоров. Никакого шума.
Рауль перевел на испанский, по-моему еще и добавив от себя что-то угрожающее. Мужчины закивали, притихли. Некоторые перекрестились, видимо, боялись не только бандитов, но и меня тоже.
Мы двинулись дальше, но уже не толпой, а по одному, прижимаясь к деревьям и камням, стараясь не шуметь. Впереди показались здания бывшего рудника.
Я остановился за кустами, присел на корточки. Осмотрелся внимательно, прикидывая позиции на случай штурма.
Местность была неровной: холмы, овраги, нагромождения камней повсюду. Кусты росли кое-где, сухие и колючие, и не представляющие собой никаких укрытий. Деревьев почти не осталось, только несколько чахлых сосен на склоне справа.
Сами здания располагались на площади примерно метров триста в поперечнике. Всего их было штук восемь, разбросанных без особого порядка.
Слева стояла бывшая контора рудника — двухэтажное здание из камня и дерева. Крыша у нее наполовину обвалилась, окна были выбиты, из некоторых торчали обломки рам. Рядом с конторой тянулся длинный барак, видимо, бывшее общежитие для рабочих — одноэтажный деревянный дом, стены которого почернели от времени, дождей и солнца. В некоторых местах доски отвалились, и сквозь проломы можно было даже разглядеть, что внутри.
Справа стояли два склада — большие сараи с покосившимися стенами и огромными дырами в крышах. Возле одного из них валялись ржавые бочки, обломки каких-то механизмов, целая куча старого металлолома. Видимо, когда-то тут ремонтировали оборудование.
В центре площади располагалось небольшое каменное здание с высокой кирпичной трубой, наверное, кузница. Рядом с ней лежали куски старых рельсов, обломки деревянных вагонеток, ржавые инструменты.
И дальше, у самого подножия горы, зияли три входа в штольни. Три черные дыры в склоне. Рельсы вели к каждой из них и исчезали в темноте.
Над первой, что слева, нависал деревянный навес, наполовину обрушившийся. Вторая была укреплена каменной кладкой по бокам, а над ней торчали остатки подъемного механизма — ржавые балки, оборванные канаты, какие-то шестерни. Третья шахта была самой маленькой, безо всяких укреплений — просто дыра в скале, обложенная по краям камнями.
Они же совсем древние, наверное еще времен испанского владычества. Но хорошее место, чтобы спрятаться, если бы такие были бы где-нибудь в Нью-Джерси, именно здесь я бы поставил завод для производства рома. Но увы.
Что-то меня насторожило, но что именно, я понять не мог. И только потом понял — дым. Душистый ароматный табачный дым.
Я сделал несколько шагов вперед, добравшись до края здания. Следил, чтобы под ногой ни единой веточки не хрустнуло. Гарсия пошел со мной, хотя ему никто ничего не говорил. Присмотрелся внимательно, и увидел людей. Двое, одеты по-бедняцки, но один при этом курит сигару. Наверное, в поместье у Гарсии украли, самим им такие не по карману, они разве что трубки с дешевой табачной смесью могут себе позволить.
— Они здесь, — проговорил я.
— Что дальше? — шепотом спросил Гарсия. — Как мы будем освобождать Даниэллу?
Понятно, он только о своей жене и думал, а не о наших спутницах. Ну это правильно, она ему все-таки жена. Ладно.
— Есть идея, — сказал я.
Она сложилась у меня в голове достаточно быстро, и была очень рискованной, но в голову больше ничего не приходило.
— Ты пойдешь вперед, — сказал я. — И вызовешь Переса на переговоры.
— Зачем? — не понял он.
— Чтобы выманить его изнутри. Заболтай его, пока остальные займут позиции, дай мне время для выстрела. Можешь обещать все, что он захочет — главное, чтобы он вывел женщин наружу. Требуй, говори, что хочешь убедиться, что с ними все в порядке. Понял?
Он кивнул.
— А что дальше?
— Дальше — уже моя забота. Сейчас иди обратно и скажи своим, чтобы обходили шахту с разных сторон. Пусть выходят на дистанцию выстрела. Когда освободим женщин — пусть дадут залп из всего, что есть. Надо свалить столько сукиных детей, сколько получится.
— А ты? — спросил он.
— А я пойду вперед.
Он пошел обратно, а я в действительности двинулся вперед. Сперва прошел, сколько получилось, потом лег на землю и пополз. И так пока не добрался до ранее замеченной позиции — обломка железной вагонетки метрах в тридцати от входа в шахту.
Прятаться на открытой местности, конечно, было рискованно, но в здания я лезть не стал. Мало ли, проломится что подо мной, грохот поднимется, и весь план пойдет псу под хвост.
Расстояние для винтовки вполне себе рабочее, правда я понятия не имею, насколько она точная. Но судя по калибру, настильность у пули должна быть хорошая. Укрытие же надежное, толстый металл пули не пробьют. А обзор отличный, видно весь вход и площадку перед ним.
Я присел, устроил винтовку поудобнее, прицелился в голову одного из часовых. Стрелять пока не собирался, у меня будут свои цели, позже.
Оставалось только ждать. Я видел, как рабочие занимают позиции, а вот часовые не обращали на это никакого внимания. Они, похоже, не ждали, что кто-то сюда придет, думали, что Перес пришлет бумагу с требованиями, обязательно с нарисованным черепом и пистолетами, хрен его знает. А мы вот пришли.
Прошло минут десять, и я увидел как из-за укрытия вышли Гарсия и Винни — он решил идти с ним, похоже, что слишком беспокоился за Роуз.
— Удачи, — только и оставалось прошептать мне.
На тоненького же идем.
Шли наши переговорщики медленно, оружие забросили за спины. Даже такие разгильдяи, как эти часовые, увидели их мгновенно, один резко выпрямился, вскинул винтовку. Второй крикнул что-то, и из тени выскочило еще трое.
Ладно хоть палить сразу не стали.
— ¡Alto! — заорал часовой по-испански. — ¡Ni un paso más o disparo!
Гарсия остановился, поднял руки вверх, показывая, что безоружен. Винни тоже поднял руки.
— ¡Vine a hablar con Pérez! — крикнул Гарсия по-испански достаточно громко, чтобы услышали все. — ¡Díganle que Juan García quiere negociar!
Я понимал отдельные слова, схожие с итальянским, но далеко не все. Да и говорили они гораздо быстрее, плюс с кубинским диалектом. Да и у меня ведь не литературный итальянский, а сицилийский диалект.
Часовые переглянулись. Один из них, не опуская винтовки, обернулся к шахте и крикнул что-то в темноту.
Я лежал неподвижно, держал в прицеле часового слева — того, что покрупнее, на случай, если все-таки начнется стрельба. Старался дышать ровно, спокойно.
Прошла минута. Может, две. Мне показалось, что прошла вечность.
И вот из темноты шахты вышел человек. Тот самый, что кричал нам у порта, ругался на Гарсию. Одет он, кстати, был по-щегольски, в отличие от своих подручных, а в правой руке держал револьвер. Перес. Значит он все-таки тут.
Он отошел метров на пять от входа, остановился, оглядел Гарсию и Винни. На его лице играла самодовольная издевательская усмешка.
— Juan, — сказал он громко, чтобы слышно было. — Viniste. Lo sabía. El amor por tu esposa resultó ser más fuerte que tu razón.
— Говори по-английски! — попросил Винни. — Если ведешь переговоры со мной, то я должен тебя понимать.
— Хорошо, — перешел на английский Перес. — Значит, вы все-таки пришли.
— Где Даниэлла? — потребовал Гарсия. Он волновался, в его голосе была слышна дрожь. — Я хочу убедиться, что она жива.
— Она жива, — кивнул Перес, усмешка стала шире. — Пока что жива. Но если ты не заплатишь выкуп, это ненадолго. Понимаешь?
— Сколько? — спросил Гарсия сквозь зубы.
Перес сделал паузу для драматического эффекта он явно наслаждался моментом моментом.
— Пятьдесят тысяч долларов, — сказал он наконец. — Американских. Наличными. Золотом тоже приму, если есть.
Я услышал, как Гарсия сглотнул. Сумма была огромная, даже для него. Для меня нет, но я столько не привез с собой — всего двадцать пять было, да и то часть я уже раздал плантаторам в качестве аванса.
— Это очень большие деньги, — сказал Гарсия.
— Жизнь твоей жены стоит намного больше, — развел руками Перес. — Плюс еще две американки у меня. Мы их немного поспрашивали. Одна — любовница того гринго, Лучано, богатого бизнесмена. Вторая — девчонка его помощника, вот этого, как я понимаю. Думаю, они тоже заплатят за своих женщин. За них еще по сто тысяч долларов. За каждую.
Да он спятил. Двести пятьдесят тысяч долларов… Да, жадности ему не занимать. Или он специально хочет разозлить нас, понимает, что они тут не одни? Надеется, что они выдадут себя?
Я видел, как Гарсия напрягся. Но он все-таки проигнорировал провокацию, и сказал:
— Покажи мне их. Хочу знать, что они живы и невредимы. Иначе никаких денег.
Перес задумался, почесал усы. Потом пожал плечами.
— Хорошо, — сказал он и повернулся к входу в шахту. — Выведите их! Пусть этот дурак увидит свое сокровище!
Он крикнул что-то еще по-испански, более резко. Я напрягся, приготовился. Пока все идет по плану, но сейчас все решится.
Через несколько секунд из темноты шахты вышли люди. Трое мужчин в грязной одежде, с винтовками и револьверами. Они вели троих женщин, руки которых были связаны веревками за спиной. Лица грязные, волосы растрепаны, но платья целы. Похоже, что они не решились портить товар.
Даниэлла. Гэй. Роуз. Все трое здесь.
Я прицелился в первого конвоира, того, что вел Даниэллу. Он держал ее за плечо левой рукой, а в правой у него был револьвер, направленный ей в бок.
Я видел его лицо в прицел — небритое, грязное, с шрамом на щеке. Он щурился на солнце, что-то шептал Даниэлле, видимо, угрожал.
Второй конвоир вел Гэй. Она шла с высоко поднятой головой. На лице ее была ярость. Чистая, холодная ярость. Молодец, девочка. Держишься. Третий вел Роуз. Та была бледная, испуганная, но шла твердо.
— Видишь? — крикнул Перес, широко раскинув руки. — Все живы и здоровы! Пока что. Так что давай деньги, Хуан. Двести пятьдесят тысяч. Принесешь — можешь забирать свою жену и американок. Не принесешь… — он провел пальцем по горлу. — Понял?
— У меня нет таких денег, — сказал Гарсия ровным голосом. Молодец, держался.
— Тогда займи, — усмехнулся Перес. — Или попроси у своего американского друга. Где он, кстати, этот Лучано? Почему сам не пришел за своей шлюхой?
Гарсия помолчал секунду, потом сказал:
— Лучано мертв.
Перес замер. Усмешка медленно сползла с его лица, словно ее стерли тряпкой.
— Что? — переспросил он.
— Твои люди убили его, — повторил Гарсия громче. — Вчера вечером. Засада на дороге. Лучано мертв, так что американских денег не будет. Платить некому.
Перес побледнел. Лицо его исказилось от ярости, губы задрожали. Кулаки сжались так, что побелели костяшки. Гэй вскрикнула, завопила:
— Нет!
— ¡Idiotas! — заглушил ее голос крик Переса, такой, что эхо понеслось по горам. — ¡Les dije que los tomaran vivos! ¡Vivos, bastardos! ¡Idiotas, hijos de puta, yo les…
Пора.
Я мягко, на выходе потянул спусковой крючок. Винтовка ухнула, отдача ударила в плечо, и первый из конвоиров свалился как подкошенный. Даниэлла вырвалась, упала на землю, протяжно заорала. Тем временем я сместил прицел на второго конвоира, тот только начал оборачиваться, пытаясь понять, что происходит. Попал ему в грудь, и он упал. Роуз тоже свалилась на землю.
Третий конвоир повернулся в мою сторону, попытавшись прикрыться Гэй, но она оказалась не лыком шита и укусила его за руку. Тот дернулся заорал, она вырвалась упала, на землю. Я выстрелил в третий раз, и как в замедленной съемке увидел, как его мозги разлетелись во все стороны.
Хорошо, что винтовка самозарядная, с болтовкой я бы так не смог. Она пусть и точнее, но гораздо менее скорострельная.
— На землю! — заорал я. Уже можно было не прятаться, все равно свою позицию я выдал.
Гарсия и Винни упали на землю, прижавшись к ней. Женщины и так лежали. Перес дернулся, вскинул револьвер, выстрелил в мою сторону, а потом рванулся ко входу в штольню.
И тут по всему периметру грянула стрельба, как я и приказывал. Почти три десятка винтовок и дробовиков ударили почти одновременно. Грохот был оглушительным, эхо покатилось по горам.
Часовые у входа мгновенно упали на землю, прошитые десятками пуль, те бандиты, что оказались чуть дальше, тоже попадали. Гарсия взялся за винтовку, выстрелил в Переса, но промахнулся. Он каким-то чудовищным рывком добежал до входа в штольню и скрылся в ней.
А стрельба продолжалась. Тех из бандитов, что были снаружи, буквально изрешетили.
— Хватит! — заорал я, пытаясь перекричать пальбу. — Хватит!
Но, похоже, что патроны в магазинах уже закончились, стрельба прекратилась сама собой. Гарсия вскочил первым, побежал к Даниэлле, Винни рванул к Роуз, помог ей встать, схватил за руку и Гэй, поднял на ноги, и вместе они побежали прочь. Я выстрелил еще дважды в бандита, который высунулся из шахты с винтовкой в руках, попал. Тот завалился обратно в темноту. Все, патроны кончились.
Перезарядил винтовку, сменив магазин на полный. Все, женщины в безопасности. Теперь осталось только разобраться с этим ублюдком Пересом, который все-таки спрятался обратно в свою нору. Но ничего.

Глава 18

Послышалось несколько выстрелов — это из шахты пальнули, на нервах, похоже. Все равно они ни в кого попасть уже не могли. Я встал, вышел из укрытия, побежал к женщинам. Винни уже поднял Роуз, обхватил ее руками, и что-то говорил. Хуан тащил Даниэллу прочь — ему, похоже, хотелось как можно скорее спрятать жену.
— Чарли? — спросила Гэй, увидев меня. Ее глаза удивленно расширились. — Ты жив?
— Да жив, конечно, меня хрен убьешь, — ответил я, доставая из кармана стилет.
Выщелкнул лезвие и двумя движениями перерезал веревки на ее руках, после чего схватил и потащил в сторону. Надо было спрятать женщин. Бандиты Переса вряд ли рискнут выбраться из шахты после разгрома, который мы им устроили — все-таки перед входом в штольню валялся почти десяток трупов. Но лучше укрыть их. Столько сил ведь потратили на то, чтобы спасти.
Мы наконец оказались на безопасном расстоянии. Я схватил ее за плечи, осмотрел. На руках синяки и следы от веревок, косметика на лице размазалась, но в целом больше ничего. Вроде цела.
— Ты как? — спросил я. — Ранена? С тобой что-нибудь сделали?
— Нет, — прошептала она. Лицо было бледным, губы дрожали. Похоже, что на эту вспышку ярости с укусом она потратила последние силы. — Нет… Ты пришел. Пришел за мной.
— Конечно, пришел, — сказал я. — Как я тебя оставлю-то? Пошли, пошли быстрее!
Я схватил ее за руку и потащил в сторону ближайших камней, за большой барак. Подозвал Винни. Гарсия уже был там.
Добрались. Я посмотрел на Винни, и понял, что он от Роуз уже никуда не уйдет. Даниэлла плакала, что-то тараторила на испанском, Гарсия горячо отвечал ей. Но придется эту идиллию нарушить, потому что нам надо действовать.
— Винни, — позвал я, но мой помощник не отреагировал. Я повторил уже жестче. — Винни!
— Да, босс? — наконец-то посмотрел он на меня.
— Оставайся здесь! — приказал я. — Защищай женщин. Хуан, ты за мной…
— Но…
— Никаких но! — жестко ответил я. — Надо закончить работу, пока они еще что-нибудь не придумали. Ну, пошли уже.
Он явно не хотя, но все-таки пошел за мной. Рабочие с плантации Гарсии уже не прятались, окружили шахту. Кто-то попытался высунуться, но один из них — тот самый Рауль, выстрелил. Послышался крик.
Как же их оттуда выкурить. Кстати говоря, выкурить, действительно.
Я осмотрел здания вокруг. Барак, склады, кузница. Все деревянное, очень старое, и естественно сухое, как порох. Тут ведь солнце палит так, что достаточно одной искры, чтобы все загорелось. А ветер дул с нашей стороны, с востока, прямо в сторону входа в штольню, где спрятались эти ублюдки.
— Поджигаем здания, — сказал я. — Ветер понесет дым в шахту, они начнут задыхаться и выйдут в итоге. Тогда их и возьмем.
— А мы сами не сгорим? — спросил Гарсия.
— Нет, — я покачал головой. — А других вариантов у нас нет. Разве что садиться в осаду и сидеть, пока все не закончится.
— Может быть, просто завалить их там? — предложил Гарсия.
— А если выберутся? Тогда просто так это не оставят. Нет, действовать будем наверняка. Иди командуй.
Гарсия побежал к своим, проговорил что-то на испанском. Через несколько секунд мужчины разошлись, принялись собирать все горючее, что могли найти. Сухую траву — ее тут было полно, доски из разрушенных стен бараков, обломки деревянных ящиков, тряпки. Куча всего.
Потом я указал здания — барак и два склада. Они находились ближе всего ко входу, да еще и с подветренной стороны. Приказал складывать весь горючий хлам к стенам этих зданий, навалить побольше.
Сам же стоял и ждал с винтовкой наизготовку на случай, если люди Переса решатся на контратаку. Очень хотелось курить, но расслабляться было нельзя. Оставалось только ждать.
Но никто так и не полез. А через десять минут ко мне подбежал Рауль и доложился:
— Готово.
— Поджигайте тогда, — приказал я.
Кто-то достал огниво, кто-то спички. Подожгли сразу с нескольких сторон. Трава вспыхнула мгновенно, с треском, потом огонь жадно побежал вверх, полез по странам. Сухое дерево загорелось моментально, с ревом и треском. Потом второе и третье здание, и скоро на территории старой шахты полыхал самый настоящий пожар.
Видно будет далеко, может и сунуться кто-нибудь незваный, но ладно, плевать.
Пламя росло, ревело, жрало старые доски, как голодный зверь. Стало еще жарче, жар был такой, что рубашка мгновенно высохла. Во все стороны густыми клубами валил черный дым, но ветер хватал его, гнул, тащил прямо ко входу в шахту. Дым валил внутрь, в темноту туннелей, прямо как вода в воронку.
Я занял позицию, остальные тоже. Оставалось только ждать.
Потом послышался грохот — у одного из зданий обвалилась крыша. Сохло в горле, пекло лицо. А из шахты никто не выходил. Так прошло пять минут, десять, пятнадцать.
Я уже начал беспокоиться — вдруг там другой выход. Вдруг они сбегут через какой-нибудь задний туннель, и мы их упустим? Тогда ведь беда, придется этого ублюдка по всему острову ловить. А он может и в США сбежать, и что тогда? А мне не до того, мне бизнес надо делать.
Но нет. Мой план все-таки сработал: из глубины шахты послышались кашель и крики, потом топот ног по камням. Я прицелился в сторону выхода, приготовился стрелять.
Из темноты выбежал первый человек, согнулся пополам, кашляя так, что казалось, сейчас выплюнет легкие. Упал на колени прямо у входа, хватая ртом воздух, давясь им. Следом второй, потом третий, четвертый. Всего человек десять. Падали на землю, кашляли, задыхались, некоторые блевали. Оружие они побросали на землю, но даже если схватятся, ничего сделать не успеют. На них три десятка стволов смотрят.
Я ждал. Где Перес-то?
Прошла еще минута, дым продолжал валить в шахту непрерывным потоком. И тогда из темноты вышел еще один человек, медленно, держась за стену. Судя по одежде, это был Перес. Лицо его было черным от копоти, он кашлял, держась за грудь.
Рядом с ним шел молодой парень, лет семнадцати, не больше. Худой и чернявый, с такими же усиками, как у Переса, только пожиже. Похож на него — те же черты лица, тот же разрез глаз. Сын что ли? Может быть и так.
Перес вышел на свет, огляделся, увидел своих людей, лежащих на земле и кашляющих. Увидел нас, окруживших выход со всех сторон. Увидел тридцать стволов, направленных на него.
Лицо его исказилось, то ли от боли, то ли от отчаяния, то ли от ярости. Наверное, от всего сразу.
— Сдаемся! — крикнул он хрипло, поднимая правую руку вверх. — Не стреляйте! Мы сдаемся! Пощадите!
Сын его тоже поднял руки, стоял рядом с отцом. Он дрожал.
— Вперед! — приказал я. — Схватить, связать! Если кто-то дернется, стреляйте сразу!
Рабочие Гарсии выскочили из-за укрытий, побежали к бандитам, стали им связывать руки веревками, грубо, без всякой жалости. Пару секунд спустя, я заметил, как двое из них пинают одного пленного. Махнул Раулю, тот подошел, сказал что-то. Остановил.
Я двинулся прямо к Пересу, который так и стоял прямо, оглядывая все, что происходит. Его план разрушился. Зря он ко мне полез, очень зря.
Перес посмотрел на меня, его глаза расширились. Узнал.
— Сеньор Лучано, — прохрипел он. — Так Гарсия соврал. Вы живы. Мои идиоты вас не убили.
— Твои идиоты мертвы, — сказал я. — Если уж хотел устроить засаду, то надо было нанимать профессионалов.
— Я сдаюсь, — сказал Перес, и в его голосе появились умоляющие нотки. — Пощады, сеньор! Я заплачу, сколько скажешь! Десять тысяч долларов! Двадцать! У меня есть деньги, много, отдам все, что есть! Только пощади!
Я молча посмотрел на него, потом перевел взгляд на его сына, а это, похоже, именно он. Парень стоял рядом с отцом, губы его шевелились, молился, видимо. Глаза его были закрыты, слезы текли по грязным щекам, оставляя дорожки смуглой кожи.
И вот теперь он просит пощады. После всего, что сделал.
Перес похитил женщин. Моя Гэй была в его руках. Он оскорбил меня, оскорбил мою честь. Убил людей Гарсии — Педро, охранников в поместье. Пытался убить нас на дороге. Хотел обмануть меня, заставить работать с собой, обвести вокруг пальца.
За это придется заплатить. И за это все одна цена.
Я вскинул винтовку, прицелился ему в голову.
— Нет! — закричал он, выставляя руку вперед, как будто это могло остановить пулю. — Прошу! Пощади меня! Я отдам все! У меня сын, понимаешь? Сын! Ему всего семнадцать! Он ни в чем не виноват!
Значит, действительно сын. Ну что ж.
Я перевел прицел на парня, что стоял рядом, и нажал на спусковой крючок. Никакой пощады, все согласно нашим традициям. Да и если он был тут, то замешан.
Пуля попала парню точно в середину лба. Голова дернулась назад, тело упало, как мешок с песком. Перес медленно повернулся к нему, глаза его расширились от ужаса.
— Mi chico! — бросился он к своему потомку, схватил его, попытался поднять. Потом резко развернулся ко мне, но я выстрелил во второй раз, в висок. Мозги вынесло наружу, и он упал.
На несколько секунд наступила абсолютная тишина. Все замерли — рабочие, пленные, бандиты, Гарсия. Все смотрели на меня. Потом кто-то заплакал — у одного из бандитов не выдержали нервы. Еще один обоссался от страха.
Ну а с ними-то мне что делать? И их убить?
— Среди них есть его родственники? — спросил я у Гарсии.
— Нет, — он покачал головой. — Он один был, и еще сын. Жена умерла от холеры два года назад.
— Значит мстить некому, — решил я, опустил винтовку. — Остальных отведите подальше и развяжите. Пусть идут. Скажи им, что если кто-то из них снова появится в этой провинции, я найду его и убью. Пусть убираются отсюда и больше не возвращаются.
Гарсия посмотрел на меня. Он явно не был уверен в правильности моего решения, но потом медленно кивнул. Похоже, что решиться на массовое убийство он не мог.
Однако. А на Кубе страсти творятся даже покруче, чем у нас в Нью-Йорке. Горячая кровь, что тут еще скажешь. Хотя… То ли еще у нас будет.
— Хорошо, — сказал Хуан, повернулся к своим и что-то сказал по-испански.
Рабочие начали развязывать пленников. Бандиты, как только веревки спали с рук, вскакивали и бежали прочь. Не оглядывались, не благодарили, просто бежали как угорелые — кто в лес, кто в горы. Через минуту все они скрылись из виду.
Я посмотрел на тела Переса и его сына, лежащие на земле в лужах крови, на остальные тела.
— В огонь их! — приказал я. — Только быстро, нужно уходить, пока никого не принесло на дым.
Гарсия снова перевел. Правда рабочие перед тем, как взяться за дело, обыскивали трупы, доставали у них из карманов разное. Идея обыскать труп убитого врага ни у кого никакого предубеждения не вызывала.
Я же осмотрелся по сторонам, увидел бочку какую-то, подошел к ней, сел, там где дыма поменьше было. Вот теперь можно и покурить. Вроде бы все закончилось.
Достал из кармана пачку сигарет, закурил. Вся одежда пропахла дымом, да и волосы тоже. Очень хотелось искупаться, а потом переодеться. Поесть и поспать. Нет, не останусь я больше в поместье, куда-нибудь в отель перееду. Там должно быть попроще. Да и плантаторы в течение недели начнут сахар привозить, нужно будет разобраться с его отправкой в Нью-Йорк. А потом двигать самому.
Уже хочется, честно говоря, обратно. Там даже спокойнее было, несмотря на покушение и арест. Хотя в общем-то меня сейчас такая жизнь и ждет.
Гарсия посмотрел, как его люди тащат трупы в сторону горящих зданий и подошел ко мне. Встал рядом.
— У Переса нет наследников, — сказал он.
— И? — покосился я на него.
— У него поместье недалеко от моего, по соседству. Могу выкупить, будет не очень дорого. Тысяч в двенадцать долларов можно уложиться, время правда потребуется — месяц, не меньше.
— Хорошо, — я кивнул. — Оставлю тебе деньги, выкупишь для меня его дом. Наймешь прислугу, охрану, кого надо — пусть смотрят, чтобы все хорошо было.
— И у него плантация. Тоже тонн двести сахара в год производят.
— Ну и хорошо, — снова кивнул я. — Двести тонн лишними не будут.
А еще запасная база в другой стране, связи с местными плантаторами, с тем же Кастро, который скоро поднимется еще выше. Короче говоря, съездил я не зря. Хотя нервов эта поездка потрепала мне, конечно, много.
Но ладно. Хорошо то, что хорошо кончается. Невиновные освобождены, виновные наказаны. Перес получил по заслугам, его сын… А куда было деваться-то в самом деле? Он ведь этого так не оставил бы, решился бы мстить. Так что черт с ним.
— Спасибо, сеньор Лучано, — проговорил Гарсия.
— Можно просто Лаки, — разрешил я ему.
— Спасибо, Лаки, — повторил он. — Ты разрешил конфликт, который длится уже почти пятьдесят лет. Причем разрешил в мою пользу.
— Да не за что, — я махнул рукой. — Он сам себя убил, когда решил перейти мне дорогу. Других вариантов у него все равно не было.
— Да, но без вас у нас ничего не получилось бы.
— Без меня он, возможно, и не решился бы действовать, — я хмыкнул.
— Я могу вам чем-то помочь? Сделать для вас что-то? Что угодно.
Я задумался. Мы с ним и так работаем на взаимовыгодном сотрудничестве, он получит процент за свою помощь. А что мне надо? Мне надо привезти сахар, а потом наладить из него производство.
И что-то мне помнится, что ром — это далеко не просто самогон. Запах там будет стоять такой, что любой его почувствует. То есть производство надо организовывать где-нибудь в Джерси, договорившись с теми, кто там рулит. Конкретно с Гаспаро Д'Амико, который управляет группировкой в Нью-Арке. Он считается гангстером более низшего сорта, чем мы, а его организация официально не входит в Коза-Ностру. Но это мы решим потом, на чем заработаем еще очков.
Вопрос только в том, как сделать так, чтобы у нас получился настоящий ром, а не просто качественный самогон из сахара.
— Ты же ром у себя делаешь? — спросил я.
— Да, — кивнул Гарсия. — Вы его пробовали. Хороший ром, могу поставлять в Америку вместе с сахаром.
— Мне нужен человек, который наладит производство, — сказал я. — Который сможет научить моих, как гнать качественный кубинский ром. Из кубинских сахара и патоки. Можешь дать мне такого? На время, на пару месяцев, пока он не наладит производство, и не обучит кого надо.
— Конечно, конечно! — тут же заверил меня Хуан. — У меня есть знающий человек, Рафаэль, он делает ром для меня, и обязательно поможет вам. Обучит кого скажете. Хоть на полгода забирайте.
— Ну и заберу, — решил я. — Как наладит производство, верну.
Вот и хорошо. Нужно будет только разобраться с тем, как его натурализовать на время. Хотя, сейчас не мои двадцатые, сейчас виза-то особо не нужна, да и гражданство ему не нужно.
Но ладно. Эти хлопоты потом уже, когда вернусь. А сейчас надо все-таки пару дней отдохнуть.
Я докурил сигарету, отправил ее на землю, растоптал. Посмотрел на продолжавших мельтешить, словно муравьи, рабочих. Нужно будет напомнить Гарсии, чтобы заплатил им, и не задерживался с этим. Потому что теперь они уже умеют убивать, и если не дать им причитающееся, то могут решить взять его силой.
Наконец-то работа закончилась. Трупы нашли свое погребение в огне, народ похватал трофеи, я встал.
— Ну что, возвращаемся в поместье, — сказал я и закашлялся. Все в дыму.
Мысль о том, что сейчас снова придется идти пешком, угнетала меня. Но радовало то, что теперь двинем под гору, и должно быть немного легче. Но сегодня мне определенно нужна горячая ванна и хороший сон в мягкой постели.
Да. Надеюсь, что сегодняшний день больше не подкинет мне никаких сюрпризов, а то еще одного такого приключения я уже не выдержу. Буду верить, что спокойно вернусь, отдохну, пообщаюсь с Гэй, ее, правда, еще надо будет успокоить. А потом съеду в отель.
А еще через неделю — обратно в Нью-Йорк. Дальше заниматься своими делами.
В старую обстановку и к старым же проблемам.

Глава 19

Прошло четыре дня с тех пор, как мы вернулись с рудников. Я успел переехать из поместья Гарсии в отель в Гаване — небольшой, но приличный, с чистыми номерами и нормальной едой. Гостиница называлась «Севилья», находилась в центре города, недалеко от порта. Это было удобно для моих дел.
Взял два номера — один для нас с Гэй, второй для Винни и Роуз, по соседству. Не хотелось мне оставаться в поместье, не хотелось быть на виду у этих рабочих, слуг и охранников.
Гарсия, конечно, устроил торжественный ужин, выкатив во двор еду, бочки со своим домашним ромом и другие угощения. Гуляли все вместе, не разбираясь, кто там рабочий, а кто хозяин, пили все. Хуан еще и обещанные деньги раздал всем, так что его там чуть ли не на руках качали.
Перепились, естественно. Хорошо, что главный враг Гарсии был уже мертв благодаря нашим стараниям. Иначе Перес взял бы всех нас тепленькими, ему даже напрягаться не пришлось бы. Но увы, ему уже пришел конец.
На следующий же день я двинул, Гарсия отнесся к этому легко, не обиделся, да и я заверил его, что ни в коем случае не хочу выразить неуважение. Мне нужны были тишина, покой и возможность спокойно подумать о делах.
Тем более, что мы уже успели прокатиться на его новой машине по производствам рома и плантациям табака, заводикам, где крутилисигары. И получалось так, что первая партия оказалась гораздо больше, чем я рассчитывал изначально. Восемьдесят тонн сахара, тридцать тонн патоки, пятьдесят ящиков с сигарами и тридцать — с уже готовым ромом. Отправиться это все в дорогу должно было уже завтра, судно нанято, таможенники подмазаны. Машина поставок вот-вот должна была завертеться.
А послезавтра уже мы сами отправимся обратно в Америку. Но сегодня я планировал отдыхать, поэтому сидел на открытой веранде в легкой рубашке и брюках белого цвета, которые прикупил специально, чтобы поменьше страдать на этой жаре.
Работник отеля поднес мне сигару с уже отрубленными кончиками и спички. Я раскурился, улегся на шезлонг, прополоскал рот ароматным дымом, выдохнул. Хорошо.
Несмотря на инцидент с нападением и похищением, эта рабочая поездка полностью оправдалась. Могло быть и хуже, гораздо хуже, но вроде как провернули все нормально.
Солнце светило с неба, со всех сторон доносился шум улицы — лязг трамвая, которые тут, к моему удивлению, ходили, крики уличных торговцев, детский смех. Пахло морем, жареной рыбой и цветами. Здесь красиво, но я уже успел соскучиться по Нью-Йорку, если уж совсем честно.
Я закрыл глаза, снова набрал дыма в рот, и тут кто-то загородил мне солнце. Открыл глаза, посмотрел и увидел Гэй. На ней был строгий закрытый купальник, волосы аккуратно уложены, а на лице косметика. Похоже, что она собиралась позагорать немного.
Выглядела она хорошо — намного лучше, чем когда мы вытащили ее из штольни.
— Отдыхаешь? — спросила она.
— Отдыхаю, — ответил я и снова набрал в рот дыма.
Девушка без приглашения уселась на край моего шезлонга, провела ладонью по собранным волосам, потом сложила руки на коленях.
— Как ты? — спросил я.
— Лучше, — ответила она. — Здесь, конечно, не так роскошно, как у Гарсии, зато спокойнее.
— Да, можешь ни о чем не беспокоиться, — я махнул рукой. — Никто нас уже не тронет.
— Я понимаю, — кивнула она. — Хотя вчера кошмар приснился, будто я все еще в этой шахте, в темноте и со связанными руками.
— Это пройдет, — только и оставалось сказать мне.
— Знаю, — кивнула девушка. — Просто мне было очень страшно, Чарли. Когда они ворвались в дом, убили охранников, схватили нас. Я думала, что нас убьют или еще что похуже сделают.
— Но не сделали, — твердо сказал я. — Ты жива, цела. И все позади. Послезавтра мы будем на корабле в Нью-Йорк.
Я приподнялся в шезлонге, перехватил сигару левой рукой, а правой взял ее за руки. Сжал ладонь.
— Потому что ты пришел, — сказала она. — Знаешь, когда мы недавно собирались в Наполи, мы обсуждали с девочками… Нашу жизнь. Ну, ты ведь знаешь, мы все понимаем, с какими мужчинами связались.
— Мне показалось, что Лиза не понимает, — я хмыкнул. — Что она просто влюблена с Джо.
— Она поймет, — ответила Гэй. — Просто пока слишком наивная. Но дело в том, что мы обсуждали, что может случиться с вами. А не то, что может произойти с нами.
— Вы тоже в опасности, — кивнул я. — Это правда.
— Зато я теперь смогу рассказать остальным про то, что случилось на Кубе, — она вдруг улыбнулась. — Пусть охают и ахают, и восхищаются тобой, какой ты герой, и как спас меня.
— Только без подробностей, — сказал я. — Без имен, и без чего-то подобного. Хорошо?
— Конечно, Чарли, — сказала она. — Я же не дура. Но я бы посмотрела, как они отреагируют.
— Посмотришь, — сказал я. — Мне в любом случае скоро нужно будет встретиться с парнями. Узнать, как идут дела. Да и вообще.
Я махнул в воздухе зажженной сигарой.
— Так значит, скоро в Нью-Йорк? — спросила она.
— Уже послезавтра, — сказал я. — Завтра отправляем первую партию товара, а потом двигаем сами. Так что отдыхай, пока можешь, в Нью-Йорке будет много дел, и мы вряд ли успеем двинуть куда-то в ближайший год.
— Опасных дел? — спросила она.
Я не мог ничего конкретного рассказывать женщине. Омерта. Ни женщине, ни постороннему вообще, а самое главное — полиции. Обет молчания, круговая порука, все дела. Так что придется уклоняться от ответа.
— У нас не бывает безопасных дел, — я улыбнулся. — Но если все пойдет по моему плану, то все будет хорошо. Но опасно.
— А ты ведь будешь в центре всего этого? — спросила она.
Кажется пришло время для откровенного разговора. Я давно планировал это, потому что мне казалось, что дамочка не понимает, куда влезла. Не в том плане, что мне хотелось от нее избавиться, просто дать понять, что наша жизнь не будет ограничиваться красивыми платьями и драгоценностями. Будет война, кровь, может быть, даже тюрьма. Хотя ее мне очень хотелось бы избежать.
— Да, — кивнул я. — Слушай, я понимаю, мы с тобой полгода вместе всего, и меня уже пытались убить, а тебе приходилось прятаться. Да и это похищение. Если ты решишь, что эта жизнь не для тебя…
— Нет, — сказала она. — Я буду с тобой.
Я посмотрел на нее.
— Ты уверена? — спросил я. — Это опасно. То, что случилось здесь, может повториться. Или будет хуже, враги попытаются достать меня через тебя.
— Я уверена, — сказала она. — Нет, я боюсь, конечно. Но без тебя мне еще страшнее. И я знаю, что ты меня защитишь. Как ты думаешь, как так вышло, что я приехала в больницу первой? Еще до приезда полиции?
— Как? — мне, если честно, этот вопрос и в голову не приходил.
— Меня отправил Лански, — она улыбнулась. — Чтобы прощупать почву. Он узнал обо всем первым, вот и попросил приехать.
Однако. И она мне об этом не сказала. А Мей молодец, в действительности лучше было отправить первой женщину, чем приезжать самому. А то у полиции могли возникнуть вопросы, почему это ко мне приезжают подозрительные личности, еще и связанные с еврейскими бандами.
— Ты молодец, — я улыбнулся. — Правда молодец. Но пообещай мне, что будешь слушаться меня. Если скажу спрятаться — спрячешься. Если скажу уехать — уедешь. Хорошо?
— Обещаю, — кивнула она.
Да, все-таки повезло мне с женщиной. Она оказалась умной и понимающей.
Мы посидели так еще немного, потом она поднялась.
— Я позагораю немного. А потом хочу прогуляться по городу с Роуз, купить ей что-нибудь на память.
— Как она? — спросил я.
— Плохо, — покачала головой Гэй. — Но я попытаюсь ее растормошить.
— Хорошо, — сказал я. — Только далеко не уходите. И возьмите кого-нибудь из людей Гарсии с собой.
— Возьмем, — пообещала она.
Отошла в сторону, легла на соседний шезлонг, закрыла глаза. Теплое солнце освещало ее, она выглядела соблазнительно, да и загар уже лежал ровным слоем. Я же поднялся, подошел к перилам, встал у них.
Покурил, подумал. А потом услышал шаги, обернулся и увидел Винни. Выглядел он, честно говоря, неважно — осунувшийся, с темными кругами под глазами, небритый.
— Босс, — кивнул он мне.
— Винни, — поприветствовал я его в ответ. — Выглядишь хреново.
— Чувствую себя соответственно, — признался он, вытащил из кармана сигареты, закурил. — Не сплю нормально с тех пор, как все началось.
— Роуз? — догадался я.
— Да, — он прикурил, затянулся. — Она не отходит, босс. Днем еще нормально, вроде даже веселеет, особенно когда проводит время с мисс Орловой. А ночью плачет, просыпается от кошмаров. Я пытаюсь успокоить ее, говорю, что все позади, что мы в безопасности. Не особо помогает.
Он невесело усмехнулся.
— Ей нужно время, — сказал я. — То, что с ней случилось не забывается за четыре дня.
— Знаю, — кивнул Винни. — Просто не знаю, что делать, босс, как ей помочь. Я никогда раньше с таким не сталкивался.
— Слушай меня внимательно, — сказал я. — Роуз пережила ад. Ее похитили, держали в заложниках, ей пришлось посмотреть смерти в лицо. Это травма, серьезная. Она не исчезнет за неделю, даже за месяц. Несколько месяцев понадобится.
— Так что мне делать? — спросил Винни.
— Ну во-первых, быть рядом, — сказал я. — Не давить на нее, не требовать, чтобы она взяла себя в руки или забыла обо всем. Просто быть рядом. А еще — новые впечатления. Нужно дать ей много новых впечатлений. Когда вернемся, я поделюсь с тобой деньгами. Своди ее в кино, на Бродвей, или в какой-нибудь клуб в Гарлеме. Главное — не давай ей сидеть дома и грузиться мыслями. Понимаешь?
— Понимаю, — кивнул он. Кажется, чуть повеселел. Ну, план действий я ему дал, что уже неплохо.
— Нам предстоит еще пара поездок, не сейчас, но через полгода. В Атлантик-сити, скорее всего, двинем. Дашь ей денег, пусть поиграет в казино, отвлечется. И еще в Неваду, но это позже.
— Сомневаюсь, что она захочет уезжать из Нью-Йорка.
— Придется уговорить, — сказал я. — Но мягко, давить не надо.
Да. Мне повезло больше, Гэй оказалась отходчивее. Я снова набрал дым в рот, выдохнул, после чего спросил:
— А ты как сам?
— В смысле? — не понял он.
— Ну, в тебя стреляли, — пожал я плечами. — Тебе пришлось убивать. Насколько я знаю, раньше тебе такого делать не приходилось.
— Не приходилось, — он покачал головой. — Отделать кого-нибудь до полусмерти, сломать пару костей, еще что-то. Но убивать — нет.
— Так и как ты себя чувствуешь?
— Нормально, — пожал он плечами. — Ничего особого. Они пытались убить нас, мы убили их. Это в нашем мире в порядке вещей, как мне кажется. Не так ли, босс?
— Так, — подтвердил я.
— Сперва я чувствовал ярость, — сказал он. — После того, как Роуз украли, я чувствовал дикую ярость. Мне хотелось добраться до Переса, разорвать его на куски. А сейчас мне спокойно.
Я кивнул. Хороший парень, правильный. Для наших дел подходит.
— Это хорошо.
Мы помолчали еще немного, Винни явно думал о чем-то, курил. Потом затушил сигарету, сунул ее в пепельницу, которая стояла на перилах, и сказал:
— Спасибо, босс.
— За что? — не понял я.
— За совет, — ответил он. — Теперь мне понятно, что делать. Ты мудрый человек.
Да. Если бы он знал, что у меня за спиной опыт уже двух жизней, то не удивлялся бы. Но увы, рассказать об этом я не смогу никому и никогда. Это цена за второй шанс и за возможность что-то изменить в истории.
Но это потом. Сперва нужно разобраться со своими врагами и сделать так, чтобы не приходилось думать о выживании.
— Тогда иди к ней, — сказал я. — Можешь прогуляться с ней и Гэй, заодно будешь охранять. Тебе я доверяю больше, чем людям Гарсии.
— Так и сделаю, — сказал он.
Повернулся и ушел. Я же остался стоять, смотря на улицы Гаваны. И думал…
Да разные мысли в голове крутились. Но было ощущение, что только что я сделал однозначно доброе дело.
* * *
На следующий день я поехал в порт. Гарсия должен был встретить меня там, нам нужно было проконтролировать погрузку. Винни остался в отеле с женщинами, попросил разрешения. Я разрешил, не стал таскать его почем зря.
Порт Гаваны встретил нас привычным хаосом: грузчики таскали ящики, краны скрипели, корабли гудели. Пахло рыбой, солью, машинным маслом, как и в любом таком месте. Было грязно и шумно, но чувствовалась тут какая-то деловая атмосфера.
Наш груз уже ждал на складе. Мешки с сахаром, бочки с патокой, ящики с сигарами и ромом. Я прошелся для верности, осмотрел товар, наугад в нескольких местах. Мешки были целыми, маркировка правильная, бочки не текут. Сигары и ром запакованы правильно, а их еще и среди груза спрячут. А Анастазия и Мангано разберутся с тем, чтобы их никто не тронул.
Как закончим тут, надо будет отправить Лански телеграмму. Пусть предупредит их, чтобы были готовы. А сам пускай займется складами — надо это где-то хранить, пока не начнем производство.
— Хорошо, — сказал я Гарсии. — Пусть начинают грузить.
Мы вышли со склада и двинулись к причалу, у которого стоял корабль — грузовой пароход «Санта-Мария», средних размеров, старый, но до места должен добраться. Рядом стоял капитан-кубинец, как мне ранее сказал Гарсия — Энрике Родригес. Он же рекомендовал его как опытного, а главное — честного моряка.
— Сеньор Лучано, — поздоровался он по-английски с акцентом. — Рад познакомиться.
— Взаимно, капитан, — кивнул я. — Все готово?
— Да, — подтвердил он. — Начнем через час, к вечеру закончим. Утром отправимся в путь.
— Отлично, — кивнул я. — Деньги уже получили?
— Да, — подтвердил капитан и посмотрел на моего спутника. — Сеньор Гарсия уже расплатился со мной. Груз доставим в целости и сохранности, гарантирую.
— Надеюсь, — жестко проговорил я. — Потому что если хоть один мешок пропадет, я найду вас. И вам не понравится наш разговор.
Капитан посмотрел на меня серьезным взглядом. Он понимал, что я не шучу, да и не обиделся вроде.
— Все будет в порядке, сеньор, — заверил он. — Я — честный человек.
— Вот и отлично, — я протянул ему руку. — В Нью-Йорке вас встретят.
Мы вернулись обратно. Я решил подождать, пока начнется погрузка, посмотреть, как это пойдет. Вытащил из кармана сигареты, закурил. Прошлись мы по порту, посмотрели, что и как. Но был момент, который меня насторожил — я услышал, как двое парней в черных костюмах говорили на итальянском. И не просто на итальянском, а с сицилийским акцентом.
Повернулся, посмотрел на них. Один из них глянул на меня в ответ, но никак не отреагировал. Мы были не знакомы.
Мне оставалось только выдохнуть. Очевидно, кто это — люди Санто Траффиканте. Они здесь делают свои дела, возят ром и сигары во Флориду. Раньше мы покупали все это у них, по крайней мере большую часть. А теперь я решил работать напрямую с кубинцами.
И это обещало проблемы. Не сказать, что большие. И конфликт придется гасить в зародыше. Главное — не доводить его до войны, а просто договориться.
Ладно, неужели я со своим опытом бизнеса не смогу этого сделать, неужели два джентльмена не придут к деловому соглашению? В конце концов, я с Дженовезе договорился, а Санто гораздо спокойнее. В крайнем случае кину ему кость. Хотя в итоге все может повернуться так, что ему будет по чину мне что-то предъявлять.
Опять же, если все пойдет по плану.
Мы прогулялись еще немного, потом вернулись, а грузчики уже начали загружать товар. Работа шла споро — они знали свое дело.
— Все идет хорошо, — сказал Гарсия.
— Да вроде как да, — подтвердил я.
— Кстати, — вдруг вспомнил он. — Рафаэль, мой мастер по рому, он готов ехать с вами. Билеты уже куплены, я привезу его к началу посадки. Но решил, что вам стоит познакомиться сперва.
— Отлично, — кивнул я. — А где он?
— Вот-вот должен подойти, — сказал Хуан.
— Тогда подождем.
Какое-то еще время мы смотрели за погрузкой, а потом от склада в нашу сторону двинулся мужчина лет сорока. Невысокий, крепкий, смуглый, и при этом уже практически полностью седой. Одет он был просто — рубашка, брюки, соломенная шляпа, а ботинки были достаточно сильно потерты. В таких по Нью-Йорку ходить нельзя, надо будет ему купить новые.
— Рафаэль! — махнул ему рукой Гарсия, едва увидел.
Мужчина подошел ближе, снял шляпу и чуть поклонился.
— Это сеньор Лучано, — представил меня Гарсия, а потом перешел на испанский. — El mismo del que hablaba.
Рафаэль кивнул, протянул руку.
— Mucho gusto, señor, — сказал он с улыбкой.
Я пожал его руку. И тут до меня дошло.
— Он говорит по-английски? — спросил я.
Гарсия замялся.
— Ну… Не совсем, — признался он.
— Это как? — спросил я.
— Совсем не говорит, — ответил Хуан, и на лице его появилось смущенное выражение.
Я уставился на него.
— Серьезно? — переспросил я. — Ты посылаешь со мной человека, который не знает ни слова по-английски?
— Он лучший мастер по рому на Кубе, — поднял руки в защитном жесте Гарсия. — Он научит ваших людей. Языковой барьер — это мелочи, Лаки. Покажет жестами, нарисует, объяснит. Ром — это практика, не теория.
Я потер переносицу. Господи. Ну что за…
— Ладно, — вздохнул я. — Найду кого-нибудь, кто будет переводить. Или он сам выучит английский по ходу дела.
— То есть, он тебя устраивает? — спросил Гарсия и тут же добавил. — Это он выгнал ром, который мы пили у меня в поместье.
— Устраивает, — кивнул я. — Хороший был ром.
— Вот и хорошо, — обрадовался Гарсия и снова заговорил на испанском. — Rafael, haz las maletas. Te irás con el señor Luciano a América.
Рафаэль закивал радостно, что-то затараторил по-испански. Я не понял ни слова, но по интонации догадался — благодарит, обещает работать хорошо.
— Да-да, — кивнул я и сказал на английском. — Только работай хорошо. И постарайся хоть что-то по-английски выучить. У вас есть работник, Рауль, он немного говорит. Попроси тебя с ним позаниматься сегодня.
— Он теперь охранник, — заметил Гарсия.
— Ну и пусть, — ответил я. — Переведи ему, а то я это как будто стене сказал.
Гарсия перевел. Рафаэль снова закивал.
В порту мы провели весь вечер, погрузка закончилась через шесть часов. Весь груз — сахар, патока, сигары, ром — все было в трюме корабля. Хотя официально там были только сахар и патока, причем объем был больше, чем указан в декларации. И все оформлено официально на мою фирму по импорту продуктов.
Мы проверили все еще раз вместе с капитаном Родригесом, он подписал документы и уверил меня, что если погода будет хорошей, то они доберутся до Нью-Йорка за пять дней. Я пожелал ему удачи. Семь футов под килем желать не стал — понятия не имею, что это означает на самом деле.
Потом мы сошли на берег, и Гарсия проводил меня до машины, которую я взял напрокат. Надо будет еще заехать на телеграфную станцию, связаться с Лански.
— Ну вот и все, — сказал посредник. — Первая партия отправлена. Дальше регулярные поставки — раз в месяц, все как договорились.
— Как договорились, — подтвердил я. — И не забудь про поместье Переса, выкупишь его для меня, как и обещал.
— Выкуплю, — кивнул он. — Сейчас пройдет расследование, убедятся, что наследников нет, и оно отойдет государству. Смогу договориться, чтобы продали недорого. Через месяц будет готово.
— Хорошо, — я протянул ему руку. — Спасибо, Хуан, ты хороший партнер.
— Это тебе спасибо, Лаки, — ответил он, крепко пожимая мою ладонь. — Ты спас мою жену, я в долгу перед тобой. Навсегда. Теперь ты — мой друг.
— Тогда продолжай поставлять сахар, — усмехнулся я. — Пусть все работает без задержек. И будем квиты.
Он рассмеялся, сказал:
— Договорились.
Мы сели в разные машины, я поехал обратно в отель, по дороге рассматривая улицы Гаваны. Все-таки красивый город, и неплохое место для бизнеса. Жаль, что скоро все это разрушит революция. Хотя как скоро, через тридцать лет.
Но может быть, еще что-то получится. Договориться с Кастро, например, если мы и дальше будем вести бизнес с его отцом. Посмотрим, у меня на это место большие планы.
Прокатился до станции, отправил телеграмму, а потом двинулся обратно в отель.
Когда я доехал туда, то поднялся в свой номер. Гэй ждала меня там, сидела у окна, читала книгу. «Доводы рассудка» Джейн Остин. Похоже, что «Гордость и предубеждение» она уже прочитала.
— Как дела? — спросила она, откладывая книгу.
— Все отлично, — ответил я. — Корабль отплывает завтра. И мы тоже, билеты на пароход я уже купил.
— Хорошо, — кивнула она, посмотрела на меня. — Мы же сюда еще вернемся?
— Понравилось? — я улыбнулся.
— Да, — кивнула она. — Несмотря ни на что. Здесь хорошо.
— Вернемся, и нам уже не надо будет оставаться в отеле, — сказал я. — А вообще, у меня есть идея, чем мы займемся.
— Чем? — спросила она с интересом.
— Будешь учить меня русскому, — ответил я.
Да, я на самом деле и так знал его, причем в совершенстве. Но во-первых, мне нужно было прикрытие, парни очень удивились бы, если бы я заговорил на русском. А во-вторых — просто хотелось провести с ней время. И удивить ее успехами.
— А зачем? — спросила она.
— Так… — я улыбнулся. — Я веду бизнес на Кубе. Почему бы мне не устроить что-нибудь такое и в России?
— Там красные… — сказала она. — Они вряд ли станут с тобой сотрудничать. Но если ты так хочешь, то почему бы и нет.
— Вот и хорошо, — я улыбнулся, сделал шаг в ее сторону и протянул руки. — Иди ко мне.
Она встала, и подошла. Я обнял ее, поцеловал, тайком расстегнул пуговицу на платье. Она отстранилась, посмотрела на меня и улыбнулась.
А потом нам было хорошо уже обоим.

Глава 20

Через шесть дней мы были уже в Нью-Йорке, наш пароход причалил к пристани ранним утром. Когда мы сошли на землю, я сразу почувствовал, насколько же было холодно, ветрено. Серое небо нависало над городом, хорошо хоть снега пока еще не было. Но после кубинской жары это ощущалось особенно резко.
Я приказал Винни развезти Гэй и Рафаэля по отелям, снять им номера. Дал денег, пусть запас наличных, которые я брал с собой на Кубу, уже подходил к концу. И сказал потом ехать по своим делам и отдыхать, добавил, что позвоню, если надо будет увидеться. На самом деле пусть неделю проведет в тишине и покое, помилуется с этой своей девчонкой. А меня пока и кто-нибудь другой охранять сможет.
Потом попрощался с Гэй, поцеловал ее, сказал, что завтра заеду, и мы займемся ее переездом ко мне. Она чуть не запрыгала на месте от радости. И хорошо, давно пора на самом деле. А уж после этого разговора в отеле я окончательно во всем этом уверился.
Пожал руку Винни, потом Рафаэлю. Он еще что-то сказал мне по-испански, но я не понял ни слова, однако улыбка у него была вполне себе доброжелательной.
Они уехали на такси, а я покинул порт пешком. Добрался до ближайшей телефонной будки, позвонил в офис Лански, сказал, что скоро приеду, но все детали обсудим при встрече. Потом набрал еще Багси и Сэлу Бруни — пусть тоже подъезжают, надо будет обсудить дела.
Поймал такси прямо на улице и отправился на Деланси-стрит.
Доехали до места мы минут за двадцать, я заплатил, вышел и сразу же вошел в здание офиса. Поднялся наверх, постучал, и Мейер тут же открыл мне дверь.
Стоило заметить, что он выглядел гораздо лучше, чем две недели назад, когда ему пришлось плотно поработать во время начала депрессии. Сколько же нервов у него это сожгло. Риск, а потом свалившиеся сверху большие деньги. А то ли еще будет, когда он будет делать рискованные инвестиции, советуясь со мной. Они будут казаться ему абсолютно безумными, однако дело верное. Я ведь еще многое помню из своей прошлой жизни.
Увидев меня, Мей улыбнулся и тут же протянул руку:
— Лаки, — тепло сказал он. — Рад видеть. Проходи.
Я вошел, открыл свой чемодан и вытащил из него коробку с сигарами. Несколько таких я привез в страну сам, специально, чтобы угостить нужных людей, ну и для себя. И набирал, естественно, самые дорогие. «H. Upmann», как их называют, «сигары для королей и президентов».
Лански практически не курил, но сможет угостить гостей, почему бы и нет. Так что я положил коробку на стол.
— Презент, — сказал я.
Он пододвинул к себе, открыл коробочку и достал из нее одну сигару. Поднес к носу, вдохнул, зажмурился.
— Спасибо, — кивнул он. — Ну что, как Куба?
— Интересно, — усмехнулся я. — Очень интересно, но обо всем по порядку. Сахар дошел?
— Дошел, — подтвердил Мейер. — Восемьдесят тонн сахара, тридцать патоки. Плюс сигары и ром. Все на складах Мангано, под охраной, ни одного мешка не пропало, не потерялось. У меня все записано, сам знаешь.
— Отлично, — кивнул я. — А таможня?
— Никаких проблем, — Мейер пожал плечами. — Анастазия договорился с кем надо. Документы в порядке, все официально. Сахар и патока — легальный импорт, твоя фирма все оформила правильно. Ром и сигары уже на отдельных складах, ждут отправки по барам. Только твое слово нужно.
— Хорошо, — я вытащил пачку сигарет и закурил.
Значит, первый этап прошел без сучка и задоринки. Уже неплохо, но теперь надо разобраться с производством.
— А что было на Кубе? — спросил Мейер с любопытством. — Гарсия писал что-то в телеграмме, но, похоже, экономил на словах, так что я ничего не понял.
Еще бы, за каждое слово приходилось платить двадцать центов. То есть одно слово, переправленное по кабелям на большую землю, стоило как пять-шесть фунтов сахара. Вот он и экономил, судя по всему.
Пришлось рассказать коротко, по делу. Про плантаторов, про контракты с Гарсией, про встречу с Анхелем Кастро. Про Переса, засаду на дороге, похищение женщин. Про штурм рудников, убийство Переса и его сына. Не все, но рассказал.
Мейер слушал внимательно, не перебивал. Когда я закончил, он покачал головой.
— Ничего себе поездка, — сказал он. — Прямо как у Майна Рида, разве что индейцев не было. Ты как, в порядке?
— В порядке, — кивнул я. — Все в порядке. Девчонки тоже, напуганы, но живы. Винни молодец, помог. Хороший парень, думаю поспособствовать его приему в Организацию.
— Не рановато? — спросил Лански. — Все-таки он молодой еще.
— Я в нем уверен, — я покачал головой. — Держался хорошо, показал себя с правильной стороны. Хороший парень, спасибо.
Он только кивнул — это ведь он мне порекомендовал его. Подумал немного, после чего спросил:
— Так что с поставками? Если все прошло удачно, значит это не разовая акция, так?
— Поставки будут регулярными, раз в месяц, — ответил я. — Гарсия займется этим. Если ром пойдет хорошо, то увеличим объемы. Только я сам уж не поеду, сам понимаешь. Одного раза мне что-то пока хватило. Может быть позже.
Про поместье, которое я приказал выкупить для себя, я говорить пока ничего не стал. Да и Хуан был заранее предупрежден, что о нем распространяться не следует. Запасная база мне пригодится в любом случае, даже если учесть, что Мею я доверяю, как брату. Еще чуть ли не с детских времен.
— Понимаю, — он усмехнулся. — После такого-то… Хотя ладно, хорошо все, что хорошо…
Договорить он не успел, в дверь постучали. Мейер снова поднялся, подошел, открыл. Вошел Багси, только увидел меня, как сразу расплылся в улыбке.
— Лаки! — воскликнул он, подходя. — Черт возьми, рад тебя видеть!
И снова поставил на стол бумажный пакет. Я и без того знал, что внутри — кола, Багси очень любил эту сладкую газировку. Он тут же подошел ко мне, обнял меня по-братски, похлопал по спине.
— И я рад, Бенни, — сказал я. — Очень рад.
Мейер тем временем вытащил из пакета бутылки, сорвал кроненпробки открывашкой, которая у него лежала в ящике стола. Наверное, специально купил, потому что Багси таскал газировку. Каждый получил по бутылке. Я затушил сигарету в пепельнице, отхлебнул сладкого напитка с травяным привкусом, после чего спросил:
— Ну как дела? Что нового произошло, пока меня не было?
— Тихо, — ответил Бенни. — Массерия больше с нами не связывался, понимает, какую свинью ты ему подложил с этим подарком. Маранцано тоже не высовывается. Никакой движухи, короче говоря, даже скучно.
— Только вот это затишье перед бурей, — покачал головой Лански. — Маранцано завозит все больше людей из Кастелламмаре. Он готовится к войне.
Ну да, он был лучше осведомлен, чем Багси. Да и в целом был гораздо более въедливым парнем, всегда старался докопаться до сути. Посмотрел на меня с вопросом в глазах.
— Нас это не коснется, — сказал я. — Мы с ним договорились.
— Ладно, об этом позже, — проговорил Лански. — А теперь лучше объясни мне, что ты решил с Голландцем устроить? Зачем ты отправил Бенни к этой шварце, Квинни?
Ну вот, все-таки узнал. Ничего от него не скроешь, блин. Я посмотрел на Багси, и тот только виновато развел руками:
— Я не мог ему не сказать, Чарли. Ты же сам знаешь, он мне как старший брат.
Я выдохнул. Ладно, может быть я на самом деле и ошибся, когда посчитал, что лучше скрыть это от Лански. Посмотрим, как он отнесется к этому.
— Мей, ты же понимаешь, что будет война? — спросил я.
— Так, — кивнул Лански. — Этого только совсем дураки не понимают. Массерия и Маранцано сцепятся. И я так же хорошо понимаю, что ты договорился с Сэлом, о том, чтобы убрать Джо-босса и занять его место в семье.
— Так, — я улыбнулся. Хорошо, что в этой компании можно было говорить открыто. — А вот Шульц — он сильный или слабый?
— Сильный, конечно, — хмыкнул Мей. — У него бойцов шестьдесят, не меньше. Не меньше, чем у тебя.
Да, солдат у меня действительно было немного. Но если собрать всех их подручных-соучастников, подтянуть евреев и союзных теперь уже ирландцев, я мог бы выставить примерно столько же. Правда доверять всем им одинаково я не мог.
— А он умный или тупой? — задал я следующий вопрос.
— Он вообще себя считает долбаным гением, — проговорил Багси, посмотрел на Лански и развел руками. — Ну а что, серьезно? Ты вспомни, как мы с ним в последний раз встречались. Он только и говорил о том, что вчера о нем написали в газете, даже с собой притащил. Мне ее ему скормить захотелось.
— Он не глупый человек, — признал Лански.
— Ну так подумай. Если он сильный и не глупый, то не может ли он решить, что сейчас, когда Семьи сцепятся между собой, самое время высунуться из Гарлема и подмять что-нибудь под себя?
— Вполне может.
— Так лучше, пусть он будет занят чем-нибудь, верно? И так, чтобы мы не были при этом замешаны. Квинни и ее люди тут подойдут в самый раз. Рано или поздно они все равно сцепятся из-за лотереи. И сама по себе Квинни проиграет, но с нашей помощью…
— Чтобы сковырнуть Голландца, это должна быть очень большая помощь, — покивал Лански. — Незаметно такое провернуть не получится.
— Придумаем что-нибудь, — пожал я плечами.
— Ладно, — сказал Лански. — Я твою задумку понял. Только переговоры с Квинни будем вести вместе, хорошо? Я тогда все подсчитаю, прикину.
— Хорошо, — кивнул я.
В дверь снова постучали.
Мей выдохнул и пошел снова открывать дверь. Вошел Сэл Бруни, парень, которого я поднял до своей правой руки. Он был, как всегда, гладко выбрит и опрятен, только волосы оказались чуть промокшие. Я посмотрел на улицу и увидел, что да, пошел снег. Такой, какой я ненавижу — мелкий, колючий, и который при падении на землю сразу же будет таять.
— Чарли, Мей, Бенни, — кивнул он нам.
— Привет, Сэл, — сказал я. Отпил еще колы, посмотрел на Багси. Тот виновато развел руками — он взял всего три бутылки. Ну да, я же не предупредил его, что еще и Сэл придет. — Рассказывай, как шли дела, пока меня не было.
— Все в порядке, — сказал он. — Бары работают, алкоголь развозится, все все платят вовремя. Полиция не лезет. Вот твоя доля за три недели.
Он запустил руку во внутренний карман пальто и протянул мне плотный конверт. Пересчитывать я не стал, сунул во внутренний карман пиджака — Сэл в любом случае не обманет.
— Спасибо, — поблагодарил его я.
— Нет проблем, Чарли, — ответил он. — Это моя работа.
— А наши друзья как? — спросил я.
— Есть проблемы, — он поморщился.
Понятно. С первого слова понятно на самом деле, и этого и стоило ожидать.
— Вито? — спросил я.
— Да, — кивнул он. — Про него уже все говорят, что он зарвался. Как на крыльях летит.
— Что он натворил?
— Стал шантажировать капитана Уилсона, — ответил он. — Его сняли в борделе с одной из наших девочек, и вот он теперь требует с него деньги.
— Идиот, — проговорил Лански.
Да. Это придется решить, потому что капитан Уилсон более чем лоялен нам. Не нам, конечно, на самом деле, а доллару США, но если бы не он, меня бы упекли далеко и надолго.
— Ладно, — выдохнул я. — Придется с ним поговорить. Еще что-то?
— В целом все, — сказал Сэл, вытащил из кармана сигареты.
— Хорошо, — я кивнул. — Теперь у меня к тебе новое дело. Мы привезли с Кубы сахар и патоку, это больше ста тонн сырья. Из тонны получается около ста галлонов рома. Продавать будем дороже обычного, но при этом производство выйдет дешевле, чем везти напрямую. Потому что будем гнать сами.
— Ты хочешь, чтобы я организовал производство? — догадался Чарли.
— Точно, — кивнул я. — В Джерси, договоришься с Мангано. Нужен склад, оборудование, люди. Нужно поговорить с нашими друзьями оттуда.
— С Д'Амико? — поднял голову Сэл.
— Да.
— Он не из наших, — заметил Бруни.
— Предложи ему долю, — я пожал плечами. — Десять процентов, лучше готовой продукцией, а не деньгами — так убыток будет меньше. Договоришься же сам?
— Да, конечно, у нас есть общие знакомые, — кивнул он.
— Вот и хорошо.
Десять процентов — мелочь по сравнению с предстоящей прибылью. Но у меня есть план, как положить его семью себе в карман. Но это позже, если мой план выгорит, и у меня получится создать комиссию раньше времени.
Они ведь давно точат зубы на то, чтобы стать официальной Семьей, но их пока не признают. Я предложу Гаспаро это, сделаю его боссом Нью-Джерси, и тогда он будет готов для меня на что угодно.
А пока достаточно будет того, чтобы с ним от моего имени поговорил Сэл. Сейчас их организация слишком мелкая, чтобы я встречался с ними лично. Да и привлекать внимание Массерии мне не хотелось, хотя долю какое-то время ему придется отдавать.
Я задумался, и все это увидели и замолчали. Я даже не ожидал как-то этого. Ладно Сэл, я — его капо, но Багси и Мей. Они-то чего?
— Вот и хорошо, — повторил я. — Но есть одна проблема. Ром — это не самогон. Нужно знать технологию, рецепт, иначе ничего не получится. Но это мы решили.
— У нас есть мастер? — спросил Бруни.
— Есть, — кивнул я. — Привез с Кубы. Рафаэль, лучший мастер по рому на острове, так мне сказали. Он научит твоих людей. Покажет, как делать правильно.
— Отлично, — Бруни потер руки. — Когда начинаем?
— Как можно скорее, нельзя чтобы сахар просто лежал на складах, он привлечет внимание. Надо встретиться с Д'Амико прямо сейчас. — сказал я и усмехнулся. А потом добавил. — Но есть еще одна маленькая проблема.
— Какая? — насторожился Бруни.
— Рафаэль не говорит по-английски, — признался я. — Вообще ни слова. Только испанский.
Бруни моргнул, потом усмехнулся.
— Серьезно? — переспросил он.
— Серьезно, — вздохнул я. — Гарсия заверил меня, что это не проблема, но, думаю, переводчик все-таки нужен.
Бруни задумался, потом кивнул.
— Найду, — сказал он уверенно. — У меня есть несколько знакомых мексиканцев, они переведут, если что.
— Вот и отлично, — я улыбнулся. — Тогда так. Как только договоришься с Гаспаро, сообщи мне, к тебе привезут Рафаэля. Найди к тому времени переводчика, обсудишь, что надо закупить и вообще. Деньги…
— За деньгами приедешь ко мне, — вставил Мейер.
— Да, — кивнул я. Он все-таки наш казначей.
— Тогда я пойду, — сказал Бруни. — День только начался, может быть успею встретиться с Д'Амико сегодня, а тогда придется в Джерси ехать. Время деньги.
— Хорошо, — кивнул я.
Мы попрощались, Сэл ушел. Я подумал о том, что половину денег, которые он принес, придется отдать Массерии. Но это ладно, этот козел все-таки еще немного подождет. Я ему не собачка, бежать сразу, как только сошел с корабля.
Багси уже успел прикончить колу, я как раз допивал свою бутылку. И тут Мейер вспомнил:
— Кстати, вчера звонил Макгрегор, тот ирландец. Искал тебя.
— По поводу виски? — спросил я.
— Нет, я тоже спросил, но он сказал, что они все решили уже по поводу виски. Сказал, что у него есть идея, хочет обсудить. Просил перезвонить, как только вернешься.
— Что за идея не говорил? — спросил я.
— Не сказал, — пожал плечами Мейер. — Только что это важно и выгодно.
Понятно. Значит, это связано с боями. Неужели все-таки решился? Хотя, почему бы и нет, на официальные бои же не будет заявляться полиция. Особенно если сделать все по уму.
— Хорошо, — кивнул я. — Позвоню ему вечером.
Мы сидели еще полчаса, обсуждали разные мелочи. Мне пришлось по второму кругу рассказать историю про похищение, уже для Багси, он заявил, что я зря отпустил бандитов, и что их тоже следовало поубивать в назидание. Потом еще поговорили о планах.
А потом я ушел. Поймал такси и поехал домой на Малберри-стрит. Если уж туда завтра приедет Гэй, то надо будет хоть немного убраться. Да и продуктов купить тоже лишним не будет.
* * *
Наверное мои соратники по организованной преступности удивились бы этому, но я вычистил всю квартиру. Сменил белье, отнес все грязное в прачечную, а костюм и пальто, которые так я не почистил после заключения в участке, в химчистку. Вымыл раковину, унитаз, ванну, даже полы. Потом купил продуктов.
Это был мой способ расслабиться, если так можно было сказать. Отвлечься от дел, от криминала и решения вопросов. Да и хотелось сделать приятное Гэй, пусть она наверняка и решит, что убирался я не сам, а нанял кого-то.
Потом приготовил ужин — букатини с креветками в сливочном соусе, рецепт которых вытащил из памяти Лаки. Поел, а потом обнаружил, что наступил вечер. Поэтому я включил радио, налил себе виски — рома уже не хотелось, но взял сигару и уселся на диван.
Как раз было время вечерних новостей.
— Дамы и господа, это вечерний выпуск новостей WABC. Сегодня на Уолл-стрит сохраняется нервозность после октябрьского краха. Индекс Доу-Джонса закрылся на отметке двести тридцать пунктов — небольшое восстановление по сравнению со вчерашним минимумом, но все еще более чем на сто восемьдесят пунктов ниже сентябрьского пика. Банки сообщают о росте снятия вкладов, а экономисты предупреждают: последствия могут сказаться на занятости и потребительских расходах по всей стране. Оставайтесь с нами, следите за развитием событий.
Крах идет полным ходом, и никто ничего не может с этим сделать. Народ уже начали увольнять, а вот и люди пошли снимать деньги. В данном случае, конечно, радио не врет.
— В спортивных новостях: поклонники студенческого футбола с нетерпением ждут субботнего матча между Йелем и Гарвардом — традиционного соперничества в Лиге плюща. Обе команды борются за почетное звание.
От спортивных новостей толку нет — чтобы ставки делать, ничего не помню особо. До знаменитого боя Тайсона и Холифилда еще лет семьдесят, а больше ничего из прошлого мне и не запомнилось. Хотя лудоманией заниматься в моем положении — это так, мелочь посшибать.
— Из Олбани поступила важная новость: апелляционный суд штата Нью-Йорк единогласно поддержал позицию губернатора Франклина Делано Рузвельта по вопросу о государственном бюджете. Суд отклонил попытки законодателей разделить ассигнования на отдельные суммы. Решение укрепляет полномочия губернатора в административных вопросах и воспринимается как победа за эффективное управление в условиях нарастающих экономических трудностей.
Рузвельт. Может быть, попробовать с ним связи завести? Он ведь скоро в президенты баллотироваться будет, новый курс организует. Ну а что, я могу обеспечить ему голоса итальянской диаспоры. Надо запомнить это.
— Переходим к международным делам. В Европе продолжаются переговоры по германским репарациям по плану Юнга. Из Берлина сообщают о нарастающем напряжении: рейхстаг обсуждает условия, канцлер Герман Мюллер настаивает на принятии плана для стабилизации экономики. Эксперты отмечают: любая задержка может усугубить и без того тяжелое финансовое положение в мире, вызванное недавними событиями на Уолл-стрит.
А вот это ранние отголоски того, что скоро случится в Германии. И мне хотелось бы ситуацию поменять, но я понятия не имею, что делать. Гитлера заказать через наших друзей в Италии? Да только как до него дотянуться?
А ведь предотвратить Вторую Мировую очень хотелось бы. Это же как минимум сто миллионов жертв получилось бы избежать. А из них тридцать — в моей родной стране.
Но нет идей пока, как это сделать. Может быть, позже что-то придумаю, когда и сам вес наберу, пооботрусь, и с политиками связи у меня появятся. До прихода Гитлера к власти еще четыре года есть.
А радио вещало дальше:
— В Советской России продолжается реализация амбициозного пятилетнего плана индустриализации коммунистической партии. Сообщается о массовом строительстве заводов и коллективизации сельского хозяйства. Западные наблюдатели выражают скептицизм по поводу осуществимости плана, ссылаясь на нехватку продовольствия и волнения среди рабочих, однако Москва заявляет о быстром прогрессе в производстве стали и машин для того, чтобы догнать капиталистические страны.
Да, пятилетка действительно идет. А еще голод. И здесь опять же нечем помочь. Скоро в США будут уничтожать продукты из-за перепроизводства, и я мог бы скупить их и попытаться продать Сталину. Только вот кто я такой, чтобы он со мной работал? Смешно.
— И наконец, техническая новость: повреждение трансатлантических кабелей привело к задержкам в передаче несрочных телеграмм между Соединенными Штатами и Европой. Срочные сообщения проходят без помех, однако более дешевые каналы связи могут задерживаться, что сказывается на деловой и личной переписке в этот непростой экономический период.
И тут телефон зазвонил. Кто бы это мог быть? Может быть Сэл хочет отчитаться о встрече с Д'Амико?
Я подошел к телефону, взял трубку:
— Лучано у аппарата.
— Чарли, это я, Конор!
Ну до меня и так дошло. Дело правда было не в голосе, его через помехи было слышно с трудом, зато вот акцент был вполне себе различим. Черт, а ведь Лански говорил мне, что у него дело, а я забыл перезвонить.
— Мейер передавал, что у тебя есть идея. Что ты там придумал? — спросил я.
— Так это ты придумал, — сказал Макгрегор. — Ты же сам предложил перейти мне на легальные бои. Я хочу создать бойцовскую лигу. Профессиональную. Организовывать бои, продавать билеты, привлекать спонсоров. Большие деньги, Лаки.
Ну вот, послушал меня все-таки. Если он возьмет на себя реализацию, то я вложусь естественно. А прибыль поделим.
— Продолжай, — сказал я.
— Я уже договорился о встрече с Джеком Демпси, — с гордостью сообщил Макгрегор. — У нас с ним были общие знакомые, он ведь из наших. Ты же его знаешь?
Я вспомнил, и сразу понял, почему не заинтересовался им — он уже закончил карьеру и вроде как открыл ресторан. Бывший чемпион мира в тяжелом весе и кумир Майка Тайсона. Семь лет вроде как был чемпионом, пока не проиграл.
— И что он?
— Он готов стать лицом лиги, тренировать бойцов, организовывать турниры. Я договорился с ним о встрече на послезавтра, в его ресторане. Если договоримся — успех обеспечен, он же легенда.
— Когда встреча? — спросил я.
— Послезавтра, в два часа дня, — ответил Макгрегор.
— Приду, — раз уж моя идея, то и мне вывозить.
— Адрес запишешь?
— Давай.
Он продиктовал. Я записал на бумажке — благо блокнот валялся на тумбочке вместе с телефоном, и там же карандаш. Оторвал его, отложил в сторону.
— Буду, — сказал я. — Обсудим детали.
— Увидимся в субботу, Лаки.
— До встречи, Конор.
Я повесил трубку. Кто же знал, что он так загорится моей идеей. Я правда видел в этом скорее что-то вроде смешанных единоборств. Может быть даже назвали бы его UFC, как самый известный чемпионат по таким боям в моем времени. Но ладно, это обсудим по ходу.
А легальные бои действительно могут быть неплохим прикрытием. А если при них, скажем, еще и школу для малоимущих детей открыть… Напишем в газетах пару статей о том, что мы — меценаты, занимающиеся профилактикой подростковой преступности. А сами будем высматривать в этой же школе надежных парней.
Почему бы и нет.
Только я повернулся в сторону дивана, как снова зазвонил телефон. А это еще кто? Кому я нужен?
Чертыхнувшись, я взял трубку.
— Лучано.
— Здравствуй, Чарли, — послышался голос. — Это Стив. Стив Паппалардо.
— Ну здравствуй, — ответил я.
Здравствуй, жопа, новый год. Если уж звонит он, значит, я зачем-то понадобился Джо-боссу. И тогда получается что все планы по переезду идут псу под хвост. Что ему от меня нужно? Долю с привезенного сахара?
— Чего надо? — спросил я. У меня не было никакого желания с ним разговаривать.
— Ты бы повежливее, Чарли, — ответил он. — Я же говорю с тобой голосом дона Массерии.
— У Джо-босса есть свой голос, — проговорил я. — Тут конкретно тебе что-то надо или боссу?
Если скажет, что конкретно ему — я пошлю его и брошу трубку.
— Боссу. Он хочет с тобой встретиться. В «Нуова Вилла Таммаро» на Кони-Айленде. Ну ты знаешь.
Ага, нас там чуть не убили. Похоже, ресторан уже успели восстановить. Не удивлюсь, если он сам и помог владельцу деньгами.
— Во сколько? — спросил я.
— К семи вечера. И не опаздывай. Да, приезжай один, без охраны.
— Буду, — ответил я и бросил трубку.
Посмотрел в зеркало, висевшее над тумбой. Ну вот, а я думал, что Массерия хоть на какое-то время обо мне забудет. А теперь он вызывает меня на встречу, уже завтра. Чего он хочет?
Дать мне хочет что-то или взять? Ага, конечно, Джо-босс и дать.
Ладно, придется ехать.
Но если он что-то задумал, то ему это очень дорого встанет. Это я гарантирую.

Глава 21

Такси остановилось у ресторана «Нуова Вилла Таммаро» на Кони-Айленде ровно без пяти семь. Мне удалось хорошо рассчитать время поездки. Я знал Нью-Йорк, знал, где могу встать в пробку, и сколько времени может занять дорога от одной точки к другой. Память Лучано накладывалась на новый опыт и входила в симбиоз. Да и в целом у меня пока что вполне успешно получалось вести дела. Оставалось надеяться, что и дальше будет так.
Другое дело, что перед встречей я волновался. Джо-босс наверняка еще не простил мне того финта с подарком вместо дани. А еще он знал о моих делах с сахаром. Ему в целом было, что мне предъявить.
Несмотря на все презрение к нему, я знал, что это очень опасный человек. И разобраться с ним мне хотелось как можно быстрее. Но было рано, пока еще рано.
Я расплатился с водителем, вышел, поправил пальто. Вечер был и без того холодный, а тут еще и ветер с океана дул. Посмотрел на здание.
Ресторан восстановили быстро. Меньше месяца прошло с того дня, когда люди Маранцано расстреляли его из автоматов, а уже все в порядке. Новые окна, свежая штукатурка на фасаде, даже вывеска новая. Денег не пожалели. Может быть, сам Массерия и вложился — все-таки это был его любимый ресторан, да и он сам был в доле.
Я двинулся в сторону входа, толкнул дверь. Внутри было хорошо — тепло, пахло чесноком, томатами, итальянскими травами и жареной рыбой. У стойки стоял уже знакомый мне парень — один из охранников Джо-босса, который сразу же кивнул мне и сказал:
— Проходи, Чарли. Дон уже ждет тебя.
— Спасибо, — кивнул я ему и двинулся вглубь зала.
Да, обстановку тоже переделали, мебель всю купили новую, но людей было не так уж и много. После нападения, да еще и с жертвами среди мирных, должно пройти гораздо больше времени, чтобы ресторан набрал прежнюю популярность.
Как всегда за дальним столом, недалеко от туалета, сидел Массерия. Рядом с ним двое охранников, но они стоят, а за самим столом — Стивен Паппалардо, тот, который звонил мне вчера, и с которым я обошелся достаточно грубо. Он уже наверняка наябедничал. Ну и хрен с ним.
Когда я подошел ближе, он встал и сделал несколько шагов ко мне.
— Чарли, — холодно поздоровался он.
— Стив, — так же холодно ответил я.
Да, не задались наши отношения. Паппалардо считал меня выскочкой, угрозой боссу и своему положению. Я же знал, что он — тупой пес, который видит заговоры везде, где только можно. И мы могли говорить друг про друга что угодно за спинами, или тому же боссу. Но когда встречались публично, то должны были делать вид, что уважаем друг друга. Таковы уж правила.
— Оружие оставь, — сказал он.
Да. Так-то оружие в моих руках недавно Массерии жизнь спасло. Но ладно, доверие уже подорвано, делать нечего.
Я расстегнул пальто и вытащил из подмышечной кобуры Кольт 1911, протянул ему. Он взял, покрутил в руках, после чего сунул его себе за пояс сзади.
Теперь с их точки зрения я безоружен. Но на самом деле у меня в кармане пальто лежит еще один, маленький револьвер под тридцать восьмой калибр, знаменитый «Детектив Спешл». А обыскивать меня никто не станет.
А лежит он под левую руку, чтобы я мог аккуратно за него взяться. И стрелять тогда можно будет под столом, прямо через пальто. Вручать свою жизнь Джо-боссу просто так я не собирался ни в коем случае.
— Садись, Чарли, — обратился ко мне хриплым голосом Массерия из-за спины Стива.
Он, как обычно, ел. Наматывал спагетти на вилку, отправлял в рот и жевал. Салфетка, заткнутая за воротник, была щедро забрызгана соусом.
Я сел, Стив занял место рядом, он старался контролировать меня.
— Тебе что-нибудь заказать? — спросил Джо-босс. Надо же, он решил меня угостить, что для него совсем не характерно. Раньше как-то без этого обходилось. — Рыба отличная, утренний улов.
— Спасибо, босс, — я покачал головой. — Я уже поужинал сегодня.
— Тогда вина выпей, — хмыкнул он, взял бутылку и своей рукой набулькал немного в бокал, который пододвинул мне. — Настоящий тосканский кьянти. Двадцать лет выдержки. Пей.
Я взял бокал, отпил. Вино было хорошее — терпкое, густое, с привкусом дуба. Только что же должно такое случиться, чтобы он делился со мной таким вином, да еще и двадцатилетним?
Нет, похоже, что он не собирался мне угрожать, нет. В этот раз ему нужно чтобы я для него что-то сделал. Оттуда и такое почтение и хорошее отношение.
Он отложил вилку, оставив еду в покое, что тоже было для него нехарактерно — обычно Массерия вел диалог, не отрываясь от пищи. А потом спросил, глядя на меня своими маленькими глазками:
— Как съездил на Кубу, Чарли?
— Хорошо, — ответил я. — Все прошло примерно так, как я задумывал.
— И даже сахар привез?
— Привез. Восемьдесят тонн сахара, тридцать патоки. Плюс сигары и ром.
— Хорошо, — кивнул Массерия. — А где сейчас этот сахар?
— На наших складах, — ответил я. — Под охраной.
— И что ты собираешься с ним делать?
И чего это он все у меня выспрашивает? Сам ведь понимать должен, что я не булочки печь из него собираюсь. Но ладно, если ему так надо, перескажу еще раз, не обломаюсь.
— Гнать ром, — объяснил я. — Привез мастера с Кубы, он научит людей делать качественный продукт. Будем продавать дороже обычного самогона, для богатых клиентов.
Массерия налил себе еще вина, отхлебнул.
— Это понятно, — сказал он. — Вопрос только в том, с кем ты работаешь. Вроде как…
— С Мангано и Анастазия, — перебил я его. — Договорился с ними — мне нужны были их связи в порте и на таможне.
— Мангано не из нашей семьи… — проговорил он.
— Серьезно? — я улыбнулся. — Босс, это ты поставил Минео главным, и он делает то, что ты говоришь. Так что Мангано — наш. Ты ведь сам это понимаешь.
Он ухмыльнулся. Ему явно понравилось то, что я сказал. В моих словах было немало лести, но и правда там тоже была.
— Ты прав, — сказал я. — А в Джерси? Слышал, ты хочешь производство организовать там.
Я понял, к чему он клонит. Джерси — это территория семьи Д'Амико, и Массерия недоволен, что я работаю с ними напрямую, минуя его.
— Да, — признался я. — Сэл Бруни договаривается с Гаспаро. Нужен склад, оборудование, прикрытие от полиции.
— И сколько ты ему дашь? — спросил Массерия.
— Десять процентов, — ответил я. — Готовой продукцией, пусть сам занимается реализацией.
Массерия помолчал, крутя в руках бокал с вином. Потом поставил его на стол, посмотрел мне прямо в глаза.
— Мне не нравится, что ты работаешь с другими семьями напрямую, Чарли, — сказал он медленно. — Ты — мой человек, мой капо. А ты договариваешься с Д'Амико, как будто ты сам босс.
Я ожидал этого. Массерия был параноиком, он видел угрозу своей власти везде. И отмазаться так просто, как в случае с Мангано, тут же уже не получится. Придется кидать кость.
— Босс, — сказал я спокойно. — Я делаю это для тебя, для семьи. Ром — это большие деньги. Очень большие. Если все пойдет, как я задумал, мы будем зарабатывать по сто тысяч в месяц. Увеличим объемы — будет больше.
Массерия поднял брови. Стив посмотрел на меня выразительным взглядом. Он кстати подозрительно молчал. Неужели босс проинструктировал его больше не лезть в наш разговор? Не знаю.
— Сто тысяч? — переспросил он.
Для него это не такие большие деньги, особенно после того, как почти полтора миллиона проплыли мимо. Но все равно внушительные.
— Минимум сто тысяч, — кивнул я. — Потом больше. Спрос огромный, конкуренции почти нет, гнать мы будем сами, а продавать дешевле чем-то, что приходит из Флориды. Да и кубинский ром — это не дешевый самогон, это качественный продукт. Опять же — это что-то новое. Люди распробуют, а потом бросятся к нам, ведь ни у кого больше такого нет.
— И какова будет моя доля? — спросил Массерия. — Из этих ста тысяч?
Вот мы и дошли до сути. Ему захотелось меня прогнуть, убедиться, что я не оставлю его с носом так же, как с деньгами с биржи. Но обещать я ему могу что угодно, и даже какое-то время буду платить. Свое все равно возьму потом.
— Половина, как всегда, — ответил я. — Пятьдесят процентов тебе, пятьдесят мне и моим людям.
Массерия тут же удовлетворенно кивнул.
— Хорошо, — сказал он. — Тогда работай с Д'Амико. Но помни — ты мой человек, Чарли. Не забывай об этом.
— Не забуду, Джо, — только и оставалось заверить его. — Я как раз принес кое-что.
Я полез во внутренний карман пиджака, достал толстый конверт, положил на стол перед Массерией. Там была половина денег, которые собрал для меня Бруни за три недели, пока этим занимался.
— Твоя доля, босс, — сказал я. — Со всех моих бизнесов. Двадцать одна тысяча долларов.
Массерия взял конверт, развернул, и принялся пересчитывать деньги. Не знаю, зачем — похоже, что ему хотелось подумать или он просто хотел меня проверить. Купюры там были мелкими, да и делал он это не спеша, по одной. Мне оставалось только сидеть и ждать, да мелкими глоточками цедить кьянти. Хочется ему повыпендриваться — пускай, я не подам виду, что мне это не нравится.
Наконец он закончил, сунул конверт во внутренний карман пиджака.
— Хорошо, — сказал он. — Ты всегда аккуратен с деньгами, Чарли. Это мне нравится.
Я кивнул. Босс снова наполнил наши бокалы, после чего сказал:
— Давай выпьем за наше дело.
Он поднял бокал, я ударил по нему своим, и проговорил:
— За наше дело.
Мы выпили. Потом он посмотрел на Стива, которому вина не досталось, и сказал:
— Прогуляйся немного. Мне надо поговорить с Чарли наедине.
— Босс… — нахмурился Паппалардо.
— Прогуляйся… — повторил Массерия жестче. — И парней с собой забери, пусть покурят.
Стив колебался пару секунд, потом встал, двинулся на выход из ресторана. Подал остальным охранникам знак, и они вышли на улицу. Да, он сейчас меня там проклинать будет. Да и хрен с ним.
Массерия проводил их взглядом, после чего наклонился и положил руки на стол.
— Чарли, — сказал он тихо, почти шепотом. — Мне нужно кое-что тебе сказать. И это очень серьезно.
Я напрягся. Когда Массерия говорит шепотом, да еще и отправляет охрану прочь — это очень плохой знак. Нет, мне, скорее всего, ничего не угрожает, но вот моим планам…
— Слушаю, босс, — сказал я так же тихо, в тон ему.
— Помнишь я тебе говорил, что у нас есть крыса? — спросил он.
— Да, — кивнул я. — Но я думал, это ты про Энцо. Мы же избавились от него.
— Нет, — он махнул рукой. — Это ерунда. Это не просто охранник, этот человек сидит очень высоко. Ты что-нибудь об этом слышал?
— Нет, босс, — я покачал головой.
Хотя я знал, о ком он. Гаэтано Рейна, которого чаще называют просто Томми. Он — босс, формально подчинен Массерии, но еще Маранцано при встрече говорил, что он теперь с ним.
И с его убийства началась Кастелламарская война. В феврале тридцатого года. Но сейчас только ноябрь двадцать девятого, до этого еще два с лишним месяца. Неужели я уже начал менять историю?
— Кто это? — спросил я.
Массерия налил себе еще вина, сделал большой глоток. Вытер рот тыльной стороной ладони.
— Гаэтано Рейна, — произнес он, почти выплевывая имя. — Этот сукин сын. Этот предатель. Я доверял ему, а он продал меня Сэлу.
— Босс. — сказал я. — Рэйна пусть и твой человек, но он все-таки босс. Может быть, у них какие-то свои дела…
— Я босс всех боссов, Чарли! — он ударил кулаком по столу.
Бокалы подпрыгнули и вино расплескалось. Он посмотрел на брызги на своем пиджаке, выдохнул, после чего продолжил уже спокойнее:
— Я босс всех боссов. И Рэйна — мой человек.
— Да я не об этом, — попытался я сгладить намечающийся конфликт. — Может быть, это не связано с тобой? Может быть, у них просто общий бизнес? Ты уверен, что это касается именно тебя?
— Уверен, — кивнул Массерия. — У меня есть человек, достаточно близкий к Маранцано. Он сказал мне, что Рэйна встречался с Сэлом трижды за последний месяц. Передавал информацию о моих делах, о моих людях. Готовил почву для войны.
Так. Теперь понятно к чему все это идет. И Томми действительно не отвертеться.
— Этот ублюдок думал, что я не узнаю! — прорычал Массерия. — Думал, что я слепой! Старый и глупый!
Он вдруг тяжело задышал, лицо его покраснело. Я даже испугался, что у него сердце не выдержит — слишком толстый, слишком много ест и пьет. Умрет сейчас, а потом Паппалардо увидит меня над трупом. И сразу пристрелит, естественно. Он ведь как пес, да еще и думать толком не способен.
— Джо, — сказал я осторожно. — Успокойся. Что ты хочешь сделать?
Массерия посмотрел на меня, глаза его сузились, а голос зазвучал неожиданно спокойно:
— Я хочу, чтобы ты убрал его, — сказал он. — Убил Рэйну. Быстро, чисто, без свидетелей.
Я замер. Вот оно — тот самый приказ, с которого началась Кастелламарская война. Это будет объявление войны. Джо-босс наверняка попытается поставить над семьей Рэйна своего человека, как уже сделал с Д'Аквилла, но на этот раз у него ничего не выйдет. Он только сам толкнет их в объятия Маранцано.
То есть война начнется раньше. А я еще столько не успел сделать…
Но отказаться все равно нельзя. Отказ — это смерть, Массерия не стерпит. Особенно в таком вопросе.
Я сделал глубокий вдох, выдохнул и спросил:
— Когда?
— Как можно скорее, — ответил Массерия. — Я дам тебе неделю, но не больше. Каждый день, пока Рэйна жив, он работает на Маранцано. Каждый день — это угроза мне. И тебе тоже, не зря же он так упрямо пытался тебяубить.
— Хорошо, — кивнул я. — Я сделаю это.
— Чисто, — подчеркнул Массерия. — Мне не нужно, чтобы в газетах стали кричать о гангстерских войнах. Пусть это будет несчастный случай, пусть его собьет машина. Или случайный грабитель его застрелит. Но нельзя, чтобы следы вели ко мне.
Да, точно. Он хочет убрать предателя, но не желает портить отношения с его семьей. И думает, что сможет поставить над ними своего человека.
Планов у меня на этот случай пока не было, так что придется импровизировать. Но кое-какая идея уже складывается в голове. Но действовать в этот раз придется самому, не привлекая ни Сигела, на Лански.
— Понял, — сказал я. — Будет сделано в лучшем виде.
Массерия откинулся на спинку стула, он явно расслабился. Наполнил бокал, допил.
— Хорошо, — сказал он. — Я знал, что могу на тебя положиться, Чарли. Ты умный. Ты понимаешь, что к чему.
Он посмотрел на меня еще раз, и сказал:
— Когда все будет сделано, я тебя вознагражу. Ты получишь часть территории Рэйна, Бронкс.
— Дела со льдом? — спросил я напрямую.
Его лицо дернулось, но он смог удержаться и сказал:
— Нет. Но дам кое-что равноценное.
Понятно. Конкретного ничего не сказал, а на самое прибыльное он уже нашел человека. Или решил прикарманить его сам.
— Спасибо, Джо, — сказал я.
Он покивал, после чего сказал:
— Ступай. У тебя есть работа, неделя времени. Не подведи меня, Чарли.
— Не подведу, — ответил я, поднялся на ноги и двинулся на выход из ресторана.
Охранники Массерии курили на улице, Паппалардо стоял у свежевыкрашенной стены, оперевшись на нее. Увидев меня, он спросил:
— Что он хотел?
— Поговорили, — ответил я, протянул руку. — Пушку.
Стив медленно, будто нехотя, вытащил пистолет из-за спины и протянул мне. Я проверил магазин, даже затвор оттянул, после чего убрал оружие в кобуру.
— О чем поговорили? — спросил он.
— Не твое дело, Стив, — сказал я.
Паппалардо помрачнел. Посмотрел на меня тяжелым взглядом, после чего сказал:
— Ну-ну. Пошли, парни.
Они побросали сигареты прямо на тротуар и отправились внутрь. Я же пошел ловить такси.
Началось. Все-таки началось. И это значит, что мне придется пробежаться по лезвию ножа, чтобы все сработало так, как я хочу.
Жаль, что времени не хватило на все, но ладно. Я успел сделать большую часть из того, что хотел. Если все пройдет так, как мне надо, то Массерию скоро можно будет списывать со счетов.
Но мне надо быть очень осторожным, чтобы не лечь в землю рядом с ним.

Набережные Челны, 2026 г.
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